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ecauciones de la Instalación  – 

CAUCIÓN - Varias fuentes de alimentación pueden estar conectadas al panel 
ontrol de la alarma contra incendios.  Desconecte todas las fuentes de 
entación antes de proporcionar cualquier servicio.  La unidad de control y sus 
pos asociados puede ser dañada si se remueve o se instalan tableros, 
ulos, o cables de interconexiones mientras la unidad está recibiendo energía 
trica.  No atente instalar, proporcionar servicios, o operar esta unidad hasta que 
 manual sea leido y entendido.

CAUCIÓN - Prueba de Reaceptación del Sistema después de hacer Cambios 
rogramación: Para asegurar la operación apropiada del sistema, este producto 
 que ser probado de acuerdo al Capítulo 7 de la NFPA 72-1993 después de 

quier cambio en la programación o de un programa en especifico.  La prueba de 
eptación es requerida después de cualquier cambio, adición o borrado de 
ponentes del sistema, o después de cualquier modificación, reparación o ajuste 
rdware o cableado del sistema.

s los componentes, circuitos, operaciones del sistema, o funciones de la 
ramación conocidas como afectadas por un cambio tienen que ser probadas 
n cien porciento (100%).  Además, para asegurar que otras operaciones no 
 inadvertidamente afectadas, por lo menos un 10%  de los dispositivos de 
ción que no son directamente afectados por el cambio, o hasta un máximo de 

ispositivos, tienen que ser probados y el funcionamiento apropiado del sistema 
icado.

 sistema  llena los requisitos de la NFPA para la operación en 0-49O C/32-120O 
na húmeda relativa de 85% RH (no-condensada) en 30O C/86O F.  Sin 

argo, la vida usual de las baterías de reserva del sistema y los componentes 
trónicos pueden ser adversamente afectados por temperaturas y humedades 
mas.  Así que, se recomienda que este sistema y sus periféricos sean 
lados en un ambiente con una temperatura nominal de 15-27O C/60-80O F.

ique que el tamaño de los cables es apropiado  para todos los lazos de los 
ositivos de iniciación.

Casi todos los dispositivos no pueden tolerar más de un 10% de caída del voltaje 
especifico del dispositivo.

Como todos los dispositivos electrónicos en estado solido , este sistema pued
operar erráticamente o puede ser dañado cuando es sujetado a transientes 
inducidos por relámpagos.  Aunque ningún sistema está completamente inmunizad
contra transientes de relampagueó e interferencias, el aterrizado apropiado reducir
la susceptibilidad.  El cableado elevado o aéreo no es recomendado, dado a un 
aumento de la susceptibilidad a relampagueó cercano. Consulte con el 
Departamento de Servicios Técnicos si cualquier problema es anticipado o 
encontrado.

Desconecte la alimentación AC y las baterías antes de remover o instalar tablero
de circuitos.  Falla de hacer esto puede causar daños a los circuitos.

Remueva todas los ensambles electrónicos  antes de hacer cualquier taladreo, 
llenado, escariación u orificación en el gabinete.  Cuando sea posible, haga todas la
entradas del cableado en los lados o en la parte posterior.  Antes de hacer cualquie
modificación, verifique que ellos no van a interferir con las localizaciones de la 
batería, el transformador, y los tableros de circuito impreso.

No apriete los tornillos del terminal  más de 9 pulgadas por libra (0.63 Kg/cm). 
Sobre aprieto puede causar daños a las hileras, resultando en la reducción de 
presión del terminal de contacto y la dificultad de remover los tornillos del termina

Este sistema  contiene componentes sensibles a la estática.  Siempre aterrizece co
una cinta de muñeca apropiada antes de manejar cualquier circuito para que los 
cargos de estática sean removidos de su cuerpo.  Utilice empaques represivos par
proteger los ensambles electrónicos removidos de la unidad.

Siga las instrucciones  en los manuales de instalación, operación, y programación
Estas instrucciones tienen que ser seguidas para prevenir daños al panel de control
sus equipos asociados.  La operación del FACP y su integridad dependen de la 
instalación apropiada.

itaciones del Sistema de Alarma contra Incendios ¡Mientras que al instalar un sistema de alarma 
tra incendios puede posiblemente reducir su costo de seguro, no es un substituto del seguro de incendios!

istema automático del sistema de alarma contra incendios - típicamente 
puesto de detectores de humo, detectores de calor, estaciones pulsadoras 
uales, dispositivos de precaución audibles, y un control de alarma contra 
ndios con la capacidad de notificación remota pueden proporcionar un aviso 
rano de un fuego.  Tal sistema, sin embargo, no asegura la protección contra 
s a la propiedad o perdidas de vida como un resultado de un incendio.

lquier sistema de alarma contra fuego puede fallar por varias razones:

ctores de humo  no detectan el fuego donde el humo no puede alcanzar a los 
ctores como en las chimeneas, las paredes, o los techos, o en el otro lado de 
uertas cerradas.  Los detectores de humo también pueden que no detecten un 
o en otro nivel del edificio.  Un detector del segundo piso, por ejemplo, puede 
no detecte un fuego en el primer piso o en el sótano.  Además, todos los tipos 
etectores - de tipo ionización y fotoeléctricos, tienen limitaciones de detección.  
ún tipo de detector de humo puede detectar todos los tipos de fuego causados 
alta de atención y por falta de seguridad como fumando en la cama, 
siones violentas, guardo impropio de materiales inflamables, circuitos 

tricos sobrecargados, niños jugando con fósforos, o por delitos.

ORTANTE! Detectores de humo  tienen que estar instalados en la misma 
tación que el panel de control y en habitaciones utilizadas por el sistema 
 la conexión del cableado de transmisión de alarmas, comunicaciones, 
lización, y/o alimentación.  Si los detectores no están localizados así, un 
o puede causar daños al sistema de alarma, inhabilitando la información de 
ndio.

Dispositivos de precaución audibles  como son las campanas puede que no 
alerten a las personas si estos dispositivos están localizados en el otro lado de las
puertas parcialmente abiertas o cerradas o están localizadas en otro piso del edifici

Un sistema de alarma contra Incendio  no operará sin ninguna corriente eléctrica
Si la energía AC falla, el sistema operará desde las baterías de reserva solamente
por un tiempo especifico.

Detectores de rango-de-subida pueden ser sujetos a una sensibilidad reducida 
sobre un periodo de tiempo.  Por esta razón, la característica de rango de subida d
cada detector debe ser probada por lo menos una vez al año por un especialista 
calificado.

El equipo utilizado en el sistema puede que no sea técnicamente compatible co
el control.  Es esencial que se utilice solamente equipos aprobados para este 
servicio con su panel de control.

Líneas telefónicas  necesitadas para transmitir señales de alarma de fuego desd
un local a una estación central de monitoreo pueden estar fuera de servicio o 
temporariamente inhabilitadas.

La causa más común  de mal funcionamiento, sin embargo, es el mantenimiento 
inadecuado.  Todos los dispositivos y el cableado del sistema deberán ser probado
y mantenidos por un instalador de alarmas contra incendios profesional siguiendo lo
procedimientos escritos proporcionados con cada sistema.  La inspección y la 
prueba del sistema deberán ser programada mensualmente o como sea requerido
por los códigos locales y/o Nacionales.  Récords adecuados de todas las 
inspecciones deberán ser guardados.

ecaución de la FCC

CAUCIÓN:  Este equipo genera, utiliza, y puede irradiar energía de frecuencia 
dio y si no es utilizado de acuerdo al manual de instrucciones, puede causar 

ferencias con las comunicaciones de radio.  El ha sido probado y encontrado 
o cumplimentes con los limites de computación de dispositivo en clase A 
iguiente a la Subparte B de la parte 15 de las reglas de la FCC, cuales están 
ñadas para proporcionar una protección razonable contra tal interferencias 
do es operada en un ambiente comercial.  La operación de este equipo en un 
 residencial puede causar interferencia, en cual caso el usuario será requerido a 
gir el problema de interferencia por su propio costo.

Requisitos Canadienses
Este aparato digital no excede los limites de la Clase A para las emisiones de ruido
de radiación desde los aparatos digitales listados en las Regulaciones de 
Interferencia de Radio del Departamento de Comunicaciones Canadienses.

Le present appareil numerique n'emet pas de bruits radioelectriques depassant le
limites applicables aux appareils numeriques de la classe A prescrites dans le 
Reglement sur le brouillage radioelectrique edicte par le ministere des 
Communications du Canada.

Adherencia a la siguiente ayudara a crear una instalación libre de 
problemas con una seguridad de funcionamiento:



NOTA
Este manual es una traducción directa del comple-
mento Ingles.  Si alguna confusión resulta dada a esto 
refiérase a la versión Inglesa de la misma revisión 
para ser clarificada.  Por favor llame esto a nuestra 
atención vía la Forma¹ de Transmisión de Facsímil en 
la siguiente página.

1. Puede ser beneficioso hacer una copia de esta Forma para que quede con 
el manual para un uso futuro.
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Este panel de control ha sido diseñado para cumplir con las normas impuestas por las siguientes agencias reguladoras: 
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• Norma UL 864 de los Underwriters Laboratories 

• Código de Alarma de Fuego Nacional de la NFPA 72

• Normas de CAN/ULC - S527-M87 para las Unidades de Control para los Sistemas de Alarma de Fuego

Normas de la NFPA
Este Panel de Control de Alarma contra fuego cumple con los siguientes Códigos de Alarma de Fuego
de la NFPA:
Código de Alarma de Fuego Nacional de la NFPA 72 para los Sistemas de Alarma de Fuego de Estac
Central de la Unidad de Protección de Locales (Automático, Manual y Flujo de Agua) - requiere un 
UDACT-F, Sistemas de Alarma de Fuego Local (Automático, Manual y Flujo de Agua y Supervisión de
Rociadores), Sistemas de Alarma de Fuego Auxiliar (Automático, Manual, y Flujo de Agua) - requiere
RTM-8F, Sistemas de Alarma de Fuego de Estación Remota (Automático, Manual y Flujo de Agua) - 
requiere un RTM-8F o UDACT-F, Sistemas de Alarma de Fuego del Proprietario (Automático, Manual 
Flujo de Agua) Unidad de Locales Protegidos, Detectores de Fuego Automáticos, Instalación, Manten
miento & Uso de los Aparatos de Notificación para los Sistemas de Alarma de Fuego y Procedimiento
Prueba para los Sistemas de Alarma de Fuego.

Documentos de Underwriters Laboratories:
UL 38 Cajas de Señalización Actuadas Manualmente
UL 217 Detectores de Humo, Estación Singular y Múltiples
UL 228 Cerradores-Agarradores de Puerta para los Sistemas de Señalización de Protección de Fueg
UL 268 Detectores de Humo para los Sistemas de Señalización de Protección de Fuego
UL 268A Detecores de Humo para las Aplicaciones de Ducto
UL 346 Indicadores del Flujo de Agua para los Sistemas de Señalización de Protección de Fuego
UL 464 Aparatos de Señalización Audibles
UL 521 Detectores de Calor para los Sistemas de Protección de Fuego
UL 864 Norma para las Unidades de Control de los Sistemas de Señalización de Protección de Fueg
UL 1076 Sistemas de Alarma contra Robos del Propietario
UL 1481 Fuentes de Alimentación para los Sistemas de Señalización de Protección contra Fuego
UL 1638 Aparatos de Señalización Visuales
UL 1971 Dispositivos de Señalización para los de audición perjudicadas

Norma CAN/ULC - S524-M91 para la Instalación de Sistemas de Alarma de Fuego

Otras:
Normas de la Interface en Serie EIA-485 y EIA-232
Aterrización del Artículo 250 del NEC
Metodos de Alambrado del Artículo 300 del NEC
Sistemas de Señalización de Protección de Fuego del Artículo 760 del NEC
Códigos de Edificación Estatales y Locales Aplicables
Requisitos de la Autoridad Local Teniendo Jurisdicción (LAHJ)

Documentos de Fire•Lite
Documento de Compatibilidad de Dispositivos de Fire•Lite Documento #15384 
Módulos del Anunciador Documento #15390
Anunciadores AFM-16ATF y AFM-32AF Documento #15970
Anunciador AFM-16AF Documento #15210
Comunicador MS-5012 Documento #15465
Utilidad de Programación Fuera de Línea PK-9200 Documento #15677
Utilidad de Programación Fuera de Línea PK-9200W Documento #50684
Transmisor/Comunicador UDACT-F Documento #50049
Fuente de Alimentación/Cargador de Campo FCPS-24F Documento #50079
Cargador de Batería CHG-120F Documento #50888
Módulos Conductor de Lámpara de la Serie LDM Documento #50055
Anunciador de Fuego Remoto LCD-40 Documento #50327
Manual de Control del Relevador ACM-8RF Documento #50362

Antes de proceder, el instalador deberá estar familiarizado con los siguientes 
documentos.
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Tablero de Circuito Principal del MS-9200(C)

NAC (campana) 1
Energía limitada

Anunciador 
EIA-485 de 
Energía limitada

24 VCD 
Restablecidos de 
Energía-limitada

OPTION
PRINTER/LCD-40

& UP/DOWN LOAD

Impresora/PC PIM-24
o DIM-485 para el Conector
de la interface del LCD-40

Lazo SLC de
 2 o 4-Hilos

La Posición Normal es Hacia Arriba.
Si esta utilizando el Comunicador para
la Estación Central /vea la Figura E-1),
Tiene que estar hacia Abajo, 
Como es Mostrado, para habilitar el Retraso
de la Perdida CA.
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24 VCD No
Restablecidos de 
Energía-limitada

Supervisión

Alarma

Problema

Conector del 
Transformador 1
del J17

NAC (campana) 2
Energía limitada

Blindado de
Energía-limitada

Caliente

Neutro

Tierra

PRECAUCIÓN
ALTO

VOLTAJE
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CAPÍTULO 1 Descripción del Producto

El MS-9200(C) de Fire•Lite es un FACP (Panel de Control de Alarma contra Fuego) compacto, económico, d
nable con una lista extensiva de características poderosas.  La combinación de los Dispositivos Direccionab
Serie 300 de Fire•Lite y el FACP del MS-9200 ofrecen lo último en la tecnología de protección contra fuego. 
fuente de alimentación y todos los electrónicos están contenidos en un tablero de circuito singular alojados e
gabinete de metal atractivo, proporcionando un sistema completo de alarma contra fuego para la mayoría de

aplicaciones.  Los módulos opcionales, cuales se enchufan dentro del tablero de circuito principal, están disp
para las funciones especiales.  Los accesorios disponibles incluyen LED, anunciadores gráficos y LCD, comu
digital, programa de descarga local y  expansión de energía remota.

1.1 Características

• Un lazo SLC estándar singular cual llena los requisitos de Estilo 4, 6 y 7 de la NFPA

• Capacidad de 198 dispositivos direccionables  (99 detectores y 99 módulos de control/monitoreo)

• 56 zonas de programación

• Dos NACs (Circuitos del Aparato de Notificación [campana]) del tablero de circuito principal expandibl
los módulos de control

• Módulo de relevador de ocho zonas RTM-8F opcional con transmisor de polaridad inversa/energía loc

• Módulo de Control del Relevador ACM-8RF opcional

• Módulo Interface de PC/Impresora Opcional 

• Energía del sistema de 3.6 amperios expandible a 6.6 amperios

• Energía del NAC de 3.0 amperios expandible a 6.0 amperios

• Pantalla LCD (retroiluminada) de 40 caracteres

• Calendario/reloj actual

• Archivo histórico con la capacidad de 500 eventos

• Características de tecnología contra fuego avanzadas:

✓ Verificación de tipo código de dispositivo automática

✓ Prueba de detector automática

✓ Alerta de mantenimiento

✓ Identificación del punto de problema

• Selección del flujo de agua (no silenciable) por punto de módulo

• Selección de supervisión (enclavación o auto-rearmable) por punto con LED del sistema separado.  Note que 
la característica de rearme automático está disponible solamente para los paneles con la versión de p
grama  #M9200V20 o mas actual.

• Selección de verificación de alarma del sistema

• Prueba de recorrido con el reporte de dos dispositivos ajustados a la misma dirección

• Preseñal por la NFPA 72

• Anunciadores

✓ LED de Serie de Anunciador de Zona AFM  

✓ Anunciador Gráfico de la Serie LDM

✓ Anunciador de la Pantalla de Punto de Cristal Liquido de la Serie LCD-40

• Opción de contador de silencio inhibido

• Opción de contador autosilenciado
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• Código de California/Temporal Continuo o  de Tiempo de Marcha para el tablero de circuito principal d
NACs

• Prueba/Rearme/Reconocimiento vía los módulos M300, M301, anunciadores AFM o Anunciador de F
Remoto LCD-40

• Programa automático (modo de aprendizaje) reduce el tiempo de instalación

• Memoria no volátil protegido por llave y contraseña

• Contraseña programable por el usuario

• Totalmente programable desde el teclado del panel

• Programable desde una PC fuera de línea

• Algoritmo de interrogación rápida para las estaciones manuales (Pendiente de Patente de los E.U.)

• El SLC opera hasta 10,000 pies. (3,000 m) o 1,000 pies. (300 m) con alambre no trenzado y no blinda
(Patente de los E.U. #5,210,523)

• Utiliza los Dispositivos Direccionable de la Serie 300 de Fire•Lite:

✓ CP300 - Detector Iónico de Humo

✓ SD300 - Detector Fotoeléctrico de Humo

✓ SD300T - Detector Fotoeléctrico de Humo con Detección Térmica de 135O

✓ C304 - Módulo de Control

✓ M300 - Módulo de Monitoreo

✓ M301 - Módulo de Monitoreo Miniatura

✓ M302 - Módulo de Monitoreo del Detector de 2-hilos

✓ I300 - Módulo de Aislación

• Todos los dispositivos de la Serie 300 (excepto el I300) se caracterizan por los interruptores décadas 
direccionamiento

• Detectores de humo direccionable de la Serie 300 se caracterizan por un enchufe conectable de alam
la facilidad de mantenimiento y la instalación

• Comunicador Digital UDACT-F, reporta hasta 56 zonas o 198 puntos (todos los dispositivos de la Serie
una Estación Central reconocida por UL

1.2 Especificaciones

Energía CA - TB8

120 VCA, 50/60 Hz, 2.3 amperios
Tamaño de alambre: mínimo #14 AWG (2.00 mm2) con 600V de aislación

Batería (Ácido Plomo Solamente) - J3

 Circuito de Carga Máximo: Carga Normal — 27.6V @ 0.8 amperios
Capacidad Máxima de Batería: 17 Amperio-Hora (gabinete del MS-9200 nuevo [disponible el 1 de Noviembr
1998] almacena baterías de 12 Amperios-Hora máximos.  Las baterías mayores de 12 Amperios-Hora, hast
Amperios-Hora, requieren el BB-17F de Fire•Lite o cualquier otro gabinete de batería reconocido por UL).  P
baterías de 25 a 120 Amperio-Hora, utilice el Cargador de Batería CHG-120F  solamente si el tablero de circuito 
principal nuevo #71741, con el puente JP1, está instalado.  Nota: El puente JP1, en el tablero de circuito principal de
FACP, tiene que ser cortado para inhabilitar al cargador de batería del FACP cuando este utilizando el CHG-1.  

Lazo de Comunicación - TB6

15 VCD nominales, 27.6 VCD máximos
Longitud máxima es 10,000 pies. (3,000 m) de longitud total de par trenzado
Corriente de lazo máxima es 250 mA (corto circuito) o 100 mA (normal)  
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Controles e Indicadores
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Resistencia de lazo máxima es 40 ohmios
Supervisada y de energía limitada

Circuitos del Aparato de Notificación - TB1 & TB2

Energía de propósito especial no regulada
Circuitos de Energía limitada
Caída máxima de voltaje en el alambrado: 2.0 V
Voltaje de operación nominal: 24 VCD

Corriente para todos los dispositivos externos: 3.0 amperios expandibles a 6.0 amperios1

Limite de Corriente: Sin fusible, electrónico, circuitos de energía limitada
Corriente de señalización máxima por circuito: 2.50 amperios
Resistor de Fin de Línea: 4.7K ohmios, ½ vatio (P/N 71252 reconocido por UL) para los NACs

Relevadores de Alarma, Problema y Supervisión - TB3

Clasificación del contacto: 2.0 amperios @ 30 VCD (resistivo), 0.5 amperios @ 30 VCA (resistivo)
Relevadores de Alarma y Problema: Formato-CRelevador de supervisión: Formato-A
FIGURA 2-6: para la información del alambrado de energía limitada para los circuitos del relevador

Energía del Detector de Humo (24 VCD nominales) - TB4, Terminales 5(+) y 6(-)

Voltaje ondulado máximo: 10 mVRMS Corriente de reserva máxima: 50 mA

Hasta 300 mA están disponible para alimentar a los detectores de humo de 4-hilos1  2  3

Circuito de energía limitada

Energía de 24 VCD filtrada y no restablecida (24 VCD nominales) - TB4, Terminales 3(+) & (4-)

Voltaje ondulado máximo: 10mVRMS Corriente de reserva máxima: 150 mA

Corriente CD total disponible desde esta salida es 300 mA1  2  3

circuito de energía limitada

Energía de 24 VCD para Propósito Especial No regulada - TB4, Terminales 1(+) & 2(-)

Clasificación del voltaje de operación: 18V a 30V

Corriente CD total disponible para alimentar a los dispositivos externos es 2.5 amperios2

Esta energía no es recomendada para los anunciadores AFM, LDM o LCD-40
Circuito de energía limitada

1.3 Controles e Indicadores

Pantalla LCD

El MS-9200 utiliza una pantalla LCD de ángulo de 
alta visión de 40 caracteres (2 líneas X 20 caracte-
res) con una altura de carácter de 3/16".  La pantalla 
incluye un LED de retroiluminación de larga vida 
que queda iluminado.  Si la energía CA es perdida y 
el sistema no está en alarma, el LED de retroilumi-
nación se apagara para conservar las baterías.

1. La corriente total para la energía de propósito especial, energía no restablecida, energía de humo de 4 hilos y dos NACno pue-
den exceder 6.0 amperios. La corriente total del sistema externo en exceso de 3.6 amperios requiere el Transformador X
y las baterías de 12 AH o 17 AH, no 7.0 AH.

2. Para los cálculos de la fuente de alimentación, refiérase al Apéndice A.

3. La corriente total para el detector de humo de 4-hilos restablecidos y la energía no restablecida no pueden exceder 6

6<67(06�$//�1250$/
�����$�021���������
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Indicadores LED

Los indicadores LED son proporcionados para anunciar las siguientes condiciones:

• Energía CA (verde)

• Alarma de Fuego (rojo)

• Supervisión (amarillo)

• Silencio de Alarma (amarillo)

• Problema del Sistema (amarillo)

• Falla de Tierra (amarillo) - localizado en la parte inferior del tablero de circuito principal ()

Panel de Membrana

Instalado en el tablero de circuito principal, el panel del interruptor de la membrana incluye una ventana para
talla del LCD y cinco LEDs de estado del sistema.  El panel de la membrana, cual es visible con la puerta del 
cerrada, tiene 21 teclas, incluyendo un teclado de 12 teclas alfanúmericas similar a un teclado telefónico.

Interruptores de función:

• Reconocimiento/Paso

• Silencio de Alarma

• Prueba

• Rearme del Sistema (prueba de lámpara)

Interruptores de servicio/programa:

• teclas enumeradas del 1 al 9

• Tecla * (detector) 

• Tecla # (módulo)

• Tecla 0 (repetición de llamada) 

• Teclas de cuatro cursores (arriba, abajo, derecha e 
izquierda)

• Tecla de Entrada

Zumbador Piezo Local

Un zumbador piezo proporciona rangos de pulsos distintos y separados para las condiciones de alarma, pro
supervisión.

1.4 Circuitos

Lazo de Comunicación SLC

Un lazo SLC, configurable para el Estilo 4, 6 o 7 de la NFPA es proporcionado para la comunicación a los m
de monitoreo direccionables (dispositivo de iniciación) y de control (dispositivo de salida).

Circuitos de Salida

Los siguientes circuitos de salida están disponible en el FACP:

• Salida de Energía Restablecida de 24 Voltios y 300 mA

• Salida de Energía No Restablecida de 24 Voltios y 300 mA

• Cargador de Batería de 24 Voltios (hasta baterías de 17 AH)

FIGURA 1-1: Membrana/Pantalla del Panel MS-9200
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NAC (Circuitos del Aparato de Notificación)

Dos NACs, configurables para el Estilo Y (Clase B) o Estilo Z (Clase A), son proporcionados con varias 
características programables.

Relevadores

Tres relevadores de contacto secos son proporcionados para la Alarma del Sistema y el Problema del Sistem
(Contactos Formato-C) y Supervisión (Contactos de Formato-A).  Los contactos son clasificados con 2.0 amp
30 VCD (resistivos) y 0.5 amperios @ 30 VCA (resistivos).

1.5 Componentes

Tablero de Circuito Principal

El tablero de circuito principal contiene el CPU
del sistema, la fuente de alimentación, los 
enchufes de la interface del alambrado y otros
componentes principales.  Los módulos opcio
nales enchufados son instalados al tablero de
circuito principal.  EL tablero de circuito es 
enviado pre-instalado en el gabinete del 
MS-9200.  Note que las versiones nuevas del 
tablero de circuito tienen el puente JP1 cual 
puede ser cortado para inhabilitar el cargador
de batería del FACP cuando se está utilizando
un cargador de batería externo.

Gabinete

El gabinete del MS-9200 es rojo con una capa frontal superpuesta azul 
marino.  El cajón posterior proporciona espacio para dos baterías (hasta 7 
amperios en la versión vieja, hasta 12 Amperio-Hora en la versión nueva).  
FIGURA 2-1: hasta la Figura 2-4, “Instalación del Gabinete del MS-9200 - 
versión nueva,” en la página 31 [disponible el 1 de Noviembre de 1998], 
para información de las dimensiones.  Extensos hoyos prefabricados son 
proporcionados para el alambrado del sistema.  También está disponible un 
panel embellecedor opcional (DP-9200 para los cajones viejos o DP-1-R 
para los gabinetes nuevos) , cual se instala a la parte de adentro del gabinete 
(requerido e incluido en la versión de ULC).  El panel embellecedor tiene 
que ser instalado para llenar los requisitos de FM (refiérase a “Panel Embe-
llecedor” en la página 20).

Ensamble del Transformador

Un transformador estándar de 100VA es proporcionado con
panel (3.6 amperios máximos).  Un transformador opcional 
100 VA (XRM-24) es disponible para proporcionar la energí
de accesoria máxima (6.6 amperios total).  Note que el los 
transformadores son instalados horizontalemente (como es
mostrado) en la versión nueva del gabinete cual reemplazar
gabinete existente efectivo el 1 de Noviembre de 1998.  Lo
transformadores se instalan verticalmente en el gabinete vi

JP1

Estándar

XRM-24 Opcional
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Baterías

El gabinete del MS-9200 proporciona el espacio para 
dos baterías (de hasta 7 Amperio-Hora en la versión 
vieja, hasta 12 Amperio-Hora en la versión nueva).  
Las baterías de 18 AH requieren el uso del BB-17F de 
Fire•Lite o un gabinete de batería similar reconocido 
por UL.  La versión nueva del tablero de circuito prin-
cipal del MS-9200, cual incorpora el puente JP1 para la 
inhabilitación del cargador del FACP, puede utilizar el 
CHG-120F para cargar a las baterías de 25 a 120 AH.  
Las baterías tienen que ser ordenadas separadamente y 
requieren el uso del gabinete BB-55F de Fire•Lite 
reconocido por UL.

1.5.1  Dispositivos Direccionables: Detectores de la Serie 300

Los Detectores Direccionables de la Serie 300 de Fire•Lite consisten del detector de humo Fotoeléctrico SD
detector de humo Fotoeléctrico SD300T con un sensor térmico y el detector de humo Iónico CP300.  Los de
se comunican con el CPU del tablero de circuito principal vía un lazo SLC.  El CPU del MS-9200 determina el
de alarma, mantenimiento o normal de cada dispositivo.  Cada detector responde a una dirección que es aju
manualmente vía los conmutadores rotativos decimales incorporados.  Cada cabeza del detector tiene un co
enchufable removible para la facilidad de alambrado y mantenimiento (o servicio), tanto como un LED singu
conexiones de prueba.

SD300, SD300T

El SD300 es un detector de humo fotoeléctrico cual proporciona la sensibilidad de humo utili-
zando tecnología de sensibilidad óptica.  El detector envía un 'tipo' de código único para ayudar 
a la característica de programación automática en el panel de control.  El SD300T incluye un 
sensor térmico fijo de 135O F.

CP300

El CP300 un detector de humo iónico direccionable cual mide el nivel de productos de com-
bustión en su cámara utilizando el 'principio de ionización.'  El detector envía un 'tipo' de 
código único para ayudar a la característica de programación automática en el panel de control.

RA400Z

El RA400Z es un anunciador de LED singular que puede ser alambrado directamente a un 
detector direccionable para la anunciación del estado de alarma de ese detector.

1.5.2  Dispositivos Direccionables: Módulos de la Serie 300

El Módulo de Control C304 mas los Módulos de Monitoreo M300, M301 y M302 proporcionan una interface e
MS-9200 y los dispositivos de iniciación convencionales y los aparatos de notificación.  Todos los módulos re
den a una dirección que es ajustada por el instalador utilizando los conmutadores decimales rotativos incorp
Un LED destellante indica que la energía está siendo aplicada a los módulos (excepto para el M301).  Una c

Cable de la Batería P/N 75287

Rango de Voltaje:15-28 Voltios CD
Corriente de Reserva:150 uA @ 24 VCD
Corriente de LED:7 mA @ 24 VCD (ENCLAVADOS)
Resistencia de Lazo:40 ohmios máximos
Velocidad de Aire:CP300 = 1,500 pie/minuto (7.6 m/S)

Diámetro: 5.0 pulgadas (12.7 cm)
Altura: 3.0 pulgadas (7.6 cm)
Temperatura: 0O a 49O C (32O a 120O F)
Humedad Rel.: 10% a 85% No-condensada
SD300 = 3,000 pie/minuto (15 m/S) máx.
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termoplastica es proporcionada con todos los módulos, excepto el M301, para la instalación a una caja de in
cuadrada de 4".

M300

El M300 es un módulo de monitoreo direccionable que puede ser utilizado para observar a los 
dispositivos de iniciación de alarma de contacto normalmente abierto convencionales, como 
las estaciones pulsadoras manuales, los detectores de humo de 4-hilos, los detectores de calor, 
los dispositivos de supervisión y de flujo de agua y los dispositivos de supervisión.  El circuito 
supervisado puede ser alambrado Estilo B de la NFPA (Clase B) o Estilo D (Clase A).  El 
Módulo M300 no soportará a los detectores de humo de 2 hilos.  Los módulos M300 pueden 
ser probados con un imán de prueba disponible desde Fire•Lite (M02-04-00).  La prueba del 
imán prueba a los electrónicos y las conexiones del módulo al panel de control.  El módulo se 
instala a una caja eléctrica de 4" con una profundidad mínima de 2-1/8".

M301

El M301 es un módulo de monitoreo direccionable que es una versión miniatura del M300.  
Se conecta con cable flexible de conexión (Estilo B [Clase B] solamente), y puede ser insta-
lado directamente en la caja eléctrica del dispositivo que está siendo observado.  Dimensio-
nes de 2.75" (6.985 cm) L x 1.30" (3.302 cm) A x 0.50" (1.27 cm) P, permiten la instalación 
en las cajas eléctricas acopladas singulares, el dispositivo que está siendo observado o locali-
zaciones similares.

M302

El M302 es un módulo de monitoreo direccionable que puede ser utilizado para crear una 
interface y observar a los detectores de humo de 2-hilos convencionales.  Todos los detec-
tores de 2-hilos que están siendo observados tienen que ser compatible de UL con el 
módulo (refiérase al Documento de Compatibilidad de Dispositivo de Fire•Lite).  El cir-
cuito supervisado puede ser alambrado Estilo B o D de la NFPA.  El módulo M302 puede 
ser probado con un imán de prueba disponible desde Fire•Lite (P/N M02-04-00).  Energía 
cambiada, filtrada y separada de 24 VCD es requerida.  El módulo se instala en una caja 
eléctrica cuadrada de 4" con una profundidad mínima de 2-1/8".

C304

El C304 es un módulo de control direccionable que puede ser utilizado como un Cir-
cuito de Bocina o un Aparato de Notificación para alimentar y supervisar a los aparatos 
de notificación reconocidos por UL compatibles.  El circuito supervisado del modulo 
puede ser alambrado en Estilo Y o Z de la NFPA.   Un ELR de 47K ohmios es propor-
cionado.  Al Romper las dos lengüetas incorporadas, el C304 puede ser empleado 
como un relevador de control en Formato-C.  El módulo se instala en una caja eléctrica 
cuadrada de 4" con una profundidad mínima de 2-1/8".

BG-10LX

La BG-10LX es una estación pulsadora manual caracterizada por un rearme de cerra-
dura de llave.  La estación pulsadora responde a una dirección ajustada por el instala-
dor utilizando los conmutadores rotativos decimales incorporados en la estación 
pulsadora.  La estación manual pulsadora incluye una llave de Fire•Lite.

I300

El módulo de aislación de lazo es un interruptor automático cual abre el voltaje del cir-
cuito a la rama(s) del Lazo SLC cuando un corto circuito de alambre a alambre es detec-
tado en ese lazo.  El resto del lazo de comunicaciones llegando al I300 continuara 
operando, sin ser afectado por el corto circuito.  El módulo aislador es bi-direccionable, 
que significa que puede detectar una condición de falla entre la entrada o la salida  de los 
terminales del SLC.  El I300 es requerido para llenar los requisitos del Estilo 7 de la 
NFPA.
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1.5.3  Accesorios del Dispositivo Direccionable

Ensamble del Resistor E.O.L. de Fire•Lite P/N R-47K

El Ensamble del Resistor de Fin de Línea de 47K es utilizado para supervisar a los cir-
cuitos del Módulo de Control C304 y de Monitoreo M300.  El resistor es incluido con 
cada módulo M300 y C304.

Relevador E.O.L. de Supervisión de Energía 

El Relevador de la Supervisión de Energía de Fin de Línea reconocido por UL es utili-
zado para supervisar la energía de los detectores de humo de 4-hilos y de los aparatos de 
notificación.

Placa de Instalación del N-ELR

El N-ELR es una placa del resistor de Fin-de-Línea cual es requerido para el uso en 
Canadá.  Un ELR, cual es proporcionado con cada módulo y un panel de control de 
alarma de fuego, es instalado en la placa del ELR.  Los resistores instalados en la placa 
del N-ELR puede ser utilizado para la supervisión de un circuito del Módulo de Moni-
toreo M300 y M301 y del Módulo de Control C304.
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1.6 Módulos Opcionales
El tablero de circuito principal del MS-9200 incluye los conectores del módulo de opción cual están localizado
lado derecho del tablero.  Los módulos de opción disponibles incluyen los siguientes:

Módulo de Control del Relevador ACM-8RF

El Módulo de Control del Relevador ACM-8RF contiene ocho relevadores en Formato-C de alta corriente (5 a
rios).  El módulo se interface para los paneles de control de alarma de fuego huésped cual emplea un circuit
comunicaciones EIA-485.  Los módulos ACM-8RF pueden ser conectados al circuito del EIA-485 desde has
pies (1,800 m) del panel de control huésped.  La energía limitada, filtrada, no restablecida tiene que ser propo
por el FACP huésped o por una fuente de alimentación reconocida por UL como la FCPS-24F.  Figura 2-34, 
detalles de alambrado.

Módulo del Relevador RTM-8F

El Módulo Transmisor/Relevador RTM-8F se enchufa dentro del conector J6 y se instala en la parte inferior d
del tablero de circuito principal del MS-9200.  Cuando el módulo es instalado, el puente JP4 tiene que ser co
para poder proporcionar la supervisión de colocación de módulo.  El RTM-8F proporciona ocho relevadores 
mato-C de alta corriente (5 amperios).  Estos relevadores rastrean a las zonas del programa 1 a la 8.  El Mó
Relevador/Transmisor también proporciona transmisores de Estación Remota o de Registro Municipal.  Un M
equipado con un RTM-8F llena los requisitos de Estación Remota y Auxiliar de los códigos de la NFPA 72.  E
aplicaciones de estación remota, el RTM-8F puede ser configurado para transmitir la alarma solamente o las
de alarma y problema.  Los interruptores e indicadores inhabilitados son proporcionados en el módulo.  FIGU
35: y a la Figura 2-36, “Módulo de Transmisión del Relevador RTM-8F,” en la página 61, para información adi

Módulo de la Interface del PC/Impresora PIM-24

El Módulo de la Interface del PC/Impresora puede ser utilizado para conectar permanentemente una impres
MS-9200 con el propósito de imprimir un reporte del histórico, archivo de la prueba de recorrido o el listado d
grama.  Las impresoras requieren la energía CA principal separada.  El módulo PIM-24 se conecta al puerto
EIA-232 en la impresora utilizando el cable P/N 75267.  El módulo se instala en el enchufe J11 en el tablero
cuito principal del MS-9200.  El PIM-24 también es utilizado para conectar una computadora para la carga/d
de los datos de la programación.  Refiérase al Manual de Utilidad de Programación Fuera de Línea PK-9200W
la información de programación.  FIGURA 2-37:, para la información de las conexiones y “Edición del Sistem
la página 71, para la información de la programación del MS-9200 para el uso con una impresora o una PC.  Note que 
la opción de PIM-24 no puede ser utilizada simultáneamente con la opción del DIM-485/LCD-40.

Equipo del PK-9200W para la Descarga Local

La Utilidad de Programación PK-9200W puede ser utilizado para programar un MS-9200 directamente desd
mayoría de computadoras compatibles o  IBM PC/XT/AT, incluyendo las portátiles y de mano, equipadas con
puerto en serie.  Los archivos del programa del MS-9200 también pueden ser creados y almacenados en la 
luego descargadas al panel de control.  El equipo del PK-9200W incluye el programa de Utilidad de Program
basado en Windows del MS-9200 en cuatro discos de 3½" y el Manual de Instrucciones P/N 50684, y requie
compra separada del Módulo Interface PIM-24.

Transmisor/Comunicador de Alarma Digital Universal UDACT-F

El UDACT-F transmite el estado del sistema a los receptores de la Estación Central reconocida por UL vía la
fónica publica.  El UDACT-F es de tamaño compacto y puede ser instalado en el panel de control huésped o
mente en un gabinete separado.  El circuito de comunicaciones del anunciador EIA-485 y las conexiones de
voltios filtrados son requeridas.  El UDACT-F transmite a 198 puntos o 56 zonas cuando está conectado al MS
El MS-9200 requiere el programa P/N 73580 o más actual para ser compatible con el UDACT-F.  FIGURA 2-3
la Figura 2-32, “Instalación Externa del UDACT-F en un ABS-8RF,” en la página 58, para los detalles de alam
y a la “Edición del Sistema” en la página 71, para más información de la programación del MS-9200 para el 
el UDACT-F.

Módulo Interface de la Pantalla DIM-485

El Módulo Interface de la Pantalla es requerido para conectar un Anunciador de Fuego Remoto de la Serie LC
FACP del MS-9200.  El enchufe del DIM-485 se enchufa dentro del conector J11 localizado en la parte super
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cha del tablero de circuito principal del MS-9200.  Refiérase al “Alambrado del Anunciador de la Serie LCD-4
la página 99, para los detalles del alambrado y a la “Edición del Sistema” en la página 71, para la informació
programación del MS-9200 para el uso con el LCD-40.  Note que el DIM-485/LCD-40 no pueden ser utilizados 
simultáneamente con el módulo del PIM-24.

1.7 Accesorios

1.7.1  Panel Embellecedor 

Un panel embellecedor rojo (DP-9200 para los cajones posteriores o DP-1-R para los cajones posteriores nu
disponible como una opción (requerido para las instalaciones Canadienses e incluidas con el MS-9200C).  E
embellecedor restricte el acceso al alambrado del sistema mientras permitiendo el acceso al panel del interru
membrana.

Note que el Panel de Control de Fuego Direccionable MS-9200 instalado con el panel embellecedor, ha recib
aprobación de Factory Mutual (FM).  Es importante notar que la aprobación de FM es contingente en la insta
apropiada del panel embellecedor.

1.7.2  Caja de la Batería

BB-17F

La caja de la batería BB-17F puede ser utilizada para alojar dos baterías de 12 AH (requeridas con los cajon
riores viejos) o de 18 AH (requeridas con los cajones viejos o nuevos).  El gabinete de la batería se instala d
mente debajo del gabinete del MS-9200.  El gabinete es rojo y es proporcionados con los orificios pre-fabric
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El gabinete de la batería BB-55F puede ser utilizado para alojar dos baterías de 25 AH, dos baterías de 60 A
batería de 100 AH.  Cuando el CHG-120F es instalado en el BB-55F, dos baterías de 25 AH o una de 60 AH
también ser alojada en el gabinete de la batería.
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1.7.3  Cargador de Batería CHG-120F

El CHG-120F  es capaz de cargar a las baterías de ácido-plomo de 25 AH a 120 AH con la versión nueva de
de circuito principal del MS-9200 cual permite la inhabilitación del cargador de batería del FACP.  Las batería
cargador pueden ser alojados en el Gabinete de Batería BB-55F de Fire•Lite cual puede ser instalado hasta 2
panel de control.  Note que cuando este utilizando el BB-55F para alojar al cargador y a las baterías, una ba
25  AH como máximo puede ser acomodada.  Para las baterías de mas Amperios-Hora, utilice múltiples BB-
Refiérase al Manual del CHG-120F para información adicional.

PRECAUCIÓN: No aplique la energía CA o las baterías hasta que el sistema sea alambrado por completo y 
listo para ser probado.  Ajuste el interruptor de Selección de Voltaje (SW1) del CHG-120F para que iguale el vo
de la fuente de alimentación CA (120VCA o 240 VCA).  Con el disyuntor apagado en el panel de distribución
energía principal, conecte los alambres de la energía CA al TB1 del CHG-120F como es mostrado debajo.

Conecte el CHG-120F al MS-9200 como es mostrado.  Corte el Puente JP1 en las versiones nuevas del tabl
cuito principal del MS-9200 para inhabilitar al cargador de la batería del FACP cuando este utilizando el CHG
Conecte las baterías al CHG-120F pero no conecte el cable de Interconexión de la Batería hasta que el siste
listo para ser probado.
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FIGURA 1-2: Cargador de Baterías CHG-120F (Requiere el Gabinete de Batería  BB-55F)

Utilice las tuercas para conectar al alambre

Corte los alambres del cable de la batería del 
MS-9200 conectado al J3.

Corte el JP1 para inhabilitar al cargador 
de las baterías del  MS-9200.

-   +
                                                                        Documento 51003SP       Rev. A1       1/21/99        P/N: 51003SP:A1



Accesorios

EM-
as de 
o de 
ación, 

ágina 
 de pro-
1.7.4  Anunciadores

Anunciadores de Tipo de Zona LED de la Serie AFM

Los Anunciadores de la Serie AFM muestran remotamente el estado del sistema.  Los anunciadores AFM/A
16AT muestran el estado de problema y alarma de la zona.  Además, ellos proporcionan las funciones remot
Reconocimiento, Silencio, Rearme, y Prueba.  Los anunciadores AFM/AEM-32 muestran solamente el estad
alarma de la zona y no proporcionan ninguna funciones remotas por interruptor del sistema.  Para mas inform
refiérase al manual del Anunciador AFM apropiado.  Refiérase a “Alambrado de la Serie LDM y AFM” en la p
100, para los requisitos detallados del alambrado y “Edición del Sistema” en la página 71, para la información
gramación del MS-9200 para el uso con un anunciador.

AFM-16ATX

El Módulo Fijo del Anunciador 
-16ATX contiene 16 LEDs rojos 
de alarma y 16 amarillos de pro-
blema, un LED de Problema del 
Sistema, un LED de En Línea/
Encendido y un zumbador piezo 
local con conmutadores para la 
Prueba, Rearme, Silencio, y 
Reconocimiento del MS-9200.  
El AFM-16ATX es fijado a la 
dirección '1' y aceptara hasta 
tres Extensores AEM-16ATF.

AEM-16ATF

El Módulo de Expansión de 
Anunciador-16ATF se conecta 
al AFM-16ATX y suma 16 jue-
gos de LEDs rojos de alarma y 
16 amarillos de problema.  Tres 
AEM-16ATFs pueden ser añadi-
dos a un AFM-16ATX.

AFM-16ATF

El Módulo Fijo de Anunciador-
16ATF contiene 16 LEDs rojos 
de alarma y 16 amarillos de pro-
blema, un LED de En Línea/
Encendido y un zumbador piezo 
local con conmutadores para la 
Prueba, Rearme, Silencio, y 
Reconocimiento del MS-9200.  
El AFM-16ATF es fijado en la 
dirección '1' y la comunicación 
es completada vía la línea de 
datos del EIA-485.

AFM-32AX

El Módulo Fijo del Anunciador -
32AX contiene 32 LEDs rojos de 
alarma, un LED de problema del 
Sistema, un LED de En Línea/
Encendido y un zumbador piezo 
local con un interruptor local de 
Silencio/Reconocimiento.  El  
AFM-32AX es fijado a la dirección 
'1' y aceptará un Extensor AEM-
32AF.

AEM-32AF

El Módulo de Expansión de Anun-
ciador-32AF se conecta al AFM-
32AX y añade 32 LEDs rojos de 
alarma.  El AEM-32AF es idéntico 
en apariencia al AFM-32AX.  Sola-
mente un módulo extensor es per-
mitido.

AFM-16AF

El Módulo Fijo de Anunciador-
16AF contiene 16 LEDs rojos de 
alarma.  Múltiples anunciadores 
pueden ser utilizados ajustando 
todos los anunciadores a Recibir 
Solamente, excepto el último 
AFM-16AF en línea.  Cada direc-
ción del anunciador es fijada inter-
namente a la  '1', y la comunicación 
es vía la línea de datos del EIA-
485.  Las funciones del interruptor 
de Silencio/Reconocimiento Local 
funciona como silencio y prueba de 
lámparas local para el piezo del 
anunciador.  Los LEDs incluyen 
los indicadores de En Línea y Pro-
blema del Sistema.

AFM-32AF

El AFM-32AF es similar al AFM-
16AF excepto que tiene 32 LEDs 
rojos de alarma para anunciar hasta 
32 puntos.
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Anunciadores de Fuego Remotos de la Serie LCD-40

La Serie LCD-40, consiste del LCD-40 y del LCD-40L, son anunciado-
res de fuego compactos, atractivos, retroiluminados de 40-caracteres 
que son capaz de mostrar texto de lengua Inglesa.  Ellos imitan a lo que 
es mostrado en el tablero de circuito de control principal del MS-9200 y 
anunciarán el tipo de dispositivo, punto de alarma, condición de pro-
blema o de supervisión, asignación de zona más cualquier etiqueta alfa-
betica programada dentro del panel de control.  Ellos también 
proporcionan los LEDs de estado del sistema para mostrar las condicio-
nes de supervisión, problema, alarma, y energía.  Además, el LCD-40 es capaz de ejecutar las funciones de
miento, silencio, rearme y prueba, remotamente desde el panel de control huésped.

La comunicación entre el panel de control y la Serie LCD-40 es lograda sobre una interface en serie emplea
comunicación EIA-485 estándar (el módulo opcional DIM-485 es requerido).  Hasta 32 Anunciadores de la S
LCD-40 pueden ser conectados al circuito EIA-485.  Los anunciadores pueden ser alimentados desde el FA
ped o una fuente de alimentación filtrada y remota reconocida por UL como la FCPS-24F de Fire•Lite.  Refié
“Alambrado del Anunciador de la Serie LCD-40” en la página 99, para los requisitos detallados de alambrado
“Edición del Sistema” en la página 71, para información en la programación del MS-9200 para el uso del anu

Nota: Si un programa con el Número de Parte 73750 o 73829 es instalado en el MS-9200, el LCD-40 tiene qu
el programa de Parte Número 73779 o 73879 para operar con el FACP.  Si un programa con un Número de P
#M9200V20 o más alta es instalado en el MS-9200, el LCD-40 tiene que tener el programa de Número de Pa
#LCD40V20 o más alta para operar con el FACP.

Módulos de Manejo de Lámpara de la Serie LDM - Anunciador Gráfico

Los Módulos de Manejo de Lámpara de la Serie LDM, cual consiste del módulo de expansión LDM-32F mae
del LDM-E32F, son utilizados para proporcionar una interface al anunciador LED gráfico.  El módulo maestro
porciona energía y control para un máximo de tres módulos de expansión.  El LDM-32F y el LDM-E32F tiene
conectores de salida cuales son utilizados para conducir lámparas o LEDs y conectores de entrada cuales s
dos para las funciones de interruptor remotas.  Refiérase al Manual de los Módulos de Manejo de Lámpara de
LDM para una descripción completa.  Vea “Alambrado de la Serie LDM y AFM” en la página 100, para los req
de alambrado y “Edición del Sistema” en la página 71, para los detalles de la programación del MS-9200 par
de anunciadores.

El LDM-32F

El Módulo de Manejo de Lámparas LDM-32F tiene 32 salidas de conducción de LED/lám-
para de alarma cuales sumerjen corriente a un común del sistema (-) al activarse.  Un vol-
taje positivo (+) singular es requerido para proporcionar la energía total para todas las 
lámparas o LEDs cuando todas las unidades sean activadas.  El LDM-32F proporciona una 
unidad separada para las entradas y los problemas del sistema para un conmutador de 
prueba de lámpara local.  Un máximo de 16 conmutadores de control externos pueden ser 
alambrados al LDM-32F.  El interruptor PLD SW3 es utilizado para habilitar o inhabilitar 
al zumbador piezo incorporado, habilitar las funciones remotas del interruptor, seleccionar 
una función del LED destellante para los problemas y alarmas nuevas y otras funciones.  El 
interruptor SW4 es utilizado para configurar al módulo para anunciar 32 alarmas o 16 alar-
mas y 16 problemas.  Un LED verde de En Línea destella para indicar la comunicación con 
el FACP huésped.  Un LDM-32F soporta hasta tres módulos LDM-E32F.  El LDM-32F es 
proporcionado con cuatro empates y tornillos para instalarlos a un chasis CHS-4L o gabi-
nete personalizado.
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El LDM-E32F

Cada módulo de expansión LDM-E32F proporciona 32 salidas de lámpara/unidad del 
LED desde el J5, J6, J7 y J8.  El módulo de expansión tiene un interruptor deslizable, 
SW4, para seleccionar la anunciación de alarmas solamente o alarma y problema y una 
entrada para un interruptor de prueba de lámpara local.  En el modo de alarma solamente, 
utilice solamente un LDM-32F y un LDM-E32F para un máximo de 56 indicadores de 
alarma y 8 indicadores de estado del sistema.  En un modo de alarma/problema, utilice un 
LDM-32F y tres LDM-E32Fs para un máximo de 56 indicadores de alarma, 56 indicadores 
de problema, 16 indicadores de estado y 64 entradas opcionales del interruptor de control.  
Múltiples unidades del LDM-32Fs con el extensor LDM-E32F aumenta las capacidades de 
anunciación del sistema sobre 56 zonas o puntos.  Esto es posible dado a varios ajustes de 
dirección de los interruptores SW1 y SW2 en el LDM-32F (refiérase a los Apéndices).  
Cada LDM-E32F es proporcionado con un cable de cinta de extensión de 26 conductores, 
cuatro empates y tornillos.

1.7.5  FCPS-24F Fuente de Alimentación y Cargador de Campo para la Expansión de Energía del
Sistema

La FCPS-24F es una fuente de alimentación compacta y remota con un cargador de baterías.  Esta fuente d
tación remota consiste de una salida filtrada de 24 VCD que puede ser configurada para conducir hasta cuat
tos del Aparato de Notificación [cuatro Estilo Y (Clase B) o dos Estilo Z (Clase A) y dos Estilo Y (Clase B)].  
Alternativamente, los cuatro Circuitos del Aparato de Notificación pueden ser utilizados como energía auxilia
trada configurada para la operación restablecida o no restablecida.

La FCPS-24F puede ser utilizada en un número de aplicaciones diferentes.  Puede ser utilizada como una fu
alimentación y cargador de batería instalada remotamente alimentando hasta a cuatro Circuitos del Aparato 
cación codificados o no codificados.  Alternativamente, cualquiera o todos estos circuitos pueden ser utilizado
circuitos de salida de 24 VCD capaces de alimentar a los detectores de humo de 4-hilos o a cualquier dispos
requiera energía filtrada.  Estos circuitos pueden ser configurados como salidas restablecidas o no restablec
expandir la energía auxiliar del sistema del FACP.

Una de las aplicaciones mas comunes para la fuente de alimentación remota FCPS-24F utiliza el modo de e
del NAC.  En esta aplicación, uno o dos NACs (Circuitos del Aparato de Notificación) son conectados desde l
del panel de control principal a los circuitos de Entrada de Control de la fuente de alimentación remota.  Cuan
circuitos de Entrada de Control se activan (dado a la inversión de polaridad de la salida del NAC), la fuente de

Energía de 
Aplicación 
Especifica

Salida del Contacto 
de Problema de la 
FCPS

Energía CA

Entrada #2 de Control del 
Circuito del Aparato de 
Notificación (desde el FACP)

Circuito del Aparato de Notificación 
Estilo Y/Estilo Z o Salida #1 de 24 VCD

Circuito del Aparato de Notificación 
Estilo Y o Salida #2 de 24 VCD

Cargador de la Batería 

Entrada #1 de Control del 
Circuito del Aparato de 
Notificación (desde el FACP)

Circuito del Aparato de Notificación 
Estilo Y/Estilo Z o Salida #3 de 24 VCD

Circuito del Aparato de Notificación 
Estilo Y o Salida #4 de 24 VCD
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tación activara a sus salidas correspondientes.  La Entrada de Control #1 del NAC controla a los circuitos de 
y #2 de la fuente de energía.  La Entrada de Control #2 del NAC controla a los circuitos de salida #3 y #4.

Durante el estado de inactivación, la fuente de alimentación remota supervisa su alambrado de campo del N
circuitos abiertos o cortados.  Si una falla es detectada, la fuente entrará en una condición de problema e ilu
LED de problema del NAC correspondiente (Circuitos de Salida 1-4).  Sin Embargo, una vez que los NACs e
activados, la supervisión es inhabilitada y los circuitos ya no son supervisados.  La supervisión de otras falla
fuente de alimentación como batería baja, falla de tierra, perdida CA y falla del cargador de baterías continua
observado vía el contacto del relevador de problema independiente.

Si una aplicación especifica requiere que las cuatro salidas sean activadas al mismo tiempo, solamente una e
control del NAC desde el FACP es necesaria.  Para esta aplicación, el NAC desde el FACP es alambrada de
Entrada de Control #1 del NAC de la fuente remota y entonces un par de alambres son conectados desde la
Control #1 del NAC a la Entrada de Control #2 del NAC.  Refiérase al Manual de Aplicación, Operación e Insta
de la FCPS-24F para una descripción completa y ejemplos de las aplicaciones.

Un Módulo de Control C304, cual puede ser localizado a hasta 10,000 pies (3,000 m) desde el FACP, puede
zado para activar a la fuente de alimentación FCPS.  El Módulo de Control puede ser alimentado desde la sa
energía de 24 VCD auxiliar de la FCPS (Terminales 8 & 9 del TB3) y supervisada por un relevador de EOL.
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CAPÍTULO 2 Instalación

Desempaque cuidadosamente el sistema y verifique que no haya ningún daño de envío.  Instale el gabinete e
limpia, seca y libre de vibraciones donde temperaturas extremas no son encontradas.  El área deberá ser acc
espacio suficiente para la facilidad de instalación y mantenimiento del panel.  Localice la parte superior del g
a aproximadamente 5 pies (1.5 m) por encima del piso con la bisagra instalada a la izquierda.  Determine el 
de conductores requeridos para los dispositivos que van a ser instalados.  Suficientes orificios son proporcio
para la conveniencia del alambrado.  Seleccione los orificios apropiados y entre los conductores requeridos d
gabinete.  Todo el alambrando deberá estar de acuerdo con los códigos Locales y/o Nacionales para los sist
alarma de fuego.
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Nota: Efectivo el 1 de Noviembre de 1998, el gabinete mostrado en la Figura 2-1 y la Figura 2-2 serán 
descontinuados.  Las dimensiones para el gabinete nuevo, cual será enviado comenzando el 1/11/98, son mo
la Figura 2-6 y la Figura 2-4.

2.1 Instalación del Cajón Posterior

1. Remueva el tablero de la PC principal desatornillando los cuatro tornillos en las esquinas del tablero. 
empates soportan el tablero en el centro.  Coloque el tablero en un lugar seguro y limpio.  Evite desca
estáticas cuales pueden causar daños al tablero.

2. Marque y pre-taladre los orificios para los tornillos de la cerradura utilizando las dimensiones mostrad

3. Instale dos sujetadores superiores dentro de la pared con las cabezas de los tornillos sobresaliendo.

4. Utilizando los 'ojos de la cerradura', instale el cajón sobre los dos tornillos.

3DUWH 6XSHULRU 3URIXQGLGD  �����´ ������ FP�

3XHUWD  ������´ ������� FP�
*DELQHWH ����´ ������ FP�

3XHUWD  ������´ ������� FP�
*DELQHWH ����´ ������ FP�

3URIXQGLGDG  ����´
������� FP�

3DUWH ,QIHULRU

*DELQHWH GH OD %DWHUtD  ���´ ������ FP�

*DELQHWH GH OD %DWHUtD  ����´
������ FP�

3DUWH 6XSHULRU 3URIXQGLGD  �����´ ������ FP�

3XHUWD  ������´ ������� FP�
*DELQHWH ����´ ������ FP�

3XHUWD  ������´ ������� FP�
*DELQHWH ����´ ������ FP�

3URIXQGLGDG  ����´
������� FP�

3DUWH ,QIHULRU

*DELQHWH GH OD %DWHUtD  ���´ ������ FP�

*DELQHWH GH OD %DWHUtD  ����´
������ FP�

FIGURA 2-1: Dimensiones de Gabinete del MS-9200 - versión vieja (fabricada hasta el 1/11/98)

Para remover el orificio por 
completo, golpee aquí.

Para remover el orificio de 
adentro, golpee aquí.

BB-17F
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Instalación del Cajón Posterior
5. Marque y taladre los dos orificios inferiores.

6. Asegure el cajón instalando el resto de los sujetadores.  Apriete todos los tornillos.

7. Cuando la localización este seca y libre de polvo, reinstale el tablero de la PC principal.

Anillo de recorte 
TR-1-R
16 GA Rojo Rubí
Acero #18308

FIGURA 2-2: Instalación del Gabinete del MS-9200 - versión vieja (fabricado hasta el 1/11/98)
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El gabinete nuevo mostrado en esta figura, será enviado comenzando el 1 de Noviembre de 1998.

3DUWH 6XSHULRU
3URIXQGLGD  ���´ ������ FP�

3XHUWD  �����´ ������� FP�
*DELQHWH  ����´ ������ FP�

3XHUWD  ������´ ������ FP�
*DELQHWH  ���� ������� FP�

*DELQHWH GH OD %DWHUtD  ���´ ������ FP�

3URIXQGLGDG  ����
������� FP�

*DELQHWH GH OD %DWHUtD  ����´
������ FP�

3DUWH ,QIHULRU

FIGURA 2-3: Dimensiones del Gabinete del MS-9200 - versión nueva

Para remover 
el orificio por 
completo, 
golpee aquí.

Para remover 
el orificio de 
adentro, 
golpee aquí.

BB-17F
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Instalación del Cajón Posterior
El gabinete nuevo mostrado en esta figura empezará a ser enviado el 1 de Noviembre de 1998.

����� ������ FP�

����� ������ FP�����´

����´

����´

%LVDJUDV

%LVDJUD

3DUWH 3RVWHULRU
GHO

*DELQHWH

3DUWH 3RVWHULRU GHO *DELQHWH

����� ����� ����� ����� ����� ���������´

����� FP ����� FP���� FP

���� FP
���� FP

����� FP

���� FP

����� FP ����� FP

����� FP�

����� FP� ����´

����´
���� FP

����´

����´

���´ ������ FP�

����´

����´
���� FP

����´ ����´ ������ FP�

����´ ����´

3DUWH 3RVWHULRU
GHO

*DELQHWH

3DUWH 3RVWHULRU
GHO

*DELQHWH

����´
������ FP

����´ ����´
����� FP ����� FP

����´
����� FP

FIGURA 2-4: Instalación del Gabinete del MS-9200 - versión nueva

Anillo de recorte  
TR-4-R 
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2.2 Energía

PRECAUCIÓN:  Varias fuentes de alimentación diferentes pueden ser conectadas a este panel.  Desconecte
las fuentes de energía antes de proporcionar algún servicio.  El panel y su equipo asociado puede ser dañad
remover y/o introducir tableros, módulos o cables de interconexión mientras la unidad está energizada.

2.2.1  Conexiones de la Energía CA y el Aterrizado a Tierra

La energía principal requerida para este panel es 120 VCA, 50/60 Hz, 2.3 
amperios.  La protección de sobrecorriente para este circuito tiene que cum-
plir con el Articulo 760 del Código Eléctrico Nacional (NEC) y/o los códigos 
locales.  Utilice alambre de #14 AWG (2.00 mm2) o más grande con las clasi-
ficaciones de aislamiento de 600 voltios.

Conecte un alambre desde uno de los tornillos de instalación para el transfor-
mador del sistema a un aterrizado a tierra conocido.  Esta conexión es vital 
para mantener la inmunidad del panel de control a transientes no queridos 
generados por relámpagos y descargas electroestáticas.

2.2.2  Energía de la Batería

Observe la polaridad cuando este conectando a las baterías.  Conecte el cable de la batería al J3 en el table
circuito principal del MS-9200 utilizando el enchufe de conexión proporcionado.  Vea “Cálculos de la Fuente 
mentación” en la página 88, para los cálculos de la clasificación correcta de la batería.

PRECAUCIÓN:  La batería contiene ácido sulfúrico cual puede causar quemaduras severas a la piel y a los o
puede destruir los textiles.  Si algún contacto es hecho con el ácido sulfúrico, rinse inmediatamente la piel y lo
con agua por 15 minutos y busca atención médica inmediatamente.

2.2.3  Conexiones de la Salida de Energía CD

Todas las salidas de energía CD son de alimentación limitada.

TIER

NEUT

CAL

Energía de Propósito Especial 
Irregulada de Energía Limitada
Energía de 2.5 amperios, 24 VCD 
para los Circuitos del Aparato de 
Notificación.  Terminales 1(+) y 2(-
)del TB4. 
Nota: Esta energía no es adecuada 
para los dispositivos de anunciación 
del  EIA-485.

1     2     3     4     5     6

+      -      +      -      +      -

FIGURA 2-5: Salidas de Energía CD

Energía No restablecida
de alimentación limitada
Energía de 300 mA, 24 VCD filtra-
dos y no restablecidos pueden ser 
halados desde los Terminales 3(+) 
y  4(-) del TB4.

Energía Restablecida
de alimentación limitada
Energía restablecida y filtrada de 
300 mA, 24 VCD puede ser halada 
desde los Terminales 5(+) y 6(-) 
del TB4.
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2.3 Relevadores Estándar

El MS-9200 proporciona un juego de contactos de alarma y problema en Formato-C clasificados para 2.0 amp
30 VCD (resistivos).  El panel también proporciona un contacto de supervisión en Formato A clasificado para
amperios en 30 VCD (resistivos).  Refiérase a la Figura 2-4 para los requisitos de alambrado de energía limi
UL.

Note que las conexiones del relevador pueden ser de alimentación limitada o ilimitada, proporcionando que u
cio de 0.25” sea mantenido entre los conductores de los circuitos de alimentación limitada e ilimitada.

2.4 Circuitos del Aparato de Notificación

El MS-9200 proporciona dos Circuitos del Aparato de Notificación (campana) configurables para el Estilo Y o
Estilo Z.  Cada circuito es capaz de 2.5 amperios de corriente.  La corriente total halada desde estas tanto co
salidas de energía CD no pueden exceder 6.0 amperios.  Utilice solamente los aparatos de notificación de 2
reconocidos por UL.  Los circuitos son supervisados y de energía limitada.  Refiérase al Documento de Com
dad de Fire•Lite para un listado de los aparatos de notificación compatibles.  Los dos NACs (Circuitos del Apa
Notificación) localizados en el tablero de circuito principal pueden ser extendidos vía la Fuente de Alimentaci
gador de Campo FCPS-24F de Fire•Lite. 

FIGURA 2-6: Conexiones del Relevador

1     2     3      4      5     6     7     8TB3

SUPV ALARMA PROBLEM
NA  C   NA   NC   C    NA  NC   C Si está utilizando los circuitos 

de energía limitada e ilimitada, 
deje un terminal sin utilizar 
entre los circuitos de energía 
limitada e ilimitada.

Nota: Si los relevadores son utilizados como 
circuitos de energía limitada, pegue la etiqueta 
proporcionada al bloque del terminal para indi-
car el uso del alambrado de energía limitada.

 Energía 
Limitada

 Energía
Ilimitada

B+     A+     A-     B- B+     A+     A-     B-
T
B
1

T
B
2

Cargue falsamente todos los 
circuitos no utilizados

Nota: La polaridad del 
Circuito del Aparato de 
Notificación es mostrada 
en el estado de alarma.

FIGURA 2-7: Conexiones del NAC 

+

+    -

+

+    -

+ Bocina PolarizadaEstrobo Polarizado

Campana Polarizada

Circuito del Aparato de Notificación en 
Estilo Z (supervisado y de energía limitada)

Circuito del Aparato de Notificación en Estilo Y 
(supervisado y de energía limitada)

Campana Polarizada

Bocina PolarizadaBocina Polarizada
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2.5 Requisitos de UL para el Alambrado de Energía-limitada

El alambrado del circuito de energía limitada e ilimitada tienen que estar separados en el gabinete.  Todo el al
del circuito de energía limitada tiene que quedar a por lo menos 0.25" (6.35 mm) del alambrado del circuito d
gía limitada.  Además, todo el alambrado del circuito de energía limitada e ilimitada tiene que entrar y salid d
nete a través de orificios y/o conductos diferentes.  Un diagrama típico para el MS-9200 es mostrado en la Fi

FIGURA 2-8: Requisitos Típicos de UL para el Alambrado  de Energía Limitada

Circuitos de Energía-limitada Circuitos de Energía-limitadaCircuitos de Energía-ilimitada

Circuitos de Energía-limitada

Circuitos de Energía-ilimitada

Energía CA

Nota: La salida es de 
energía ilimitada solamente 
si es programada como una 
salida del registro municipal.

Circuito de Energía-limitada

Circuito de Energía-ilimitada

Circuito de Energía-ilimitada

No conexión

Circuito de Energía-limitada

Circuito de Energía-limitada

Circuito de Energía-limitada

Circuito de Energía-ilimitada

Circuito de Energía-ilimitada

Circuito de Energía-ilimitada

Requisitos de UL para el Alambrado de Energía Limitada del 
RTM-8F

El alambrado de energía limitada e ilimitada tiene que tener una 
distancia mínima de 0.25” de alambre-a-alambre.  Si este módulo 
es utilizado para conducir a los circuitos de energía limitada e ili-
mitada, siga las instrucciones debajo:

1. Salte un juego de contactos secos para mantener el espacio 
requerido de 0.25” entre los circuitos de energía limitada e 
ilimitada.

2. Si este módulo es necesitado para conducir a los releva-
dores de energía limitada e ilimitada que están al lado de 
cada uno, no conexión al contacto Normalmente Abierto 
cual separa a los dos grupos de relevadores.  Refiérase al 
diagrama del alambrado típico a la derecha.

FIGURA 2-36:, para información adicional del RTM-8F.
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2.6 Alambrando el Circuito de Señalización de Línea

El MS-9200 se comunica con los dispositivos de control, de monitoreo y de iniciación direccionables a través 
del Circuito de Señalización de Línea (SLC).  Este lazo SLC puede ser alambrado para llenar los requisitos d
4 (vea la Figura 2-11), Estilo 6 (Figura 2-12) o Estilo 7 (Figura 2-13) de la NFPA.  La protección contra sobre
momentáneo para el lazo SLC puede ser proporcionada utilizando uno de los eliminadores de sobrevoltajes
ble reconocido por UL y listado en el Documento de Compatibilidad de Dispositivos de Fire•Lite.  Se le permite salir 
del local al lazo SLC solamente con el uso de un eliminador de sobrevoltajes reconocido por UL encontrado 
Documento de Compatibilidad de Dispositivo de Fire•Lite.  Asegúrese de cambiar las ruedas décadas en todos lo
detectores y módulos del ajuste de '00' de la fábrica.

Módulos de Aislación

Los Módulos de Aislación permiten a una zona de detectores y módulos ser 'aislados' electricamente del res
Lazo de Comunicación, permitiendo a los componentes críticos funcionar en el evento de un corto circuito en
alambrado del lazo SLC (vea la Figura 2-11, Figura 2-12 y Figura 2-13).  Estos son requeridos para llenar los
tos de Estilo 7 de la NFPA.

Módulos de Monitoreo

Los Módulos de Monitoreo Direccionables permiten al panel de control observar a todos los circuitos de cont
normalmente abiertos convencionales, dispositivos de iniciación de alarma, estaciones pulsadoras de alarma
res de humo de 4 hilos, detectores de calor, flujo de agua, dispositivos de supervisión (vea la  Figura 2-19 y l
2-20) y a los detectores convencionales (vea la Figura 2-21 y la Figura 2-22).  La BG-10LX es una estación pu
manual cual contiene un módulo de monitoreo miniatura que proporciona un punto de anunciación (vea la    
Figura 2-11, la Figura 2-12 y la Figura 2-26).

Módulos de Control

A través de los Módulos de Control direccionables, el panel de control puede selectivamente activar a los Cir
del Aparato de Notificación o a los relevadores de salida en Formato-C (vea la Figura 2-23 y la Figura 2-24).

Detectores Direccionables

A través del lazo de comunicaciones, el MS-9200 se comunica con los detectores térmicos/fotoeléctricos, fot
cos, e iónicos direccionables (vea la Figura 2-27).

Capacidad del Dispositivo

La capacidad de cada MS-9200 incluye hasta 99 detectores direccionables y una combinación adicional de 
estaciones pulsadoras direccionables, módulos de control y módulos de monitoreo.  Además, el panel sopor
NACs.
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Note: Refiérase al Apéndice A y a los dibujos de instalación proporcionados con cada dispositivo del lazo pa
clasificaciones y las especificaciones. 

Alambrado y Conexión en T del Estilo 4

La Conexión en T del alambrado del lazo SLC es permitido para las configuraciones de 2-hilos (Estilo 4).  La
tencia total de cualquier rama no puede exceder 40 ohmios.  Mida la resistencia como es ilustrado debajo.  L
tud total de todas las ramas combinadas no puede exceder 10,000 pies (3,000 m).

TABLA 2-1: Ejecución del Lazo de Comunicaciones 

Abierto 
Singular en 

el Lazo

Aterrizado 
Singular en el 

Lazo
Lazo 

Cortado

Lazo 
Cortado y 

Abierto
Lazo Cortado 
y Aterrizado

Lazo Cortado 
y Aterrizado

Perdida de las 
Comunicaciones

Operación de Lazo en Estilo 4 (2-hilos) (llena los requisitos del Estilo 4 de la NFPA 72)

Problema1

1. Un problema indica que una señal de problema será generada en el panel de control durante una condición ano

Capacidad de 
Alarma & 

Problema2

2. La capacidad de alarma indica que una señal de alarma puede ser transmitida al panel de control durante una c
anormal.

Problema Problema Problema Problema Problema

Operación de Lazo en Estilo 6 (4-hilos) (llena los requisitos del Estilo 6 de la NFPA 72)

Capacidad de 
Alarma & 
Problema

Capacidad de 
Alarma & 
Problema

Problema Problema Problema
Capacidad de 

Alarma & 
Problema

Problema

Operación3 de Lazo en Estilo 7 (4-hilos) (llena los requisitos del Estilo 7 de la NFPA 72)

3. La operación de lazo llenando los requisitos del Estilo 7 aísla por completo a la zona física en el lazo de comuni 
las fallas que ocurran dentro de otras áreas del lazo.

Capacidad de 
Alarma & 
Problema

Capacidad de 
Alarma & 
Problemas

Capacidad 
de Alarma 

& Problema
Problema

Capacidad de 
Alarma & 
Problema

Capacidad de 
Alarma & 
Problema

Problema

FIGURA 2-9:Resistencia de la Rama Conectada en T del Estilo 4

1     2     3     4     5     6

T
B
6

A     B    B+   A+   B-   A-
Blindado

Rama C

Rama D

Rama ERama B

Salida del Lazo

Salida del Lazo de Comunicación

Resistencia de la Rama
Con la energía removida, corte el punto de
terminación de una rama a la vez y mida la
resistencia CD desde el comienzo del lazo 
hasta el fin de esa rama en particular.  La 
resistencia total del panel a cada rama no 
puede exceder 40 ohmios.  Repita este pro
cedimiento para el resto de las ramas.

Para Cada Lazo:
Sume las longitudes de todas las 
ramas en un lazo.  Esta suma no 
puede exceder 10,000 pies  
(3,000 m) utilizando alambre de 
12 AWG (3.25 mm2) blindado y 
trenzado.

Rama

En este ejemplo: La Rama A + Rama B + Rama C + Rama D + Rama E = 10,000 pies (3,000 m) o menos
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ia total 
0 m).  

der 
Alambrado del Estilo 6

La Conexión en T del alambrado del lazo SLC no es permitido para la configuración en Estilo 6.  La resistenc
de la corrida de alambre no puede exceder 40 ohmios y la longitud total no puede exceder 10,000 pies (3,00
Mida la resistencia como es ilustrado debajo.

Salida del Lazo de Comunicación

FIGURA 2-10:Requisitos del Alambrado en Estilo 6

1     2     3     4     5     6

T
B
6

A     B    B+   A+   B-   A-
Blindado

Lazo de Salida Lazo de Regreso

No Conexión en T

La longitud total del par del Lazo de Comunicaciones no puede exce
10,000 pies (3,000 m) utilizando los alambres de 12 AWG (3.25 mm2).

Regreso del Lazo de Comunicación

La Resistencia CD del par del Lazo de Comunicaciones no 
puede exceder 40 ohmios.
Con la energía removida, desconecte la Salida y el Regreso del 
Lazo en el panel de control, corte las dos cabezas del Regreso 
del Lazo de Comunicaciones y mida la Salida del Lazo.

B+ and B- = Lazo de Salida
A+ and A- = Lazo de Regreso
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T.
Lazo de Comunicaciones del Alambre de Dos hilos Estilo 4 (supervisados y de Energía limitada)

El lazo de comunicación de 2 hilos llena los requisitos del Estilo 4 de la NFPA 72 y puede ser conectado en 

1     2     3     4     5     6

T
B
6

A     B    B+   A+   B-   A-
Blindado

FIGURA 2-11:Lazo de Comunicaciones de Dos Hilos

Conecte (+) al TB6-3
Conecte (-) al TB6-5

BG-10LXSD300

C304 M300

I300I300

Nota: Los dispositivos 
I300 no son requeridos 
para llenar los requisitos 
de Estilo 4 de la NFPA.

¡PRECAUCIÓN! No 
enlace el alambrado 
debajo de cualquier 
terminal.  Corte la 
corrida de alambre 
para mantener la 
supervisión.

Separe la conexión en T 
de los otros dispositivos 
del lazo.

-

+

-

+

+

-

-

+

NA NC

COM
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nectado 
Lazo de Comunicaciones de Cuatro Hilos en Estilo 6 (Supervisado y de Energía-limitada)

El lazo de comunicaciones de 4-hilos llena los requisitos del Estilo 6 de la NFPA.  El Estilo 6 no puede ser co
en T.

1     2     3     4     5     6

T
B
6

A     B    B+   A+   B-   A-
Blindado

FIGURA 2-12:Lazo de Comunicaciones de Cuatro-Hilos

Conecte la Salida del Lazo al TB6-3(+) y al TB6-5 (-)
Conecte el Regreso del Lazo al TB6-4(+) y al TB6-6(-)

BG-10LXSD300

C304 M300

I300I300

Nota: Los dispositivos I300 
no son requeridos para llenar 
los requisitos del Estilo 6 de 
la  NFPA.

¡PRECAUCIÓN! No 
enlace el alambrado 
debajo de ningún 
terminal.  Corte la 
corrida de alambre 
para mantener la 
supervisión.

-

+

+

+

-

-

+

-

NA NC

COM
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 operara 
e podrá 
Lazo de Comunicaciones de Cuatro-Hilos en Estilo 7 (Supervisado y de Energía-limitada)

El lazo de comunicaciones de 4-hilos llena los requisitos del Estilo 7 de la NFPA.  Al flanquear cada disposit
lazo de comunicaciones con un par de Módulos de Aislación de Falla I300, cada dispositivo es protegido cont
de corto circuito que puedan ocurrir en otro dispositivos.  Por ejemplo, una falla en la Zona 02 no afectara a la
01 y 03.  El módulo de aislación en cualquiera de los lados de la Zona 02 abrirá al lazo.  La Zona 01 todavía
con la energía de la Salida del Lazo y la Zona 03 operara con el Regreso del Lazo.  Porque el MS-9200 no s
comunicar con la Zona 02, una señal de problema será generada para este dispositivo.  La Conexión en T o la ramifi-
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 circuito 

e a los 
da del 
leto.  El 
cación no es permitida en este circuito.  Las características y las clasificaciones son las mismas que las de un
de 4-hilos llenando los requisitos del Estilo 6 de la NFPA .

Requisitos de la Terminación del Alambre Blindado

El alambre blindado es recomendado para el uso en el lazo SLC, los circuitos EIA-485 y el RIA-232 (refiéras
“Requisitos de Alambre” en la página 109, para información adicional del alambrado).  La terminación apropia
blindado es mostrada debajo para varias aplicaciones como no conducto, conducto parcial y conducto comp

Módulo de Aislación
I300

3      4

1     2

FIGURA 2-13:Lazo de Comunicaciones de 4-Hilos

1     2     3     4     5     6

T
B
6

A     B    B+  A+   B-   A-
Blindado

Conecte la Salida del Lazo al TB6-3(+) y al TB6-5 (-)
Conecte el Regreso del Lazo al TB6-4(+) y al TB6-6(-)

¡PRECAUCIÓN! No enlace el alambrado 
debajo de ningún terminal.  Corte la corrida de 
alambre para mantener la supervisión.

Nota: Las designaciones del terminal son 
mostradas para todos los módulos  I300.

Módulo de Aislación
I300

Módulo de Aislación
I300

Módulo de Aislación
I300

Módulo de Aislación
I300

      SD300

      CP300  BG-10LX

Locales Protegidos
       Zona '02'

Locales Protegidos
       Zona '01'

Locales Protegidos
       Zona '03'

3      4

1     2
2     1

4      3

2      1

3

4

1

22

1

4      3

4

3

Módulo de Aislación
I300
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000 pies 

 

 

 

a 
 

 

alambre no blindado puede ser utilizado en el lazo SLC, sin embargo, la longitud máxima no debe exceder 1,
(300 m) y el conducto completo es recomendado para la protección óptima de EMI y RFI.

FIGURA 2-14: }Terminación del Blindado sin Conducto 

Alambre de Drenaje del Blindado

Gabinete del MS-9200 

Lazo SLC +

Lazo SLC -

Todos los Estilo de Alambrado
No permiten al alambre de drenaje del 
blindado entrar en el gabinete del sis-
tema.  Conecte el alambre de drenaje a 
la parte de afuera del gabinete vía el 
conector de tipo BX.

FIGURA 2-15:Terminación del Blindado en Conducto Completo

Gabinete del MS-9200 Alambre del Drenaje del 
Blindado

El blindado no puede ser conectado al 
aterrizado en ningún momento.

Lazo SLC +

Lazo SLC -

Blindado

Todo los Estilos de Alambrado
El alambre de drenaje del blin-
dado tiene que ser conectado al
terminal del blindado TB6, Ter-
minal 1 o 2.  No permita al 
alambre de drenaje del blindado
o al aluminio del blindado tocar 
al gabinete del sistema.  Para el 
Estilo 6 o 7, conecte solamente una
parte final del blindando al TB6.

FIGURA 2-16:Terminación del Blindado en Conducto Parcial 

Gabinete del MS-9200

Lazo SLC +

Lazo SLC -

Alambre no blindado

Nota: Un conducto de metal y una caja 
de metal tienen que ser utilizada. Todos los Estilos de Alambrado

No permita al alambre de drenaje del 
blindado entrar en el gabinete del sistem
o en el conducto.  Conecte el alambre de
drenaje al punto de terminación de la 
corrida del conducto (como una caja de 
acoplamiento singular como es mostrado
en la Figura 2-16.  El conducto ya no 
puede medir más de 20 pies (6 m).

Alambre de Drenaje 
del Blindado
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2.7 El Módulo de Aislación

El Módulo de Aislación (I300) del Lazo es utilizado para proteger a los elementos 
críticos del lazo de comunicaciones contra fallas en otras ramas o secciones del 
lazo.  El I300 observa continuamente al circuito conectado en los Terminales 1(-), 
3(-), 2(+) y 4(+).  Al energizar, un relevador integral es enclavado.  El I300 pulsa 
periódicamente a la bobina de este relevador.  Un corto circuito en cualquiera de 
los lados del lazo restablece al relevador.  El I300 siente el corto circuito y desco-
necta a la rama fallante abriendo el lado positivo del lazo (Terminal 2 o 4).  Esto 
aísla efectivamente a la rama del corto circuito del resto del lazo.  Una vez que la 
falla es removida, el I300 automáticamente vuelve a energizar a la rama del lazo 
de comunicaciones.  La Figura 2-11, “Lazo de Comunicaciones de Dos Hilos,” en 
la página 38, muestra el uso de un I300 en un lazo de comunicaciones de 2-hilos 
llenando los requisitos de Estilo 4 de la NFPA.  La Figura 2-13, “Lazo de Comunicaciones de 4-Hilos,” en la 
41, muestra un lazo de 4-hilos llenando los requisitos del Estilo 7 de la NFPA.

Nota: Durante una condición de falla, el MS-9200 registrara un problema por cada dispositivo aislado en la ra
del lazo.

En la Figura 2-17, un corto circuito en cualquier rama del Módulo de Aislación I300 conectada en T en el laz
comunicación llenando los requisitos de alambrado en Estilo 4 de la NFPA, será aislada del resto de los disp
instalados del I300 (Entrada del Lazo de Comunicación) y en la continuación del lazo (mostrado como líneas
punteadas).  Como un ejemplo, si un corto circuito ocurre en la Rama A del primer I300 mostrado, el Módulo
Aislación desconectara la Rama A y sus dispositivos del resto del lazo de comunicación, permitiendo a todos
dispositivos conectados antes y después del I300 operar normalmente.

2.8 Direccionamiento de un Módulo

Los Módulos de Monitoreo y de Control tienen dos conmutadores decimales rotativos cuales son utilizados p
instalador para ajustar la dirección del módulo.  Las direcciones corren del 01 al 99 y pueden ser ajustadas c
el conmutador rotativo izquierdo al valor de los digitos '10s' y el conmutador derecho al valor de los digitos'1s
ejemplo, la dirección 31 sería ajustada colocando el conmutador izquierdo en el 3 y el conmutador derecho e
como es mostrado en la Figura 2-18.

Loop In   (+)

Loop Out (+)
Loop Out (-)

Loop In   (-)
I300

FIGURA 2-17:Aislando a los Lazos de Comunicaciones de Dos-Hilos

I300 I300

Rama BRama A

Entrada del Lazo  de 
Comunicaciones

Continuación del Lazo de Comunicación

Ramas conectadas en T del Lazo de Comunicaciones

FIGURA 2-18:Conmutadores de Direccionamiento del Módulo
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2.9 El Módulo de Monitoreo M300

El Módulo de Monitoreo M300 es un módulo direccionable que observa a los contactos normalmente abiertos
dispositivos de iniciación de alarma de tipo cortantes.  Los circuitos del módulo supervisado puede ser alamb
como los Circuitos del Dispositivo de Iniciación en Estilo B o Estilo D de la NFPA.  No hay un limite para el nú
de dispositivos de tipo contacto instalados en un circuito del módulo de monitoreo.  Refiérase a la Figura 2-1
página 47 y a la Figura 2-20, “Circuito Estilo D utilizando un M300,” en la página 48,  para los diagramas de 
brado.

Conexiones del Lazo de Comunicaciones

Conecte el lazo de SLC de Comunicaciones del MS-9200 a los Terminales 1(-) y 2(+).  El M300 ocupa una d
de módulo en el lazo.  Utilice los conmutadores rotativos en el M300 para ajustar el módulo a la dirección de
requerida.

Circuito del Dispositivo de Iniciación en Estilo B de la NFPA

Conecte los contactos normalmente abiertos del dispositivo de iniciación de alarma a un circuito de 2-hilos sin
como es ilustrado en la Figura 2-19, “Circuito en Estilo B utilizando un M300,” en la página 47.  Note que este cir-
cuito no puede ser ramificado o conectado en T y tiene que ser terminado en el último dispositivo por un ELR
cido.  Conecte el circuito a los Terminales 6(-) y 7(+) del M300.

Circuito del Dispositivo de Iniciación en Estilo D de la NFPA

Conecte los dispositivos de iniciación de alarma a un circuito de 4-hilos singular como es mostrado en la Figu
“Circuito Estilo D utilizando un M300,” en la página 48.  Note que este circuito no puede ser conectado en T o ra
ficado.  Conecte el circuito de 4-hilos a los Terminales 6(-) y 9(-), luego al 7(+) y al 8(+) del M300.

Interruptor de Prueba

El M300 incluye un interruptor de prueba magnético localizado cerca del centro de la parte frontal del módul
activación de este interruptor causara una indicación de un circuito abierto en el lazo Estilo B/D.

2.10 El Módulo de Monitoreo M301

El Módulo de Monitoreo M301 es un módulo direccionable que es funcionalmente y electricamente idéntico a
Módulo de Monitoreo M300 (circuitos Estilo B solamente), pero ofrecido en un empaque mas pequeño para s
lado directamente en la caja eléctrica del dispositivo de tipo contacto que está siendo observado.  

Los Módulos de Monitoreo M300 y M301 incorporan las siguientes características:

1. El Circuito del Dispositivo de Iniciación es supervisado y de corriente limitada a 230 uA de 24 VCD (nominales).
2. El alambrado del Circuito del Dispositivo de Iniciación puede ser de hasta 2,500 pies (760 m) o un máximo de 40 

para el M300 y 20 ohmios para el M301.

3. El Circuito del Dispositivo de Iniciación proporciona los siguientes servicios (NO LOS MEZCLE):

✓ Servicio de Alarma de Fuego

✓ Servicio de Alarma de Flujo de Agua Manual/Automático con los dispositivos del contacto normalmente ab

✓ Supervisión de los rociadores con los dispositivos de contacto normalmente abiertos

La dirección del módulo 
es ajustada con estos 
conmutadores

Lazo (-)
(negro)

Lazo (+)
(rojo)

IDC (-)
(amarillo)

IDC (+)
(violeta)

Circuito del Dispositivo de Iniciación 
Estilo B de la NFPA
Termínelo con un ELR (N-ELR en 
Canadá) de 47K ohmios, ½ vatio.
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4. La resistencia máxima del lazo SLC, dado al alambrado, es 40 ohmios.

2.11 El Módulo de Monitoreo M302

El Módulo de Monitoreo M302 es un módulo direccionable que observa y proporciona una interface a los det
de humo de 2-hilos convencionales compatibles de UL.  Refiérase al Documento de Compatibilidad de Dispo
de Fire•Lite.  El circuito supervisado puede ser alambrado en Estilo B o Estilo D de la NFPA.

Conexiones del Lazo SLC de Comunicaciones

Conecte el lazo SLC de Comunicaciones del MS-9200 a los Terminales 1(-) y 2(+) del M302.  El M302 ocupa
dirección de módulo en el lazo.  Utilice los conmutadores rotativos en el M302 para ajustar el módulo a la di
de lazo requerida.

Circuito del Dispositivo de Iniciación en Estilo B de la NFPA

Conecte los detectores de humo de 2-hilos a los Terminales 6 (B-) y 7 (B+) del M302 como es mostrado en l
2-21, “Circuito Estilo B Utilizando el M302,” en la página 49.  El alambrado de instalación del IDC no puede ex
25 ohmios, 12-18 AWG (0.75 - 3.25 mm2).  Utilice un ELR de 3.9K ohmios en el último dispositivo de iniciación.

Circuito del Dispositivo de Iniciación en Estilo D de la NFPA

Conecte los detectores de humo de 2-hilos a los Terminales 6(B-) y 9(D-), 7(B+) y 8(D+) del M302 como es m
trado en la Figura 2-22, “Circuito Estilo D utilizando el M302,” en la página 50.  El alambrado de instalación de
no puede exceder 25 ohmios, 12-18 AWG (0.75 - 3.25 mm2).

Conexiones de la Energía

La energía tiene que ser regulada y aislada por interruptor y de 24 VCD respaldada por batería.  Conéctela a
minales 3(-) y 4(+) del M302 como es ilustrado en la Figura 2-21, “Circuito Estilo B Utilizando el M302,” en la
página 49 y en la Figura 2-22, “Circuito Estilo D utilizando el M302,” en la página 50.

Interruptor de Prueba

El M302 incluye un sensor del interruptor de prueba magnético localizado cerca del centro de la parte fronta
módulo.  La activación de este interruptor por el imán de prueba P/N M02-04-00 causara una indicación de c
abierto en el lazo Estilo B/D.

Notas del Módulo de Monitoreo M302

1. Las conexiones de energía y del IDC son supervisadas por el M302 y reportadas al MS-9200

2. La corriente máxima en alarma es de 90 mA y de energía limitada
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3. Vea “Cálculos de la Fuente de Alimentación” en la página 88, para los cálculos de la fuente de energía

LED indicador de Estado

Interruptores Rotativos Decimales de Dirección 

Posición del Imán de Prueba
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es 
Circuito del Dispositivo de Iniciación Estilo B (Utilizando los M300)

El IDC (Circuito del Dispositivo de Iniciación) Estilo B de la NFPA, utilizando un Módulo de Monitoreo M300, 
supervisado y de energía limitada.

FIGURA 2-19:Circuito en Estilo B utilizando un M300

1     2     3     4     5     6

T
B
6

A     B    B+  A+   B-   A-
Blindado

1     2     3     4     5     6

T
B
4

+     -     +     -    +     -

MS-9200

SLC (+) TB6-3
SLC (-) TB6-5

24V (+) TB4-5
24V (-) TB4-6

+

+ -

-

+

+ -

-

+

+ -

- +

+ -

-

M300

Hacia el Próximo Dispositivo en el Lazo

+ -

¡PRECAUCIÓN! No enlace el 
alambrado debajo de ningún termi-
nal.  Corte la corrida de alambre 
para mantener la supervisión.

Energía del detector de 
humo de 4-hilos Resta-
blecido de 24 VCD
(300 mA máximos.)

Detector de Calor

Estación Pulsadora 
Manual 

Detector de Humo de 4-Hilos de 24 VCD

Resistor de Fin-de-Línea
resistor de 47K ohm, ½ vatio
(N-ELR en Canadá)

Salida del Lazo

-

+

+

+

-

-

Relevador de la Supervisión de Energía recono-
cido por UL (tiene que ser alambrado como el 
último dispositivo en el lazo como es mostrado).
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Circuito del Dispositivo de Iniciación Estilo D (Utilizando el Módulo de Monitoreo M300)

El IDC (Circuito del Dispositivo de Iniciación) es supervisado y de energía limitada.

FIGURA 2-20:Circuito Estilo D utilizando un M300

1     2     3     4     5     6

T
B
6

A     B    B+  A+   B-   A-
Blindado

1     2     3     4     5     6

T
B
4

+      -    +     -    +     -

MS-9200

SLC (+) TB6-3
SLC (-) TB6-5

24V (+) TB4-5
24V (-) TB4-6

+

+ -

-

+

+ -

-

+

+ -

- +

+ -

-

M300

Hacia el próximo dispositivo en el lazo

+ -

¡PRECAUCIÓN! No enlace el 
alambrado del lazo debajo de nin-
gún terminal. Corte el alambrado 
para mantener la supervisión.

Detector de Calor

Relevador de la Supervisión de Energía recono-
cido por UL (tiene que ser alambrado como el 
último dispositivo en el lazo como es mostrado).

Detector 
de Humo 
de 4-hilos 
de 24 VCD

Estación 
Pulsadora 
Manual

Vea la nota

Nota: Un ELR no es requerido cuando este alambrando en el Estilo D (Clase A).

-

-

+

+

+

-

Energía del detector de 
humo de 4-hilos Resta-
blecido de 24 VCD
(300 mA máximos.)

Salida del Lazo
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Circuito del Dispositivo de Iniciación Estilo B (Utilizando el Módulo de Monitoreo M302)

El IDC (Circuito del Dispositivo de Iniciación Estilo B de la NFPA es supervisado y de energía limitada.

FIGURA 2-21:Circuito Estilo B Utilizando el M302

1     2     3     4     5     6
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6

A     B    B+  A+   B-   A-
Blindado

1     2     3     4     5     6

T
B
4

+      -    +     -    +     -

MS-9200

SLC (+) TB6-3
SLC (-) TB6-5

24V (+) TB4-5
24V (-) TB4-6

+

+ -

-

M302

+ -

Resistor de Fin-de-Línea
de 3.9K ohmios (inclusos)

+

+ -

-

+

+ -

-

Detector de Humo Compatible 
reconocido por UL

-
-

- -

+

+

+

+

3

4

Energía del detector de 
humo de 4-hilos Resta-
blecido de 24 VCD
(300 mA máximos.)

Salida del Lazo

Hacia el próximo dispositivo en el lazo

¡PRECAUCIÓN! No enlace el 
alambrado del lazo debajo de nin-
gún terminal. Corte el alambrado 
para mantener la supervisión.

Relevador de la Supervisión de Energía recono-
cido por UL (tiene que ser alambrado como el 
último dispositivo en el lazo como es mostrado).

Detector de Humo Compatible 
reconocido por UL

Detector de Humo Compatible 
reconocido por UL
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Circuito del Dispositivo de Iniciación Estilo D (Utilizando el Módulo de Monitoreo M302)

El IDC (Circuito del Dispositivo de Iniciación) Estilo D de la NFPA es supervisado y de energía limitada.

FIGURA 2-22:Circuito Estilo D utilizando el M302
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2.12 El Módulo de Control

El Módulo de Control C304 es un módulo direccionable que supervisa y cambia la energía a un Circuito del A
de Notificación.  El C304 puede ser alambrado como Circuitos de Bocina o del Aparato de Notificación en los 
W, X, Y o Z de la NFPA.  Alternativamente, el módulo C304 puede ser empleado como un relevador de contr
Formato-C.

Conexiones del Lazo de Comunicaciones

Conecte el lazo SLC de Comunicaciones del MS-9200 a los Terminales 1(-) y 2(+) del C304.  El C304 ocupa
dirección de módulo en el lazo.  Ajuste los conmutadores rotativos en el C304 a la dirección de lazo particula
requerida.

Circuito de Bocina o del Aparato de Notificación en Estilo W o Y de la NFPA

Conecte las bocinas o los aparatos de notificación de alarma polarizados a un circuito de 2-hilos singular.  Note que 
este circuito no puede ser conectado en T o ramificado y tiene que ser terminado en el último dispositivo por 
de 47K ohmios, ½ vatio (P/N A2143-00).  Conecte el circuito a los Terminales 6(+) y 7(-) del C304.  Refiérase a 
Figura 2-25 en la página 53.

Circuito de Bocina o Aparato de Notificación Estilo Z o Z de la NFPA

Conecte las bocinas o los aparatos de notificación de alarma polarizadas a un circuito singular de 4-hilos.  Co
circuito a los Terminales 6(+), 9(+), 7(-) y 8(-) del C304.
Note que cuando este alambrando en el Estilo Z, un ELR no tiene que ser instalado porque uno está incorpo
el Módulo de Control C304.

Energía del Aparato de Notificación

Conecte la energía del aparato de notificación desde el Terminal 1 del TB4 del MS-9200 al Terminal 4 (+24 VC
C304 y desde el Terminal 2 del TB4 del MS-9200 al Terminal 3 (-24 VCD) del C304.  Esta energía tiene que
supervisada por un Relevador de Supervisión de la Energía reconocido por UL, alambrado como es mostrad
Figura 2-25.

Operación Codificada

Conecte la energía del aparato de notificación los Terminales 1 y 4 del TB1 (Salida del NAC 1) o desde los T
les 1 y 4 del TB2 (Salida del NAC 2) a los Terminales 3 y 4 del Módulo de Control C304.  Asegúrese de colo
ELR a través del último dispositivo en el módulo para el alambrado en Estilo B.  Ajuste el NAC 1 o el NAC 2,
esta ahora siendo utilizado para conducir al C304, para la función codificada apropiada.  Refiérase a “Edición
tema” en la página 71, para información adicional.

Interruptor de Prueba

El Módulo de Control C304 incluye un sensor de interruptor del imán de prueba localizado cerca del centro d
parte frontal del módulo.  La activación de este interruptor por el imán de prueba P/N M02-04-00 causará una
ción de corto circuito para el circuito en Estilo W/X/Y/Z conectado al módulo.

FIGURA 2-23:Módulo de Control C304 - Polaridad de la Alarma
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Estilo X/Z (+)
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+
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El C304 como un Módulo del Relevador

Para configurar a un C304 como un relevador de Formato-C, las dos lengüetas de rotura, mostradas en la Fig
tiene que ser despegadas del módulo.  Utilice un alicate para romper cada lengüeta.

Precaución: Falla de romper las lengüetas cuando este configurando al módulo para la operación en Formato
puede causar daños al módulo C304.

Conexiones del Lazo de Comunicaciones

Conecte el lazo SLC de Comunicaciones del MS-9200 a los Terminales 1(-) y 2(+) del C304.  El C304 ocupa
dirección de módulo en el lazo.  Ajuste los interruptores rotativos en el módulo para la dirección de lazo part
requerida.

Conexiones de Contacto

Conecte el común y los contactos normalmente abiertos o cerrados al módulo como sea necesario.

Clasificaciones del Contacto

Resistiva: 2 amperios @ 30 VCD1

Inductiva: 1 amperio @ 30 VCD (0.6 PF)
Servicio de Piloto: 0.6 amperios @ 30 VCD (0.35 PF)

0.3 amperios @ 110 VCD (0.35 PF)
0.3 amperios @ 120 VCA (0.35 PF)

1. Algunos dispositivos electromecánicos exhiben características de carga inductivas.  Para este tipo de dispositivo, dismlas 
salidas a 1 amperio.  Refiérase al Documento de Compatibilidad de Dispositivos para las características de carga por
tivo.

FIGURA 2-24:Módulo de Control C304 - Utilizado como un Relevador de Formato-C
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Circuito del Aparato de Notificación en Estilo Y de la NFPA (Utilizando el Módulo C304)

Todos los circuitos son supervisados y de energía limitada.

FIGURA 2-25:NAC Estilo Y utilizando el C304
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2.13 La Estación Pulsadora Manual Direccionable

La BG-10LX es una estación pulsadora manual direccionable con una característica de cerradura de llave p
rearme de Fire•Lite.

Instalación

Para instalar una estación pulsadora BG-10LX:

1. Conecte el lazo SLC de Comunicaciones del MS-9200 a los tornillos (+) y (-) del Terminal en la BG-10

2. La BG-10LX es ajustada desde la fábrica a la dirección ‘00’.  Ajuste la dirección utilizando un destorni
para mover los conmutadores de dirección rotativos en la parte posterior de la unidad a la dirección ap

FIGURA 2-26: Alambrado de la Estación Pulsadora Manual Direccionable

BG-10LX (vista posterior )SLC (+) TB6-3
SLC (-) TB6-5

Negro

Violeta

Rojo Amarillo

NegroRojo
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2.14 Alambrando a los Detectores

Para instalar a los detectores direccionables:

1. Conecte el lazo SLC de Comunicaciones del MS-9200 al Terminal (-) y (+) en el bloque de terminal re
ble.

2. Si un Anunciador LED Remoto RA400Z está siendo empleado, conecte el terminal positivo del RA400
terminal RA(+) en el bloque de terminal removible y el terminal negativo al terminal RA(-) en el bloque 
vible.

3. Antes de instalar la cabeza apropiada del detector direccionable, ajuste la dirección del detector en la
posterior de la cabeza con un destornillador plano.  Marque esta dirección en la cabeza.

4. Coloque el bloque de terminal removible dentro del conector en la cabeza del detector.  Asegúrese de
apropiadamente y entrelo aseguradamente.

FIGURA 2-27:Alambrando al Detector con el Conector Removible

Canal (+)

Canal (-)

Canal (+)

Canal (-)

hacia el próximo dispo-
sitivo en el lazoLazo SLC de 

Comunicaciones

SD300 con el conector 
enchufable removible

Anunciador LED 
RemotoRA400Z

COMM
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2.15 Módulos de Opción

El MS-9200 soporta a los módulos de opción utilizando los conectores J6, J11 y J16 en el tablero de circuito
pal.  Hay cuatro módulos opcionales disponibles para el MS-9200:

• RTM-8F Módulo transmisor/relevador

• PIM-24 Módulo Interface de la PC/Impresora

• UDACT-F Transmisor/Comunicador de Alarma Digital Universal

• DIM-485 Módulo Interface de la Pantalla (para el uso con los anunciadores de la Serie LCD-40)

El Puente JP4 tiene que ser cortado antes de empezar la instalación del módulo RTM-8F para habilitar la sup
de la colocación del módulo.  Note que los dispositivos conectados al enchufe EIA-232 estándar, el conector 
EIA-232, el conector EIA-485 opcional vía los módulos DIM-485 o PIM-24 o el lazo SLC pueden ser protegid
transientes de voltaje utilizando uno de los supresores de sobrecarga listados en el Documento de Compatib
Dispositivos de Fire•Lite.

2.15.1  Transmisor/Comunicador de Alarma Digital UDACT-F

El UDACT-F transmite el estado del sistema a los receptores de la Estación Cen-
tral reconocida por UL vía la red de teléfonos públicos.  Es capaz de reportar 
hasta 56 zonas de programa o hasta 198 puntos direccionables.  El UDACT-F 
puede ser instalado directamente en el tablero de circuito principal del MS-9200 p 
remotamente en un gabinete UBS-1F o ABS-8RF.  El MS-9200 requiere el pro-
grama P/N 73580 o más reciente para soportar al UDACT-F.  Para más informa-
ción, refiérase al Manual del UDACT-F.

FIGURA 2-28:Localizaciones del Módulo de Opción
J11 acepta al PIM-24 o al DIM-485

J16 acepta al UDACT-F

Corte el JP4 para la supervisión 
del RTM-8F

J6 acepta al RTM-8F

FIGURA 2-29:UBS-1F
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¡PRECAUCIÓN! Desconecte todas las fuentes de energía (CA y CD) antes de instalar o remover cualquier 
módulo o alambrado

Opciones de Instalación del UDACT-F 

El UDACT-F puede ser instalado directamente en el tablero de circuito principal del 
MS-9200 o remotamente en un gabinete ABS-8RF o UBS-1F a hasta 6,000 pies  
(1,800 m) del panel de control.  Toda la energía tiene que ser removida del panel de 
control antes de hacer cualquier conexión para prevenir daños al circuito.  La interface 
en serie EIA-485 es conectada entre el panel de control y el UDACT-F, utilizando 
alambre de par trenzado y blindado.  La energía deberá ser alambrada desde la salida 
filtrada, no restablecida de 24 VCD (nominales) del panel de control al TB1 en el 
UDACT-F (excepto cuando es instalada en el MS-9200).

Instalación Dentro del Gabinete del MS-9200

El MS-9200 tiene que tener el programa de la fábrica, con el P/N 73580 o más actual,  instalado para permit
del UDACT-F.  Remueva toda la energía del MS-9200 desconectando la CA y las baterías.  Instale los empa
porcionados (tres de náilon y uno de aluminio) en los orificios apropiados localizados a la derecha del tablero
cuito principal del MS-9200, como es ilustrado en la Figura 2-31, “Instalación del UDACT-F en un MS-9200,”
página 57.  Coloque el J10, localizado en la parte posterior del UDACT-F, sobre el enchufe J16 cual está local
el centro de la derecha del tablero de circuito principal, y conéctelo cuidadosamente.  Asegure el UDACT-F a
empates de aluminio con el tornillo proporcionado.  
PRECAUCIÓN: Pueden ocurrir daños si el enchufe hembra J10 no es alineado apropiadamente con el enchu
macho J16.

El circuito EIA-485 y la energía de 24 VCD son proporcionadas directamente por el enchufe J16 del MS-9200
que un resistor EOL de 120 ohmios no es requerido en los terminales del EIA-485 del UDACT-F cuando está ins
lado dentro del gabinete del MS-9200.  El resistor EOL es requerido en el último dispositivo (si hay alguno ins
en la línea del EIA-485 externa al panel del MS-9200.

Programación

Vea “Edición del Sistema” en la página 71 para la información de la programación del MS-9200 con el UDAC

FIGURA 2-30:ABS-8RF

FIGURA 2-31: Instalación del UDACT-F en un MS-9200

Empate de aluminio de ¾" con tuerca requerido para la protección contra transie

Empates de náilon de ¾"

UDACT-F

MS-9200
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Notas:

1. Esta distribución permite el uso del UDACT-F simultáneamente con el módulo RTM-8F.
2. Los núcleos de ferrita (P/N FBD-1) son recomendados para todas las aplicaciones.
3. El alambre recomendado es de 12 AWG a 18 AWG (0.75 a 3.25 mm2) de par blindado y trenzado.
4. Si el alambre blindado es utilizado, conecte solamente una parte del blindado:

✓ el blindado puede ser conectado al gabinete (tierra) del panel de fuego, o
✓ el blindado puede ser conectado al Terminal 5 del TB1 (blindado) en el UDACT-F.  Note que el la parte del 

blindado que no está conectada deberá estar aislada para prevenir el aterrizado accidental.  No conecte am
lados del blindado debajo de ninguna circunstancia porque una falla del aterrizado puede ocurrir.

5. Conducto es recomendado para la corrida de alambre externo (consulte los códigos de edificación locale
6. Conecte la cinta de aterrizaje (proporcionada con el gabinete del ABS-8RF) desde el terminal de Aterriza

rra en el UDACT-F a un aterrizado solido del edificio.  El conducto no proporcionara un aterrizaje a tierra s
7. El UDACT-F puede ser localizado hasta 6,000 pies (1,800 m) del panel de control huésped.
8. Refiérase a las “Especificaciones” en la página 12 para los requisitos de energía.
9. Los Terminales 6 y 7 del TB1 del UDACT-F son para uso en el futuro.  No haga ninguna conexiones en e

terminales.

FIGURA 2-32: Instalación Externa del UDACT-F en un ABS-8RF

Conexiones de energía y EIA-485 de Energía-limitada y Supervisada.
Protección contra sobrecorriente pueden ser proporcionadas utilizando uno de los protectores contra sobre
rriente compatibles reconocidos por UL listados en el Documento de Compatibilidad de Dispositivos de Fire

Energía (TB4) de 
+24 VCD
No restablecidos

Núcleos de 
Ferrita
P/N FBD-1

Hacia las Líneas 
Telefónicas 
(Supervisadas)

Conexión Sólida 
del aterrizado a 
Tierra

Uso 
FuturoBlindado

Gabinete MS-9200 

Instale el resistor EOL de 
120 ohmios (P/N 71244) 
en los Terminales 3 & 4 
del TB1, si es el último o 
el único dispositivo en la 
línea del  EIA-485.

 UDACT-F en el ABS-8RF
(mostrado con la cubierta removida )

MS-9200

RTM-8F
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2.15.2  Módulo de Control del Relevador ACM-8RF

¡PRECAUCIÓN! Desconecte todas las fuentes de energía (CA y CD) 
antes de instalar o remover cualquier módulos o alambrado

El módulo del ACM-8RF proporciona ocho relevadores de Formato-C con 
los contactos clasificados para 5 amperios.  Cuando es instalado con un 
FACP MS-9200, los módulos del ACM-8RF proporcionan la activación 
para cada una de las 56 zonas del FACP posibles mas las funciones especia-
les.  Las opciones existen para permitir la activación de alarma solamente o 
alarma y problema por zona.  La activación de la salida para la alarma gene-
ral, problema general, supervisión general, falla del NAC, falla de la CA, 
comienzo de la prueba de recorrido y problema de batería también están 
disponibles.  Refiérase al Apéndice del Manual del ACM-8RF para la infor-
mación del ajuste de los interruptores del módulo para el direccionamiento 
y las funciones del relevador.

El ACM-8RF es instalado en el circuito de comunicación estándar del EIA-
485 y el alambrado es supervisado por el FACP.  La energía para el módulo 
tiene que ser de energía limitada y puede ser proporcionada por el FACP o 
por una fuente de alimentación reconocida por UL como la FCPS-24F.  Hasta 32 Módulos de Control del Re
ACM-8RF puede ser colocado en el circuito de comunicación del EIA-485 (si ningún otro dispositivo están in
dos en el circuito).  Los bloques removibles del terminal son proporcionados para la facilidad de la instalació
alambrado y el servicio.  Refiérase al Manual del ACM-8RF para los requisitos de alambrado de energía limi
UL y las opciones de selección de transmitir/recibir del interruptor SW4.  El módulo del ACM-8RF puede ser 
lado remotamente en un gabinete de anunciador de instalación en la superficie del ABS-8RF.

PRECAUCIÓN: Es muy importante que, siguiendo la programación del relevador, todos los relevadores sean
dos para la activación correcta activando las zonas y/o funciones especiales en el FACP.  También deberá se
notado:

• Los relevadores del ACM-8RF se activarán durante la secuencia de Preseñal de Alarma

• Los relevadores del ACM-8RF no se activarán durante los Periodos de Rearme y Verificación de Alarma

FIGURA 2-33:Gabinete del ABS-8RF

FIGURA 2-34: Instalación del Módulo de Control del Relevador del ACM-8RF

ACM-8RF

MS-9200

EIA-485 TB5-1(+) & 2(-)Salida de Energía del TB4-3(+) & 
4(-) de 24 VCD no restablecidos
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2.15.3  Instalación del Módulo de Opción RTM-8F

¡PRECAUCIÓN! Desconecte todas las fuentes de energía (CA y CD) antes de instalar o remover cualquier 
módulo o alambre

Entre los tres empates de náilon proporcionados dentro de los orificios localizados en el borde del lado dere
tablero de circuito principal del MS-9200.  Entre los empates de metal proporcionados en la esquina inferior d
Alinee cuidadosamente a los enchufes del J6 en el tablero de circuito principal con el conector J1 en el table
opción del RTM-8F.  Oprima firmemente en el RTM-8F hasta que caiga en su lugar en los empates.  Asegúrese de 
apretar el tornillo dentro del empate de metal en la esquina inferior derecha.  Esto es critico para la protecció
tra transiente del RTM-8F.  Fije las etiquetas de identificación del terminal proporcionadas con el módulo de op

FIGURA 2-35: Instalación del Módulo RTM-8F 

RTM-8F
Tablero de Circuito Principal

Empate de aluminio de ¾"con tuerca requerido 
para la protección contra transientes

Empate de náilon de ¾"

Use el tornillo y el empate de metal aquí

Tablero de Circuito Principal 

entrelo aquí

Módulo de Opción RTM-8F
Empates
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Componentes del Módulo de Transmisión del Relevador RTM-8F

Notas:

1. Clasificaciones del Contacto Relevador de Zona:
✓ Cambio de Energía Máximo es de 170W o 1800 VA
✓ Cambio de Corriente Máximo es de 6 amperios
✓ Cambio de Voltaje Máximo es de 30 VCD o 300 VCA
✓ Clasificación de UL es 6 amperios @ 28 VCD o 120/300 VCA       1/8 HP @ 120/240 VCA (100,0

CYC)            1.5/0.8 A @ 120/240 VCA        Servicio Auxiliar es de 30,000 CYC
✓ El Material de Contacto es de Plata Niquelada, Dorada

2. Salida de la Inversión de Polaridad: Corriente clasificada con un máximo de 18.5 mA de 24 VCD (nomin
Resistencia Interna: 1,200 ohmios (nominales).  Intencionados para la conexión al circuito de inversión
polaridad de un circuito receptor de la estación remota (como el Fire•Lite RS-82) con parámetros comp
El RTM-8F no es adecuado para la transmisión separada de las señales de problema y alarma simultá
a la estación remota.  La salida es de energía-limitada y el alambrado puede salir del edificio.  

3. Salida del Registro Municipal: Supervisado para el circuito abierto.  La salida no es de energía-limitad
alambrado puede salir del edificio.  El LED Amarillo de Problema, cuando está encendido, indica una 
ción de circuito abierto.  Chequee el alambrado y asegúrese de que el Registro Municipal es restablec
acuerdo a los códigos locales.  La corriente máxima (corto circuito) es de 0.6 amperios.  El Voltaje Má
(circuito abierto) es de 30.0 V.  La Resistencia  Máxima del Alambrado es de 3 ohmios.

4. Para prevenir que el LED amarillo de Problema se encienda cuando la Salida del Transmisor no es ut
(no conexiones), mueva el puente JP2 a la posición del Registro Municipal de Energía Local (dos clav
inferiores) e instale una carga falsa a través de los terminales de Salida del Transmisor como es most
debajo.  La carga falsa es un diodo 1N4004.  El cátodo tiene que ser conectado al terminal etiquetado
normal' en la Figura 2-36, y el ánodo tiene que ser conectado al terminal etiquetado '(+) normal'.  La po
tiene que ser observada o el LED de Problema quedara encendido.  Precaución: El diodo tiene que ser remo-
vido cuando este utilizando la Salida del transmisor para supervisar apropiadamente a las conexiones

FIGURA 2-36:Módulo de Transmisión del Relevador RTM-8F
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Zona 3

Zona 4

Zona 5

Zona 6

Zona 7

Zona 8

LED de Desconexión del Relevador (amarillo)
LED de Desconexión del Transmisor (amarillo)

Salida del Transmisor
(-) normal
(+) normal

Empate de Metal

J1 (en la parte trasera del tablero de circuitos)

Interruptor de Desconexión del Relevador
Interruptor de Desconexión del Transmisor

Ajustes del Interruptor

Desconectado

Normal

Ajustes del Puente - JP2

Estación Remota de Inversión de 
Polaridad de Alarma/Problema 
(Energía-limitada)

Estación Remota de Inversión de 
Polaridad de Alarma Solamente 
(Energía-limitada)

Registro Municipal de la Energía Local
(energía-ilimitada)

LED de Problema del Registro Municipal 
de Energía Local (amarillo)

JP1 - Corte para la operación de la Estación 
Remota de Inversión de Polaridad

Nota: Si los relevadores son 
utilizados como circuitos de 
energía limitada pegue las eti-
quetas suplidas al bloque de 
terminal como es indicado.

1N4004Salida del Transmisor
                                           Documento 51003SP       Rev. A1       1/21/99        P/N: 51003SP:A1 61



Módulo de la Impresora/Interface de la PC

62

 entradas 
e de la 
0 y 80 
les y las 

panel 
er cual-

l PIM-24 
omo es 
 en el 
ra o la 
 que una 
exión es 

a para las 

a con la 
iguiente 

el 

!

2.16 Módulo de la Impresora/Interface de la PC

Una impresora en serie remota puede ser conectada permanentemente para proporcionar un impreso de las
del programa, archivos de historia, y los datos de la prueba de recorrido.  El Módulo de la Impresora/Interfac
PC P/N PIM-24 proporciona una conversión de un EIA-232 para adaptarse a casi todas las impresoras de 4
columnas y casi todas las computadoras compatibles o IBM PC/XT/AT incluyendo las computadoras persona
portátiles.  El módulo PIM-24 no puede ser utilizado simultáneamente con la opción de DIM-485/LCD-40.

PRECAUCIÓN: NO conecte una impresora o una PC al FACP del MS-9200 si existe una falla de tierra en el 
de control.  Daños al circuito pueden resultar.  Remueva toda la energía (CA y CD) antes de instalar o remov
quier módulo o alambrado.

Programación

Refiérase a “Edición del Sistema” en la página 71, para las instrucciones de programación de la impresora.

Instalación

Las impresoras remotas y las PCs requieren 120 VCA, 50/60 Hz de energía principal.  También se requiere e
cual incluye el Módulo de la Impresora/Interface de la PC, cable interface precableado a un conector DB9F c
mostrado en la Figura 2-37 y un adaptor DB25.  Conecte el tablero de la Impresora/Interface de la PC al J11
tablero de circuito principal del MS-9200 y el cable atado al puerto en serie del puerto EIA-232 en la impreso
PC.  Utilice el adaptador DB25 si un conector de nueve puntas no está disponible en su impresora o PC.  Note
falla de tierra puede ocurrir en el panel del MS-9200, dependiendo de la impresora utilizada, cuando esta con
hecha.  Por esta razón, es muy importante que no existan fallas de tierra en el panel.  Consulte con la fábric
impresoras recomendadas.

Configuración de la Impresora

El PIM-24 es requerido cuando este conectando una impresora.  Refiérase a la documentación proporcionad
impresora para información adicional pertinente.  Ajuste las opciones de la impresora como es listada en la s
tabla.

Configuración de la PC

El Equipo de Utilidad de Programación PK-9200W basado en Windows contiene cuatro discos flojos  3½" y 
Manual de Instrucción P/N 50684.

TABLA 2-2: Ajustes Típico de la Impresora
AJUSTE DE LA COMUNICACIÓN

MEMORIA INTERMEDIA: GRANDE
BITS DE DATOS: 7

PARIDAD: PAR
BIT DE PARADA: 1 PARADA

VELOCIDAD DE TRANSMISIÓN: 2400

FIGURA 2-37:Conexiones de la Computadora y de la Impresora en Serie Remota

Enchufe este conector 
DB9F dentro del puerto 
EAI-232 de la impresora 
o de la PC.

TX  RCV GND
                                                                        Documento 51003SP       Rev. A1       1/21/99        P/N: 51003SP:A1



Programación/Estado de Lectura

ia, un 

 progra-

S-9200 

mas per-
s progra-

alla de 

, la tecla 

tes de tra-
l SW1 

n en la 
 entrar en 

, el usuario 
pletada, 
CAPÍTULO 3 Programación/Estado de Lectura

NOTA: Este capítulo proporciona una descripción detallada de la programación del FACP.  Para su convenienc
Flujograma de la Programación ha sido incluido en el “Flujograma de las Opciones de la Pantalla” en la página 
111.  Puede ser ayudable seguir al flujograma mientras se revisa este capítulo.

El MS-9200es programable en el campo por completo y no requiere ninguna destreza de programación.  La
mación puede ser lograda en una de tres formas:

• La Característica de Autoprogramación - este método es muy conveniente para traer rápidamente al M
en-línea o para la edición del programa

• Programación o edición manual, utilizando el teclado del MS-9200

• La Característica de la Programación Fuera-de-Línea - este método permite la creación de los progra
sonalizados específicos del lugar utilizando una computadora basada en Windows o en DOS.  Para lo
mas que requieren una gran cantidad de entrada de datos, este método es preferido.  Un equipo de 
programación PK-9200W puede ser ordenado para este propósito.

Cuando un sistema programado es normal con ninguna alarmas, problemas o supervisiones activas, la pant
'SYSTEMS ALL NORMAL' será desplegada como es mostrado debajo:

Para (1) programar al sistema, (2) leer el estado del sistema, (3) imprimir, (4) editar o (5) prueba de recorrido
de ENTER tiene que ser pulsada.  Después de oprimir la tecla de ENTER, la pantalla debajo será mostrada:

Pulsando 1 seleccionara la Programación del sistema, cual puede ser lograda por un usuario autorizado.  An
tar de programar al sistema, coloque el interruptor de Protección contra Escrituras en la posición de abajo.  E
está localizado en el lado inferior izquierdo del tablero de circuito principal MS-9200.  Refiérase a la ilustració
página 6.  Si el interruptor está en la posición ‘Protección de Escritura’ de arriba mientras se esta tratando de
el Modo de Programación, el LCD mostrara lo siguiente:

Para programar el sistema, una clave valida tiene que ser entrada.  Una vez que la clave correcta es entrada
puede seleccionar la Edición del Programa o la Autoprogramación.  Después de que la programación sea com
regrese el interruptor a la posición de Protección contra Escritura.

6<67(06�$//�1250$/
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1 = Programación: Hay dos niveles de programación.

• Nivel 1 del Programa para la configuración del sistema en la cual los datos relacionados a los tipos de
tivos, zonas, mensajes, etc. son entrados dentro de la memoria del sistema

• Nivel 2 del Programa es donde un operador calificado puede accesar tales características como Inhab
Borrado del Histórico, Prueba de Recorrido, Cambio de Hora y Chequeo del Programa.  Para el Nivel 
Programa, el interruptor de Protección de Escritura SW1 deberá quedar en la posición de ‘Protección d
tura’

2 = Lectura de Estado: Entrando en la Lectura de Estado permite al usuario leer el estado de cualquier punto
el sistema y desplegar o imprimir el histórico o imprimir el programa completo del usuario.  La característica 
tura de Estado NO es protegida por clave.  La Lectura de estado es explicada en las “Instrucciones de Oper
la página 78.

3 = CA/BAT: Entrando en AC/BAT permite al usuario leer el voltaje de la batería y el voltaje de la línea CA.  L
característica de AC/BAT NO es protegida por clave.  La siguiente pantalla es mostrada al entrar en AC/BAT:

El “Encendido Inicial” describe el procedimiento de la programación inicial para un sistema nuevo.  Los mism
cedimientos son utilizados para modificar la programación en un sistema existente.  Asegúrese de que el int
de Protección de Escritura SW1 está en la posición de abajo antes de atentar cualquier función de Programa
Nivel 1.

3.1 Encendido Inicial

Después de completar el alambrado de los dispositivos direccionables al lazo SLC, encienda el sistema de a
fuego.  Porque los dispositivos direccionables no han sido programados dentro del FACP, sus LEDs no deste
LED de Problema del Sistema se iluminara y la pantalla LCD alternara entre los siguientes dos despliegues:

Si el sistema sigue sin ser programado, el piezo sonará después de unos minutos. Puede ser silenciado al o
interruptor de Reconocimiento/Paso (ACK/STEP), pero continuara sonando hasta que el sistema sea progra

%$77(5<���������9
$&�/,1(���������9
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3.2 Programación

Oprima la tecla de ENTER.  La pantalla debajo aparecerá:

Para entrar en el modo de programación, Oprima ‘1’.  La pantalla leerá como sigue:

Entrando la clave de Nivel 1 (por defecto 00000) causara que la siguiente pantalla aparezca (refiérase a “Ca
Programa - Primer Nivel” en la página 66):

Entrando la clave de Nivel 2 (por defecto 11111) causara que la siguiente pantalla aparezca (refiérase a “Ca
Programa - Segundo Nivel” en la página 73:

Claves

Hay dos claves de programación ajustadas en la fábrica, '00000' y '11111', cuales accesarán a dos pantallas
como fue indicado en la sección precedente.  Desde una de las pantalla, el acceso a la programación espec
dispositivo o del sistema puede ser.  Todas las entradas de la programación son guardadas en la memoria n
Las claves ajustadas en la fábrica pueden ser cambiadas por el usuario y un método existe para borrar una 
claves.  Note que para las aplicaciones Canadienses, ambas claves tiene que ser cambiadas de las ajustada
fábrica.  Si una clave inválida es entrada, la pantalla leerá 'INCORRECT PASSWORD'.  Para salir de las oper
de Programación, oprima la tecla Backspace (flecha izquierda) repetidamente.

���� �352*5$00,1*

� 5'�67$786�� $&�%$7

.(<�3$66:25'��(17(5

� &/5�� $872�� 32,17

� 6<6�� 3:25'�� /2$'

� ',6$%/�� &/5�+,67
� :$/.�� 7,0(�� &+(.
                                           Documento 51003SP       Rev. A1       1/21/99        P/N: 51003SP:A1 65



Cambio de Programa - Primer Nivel

66

odo, el 
minado y 

n la 
rradas.  
o antes 
idad es 
 la 

itir al 
sea lle-
r 

sitivos 
muestra 
dulos.

 
ás, los 
por direc-
0 minutos 
 por todos 

 
 para 
, el LCD 
3.3 Cambio de Programa - Primer Nivel

Cuando la clave correcta es entrada, el MS-9200 entrara en el Nivel 1 del modo de programación.  En este m
relevador de problema es activado y el LED de Problema del Sistema destella y no puede ser cambiado a ilu
el zumbador piezo es apagado.  Lo siguiente aparecerá en la pantalla:

3.3.1  Borrado

Al oprimir '0' todas las opciones de programación del sistema general descritas en la “Edición del Sistema” e
página 71, y todos los dispositivos direccionables programados en la memoria no volátil del MS-9200 serán bo
Antes de ejecutar el mando de Borrado, la pantalla le pedirá al usuario oprimir ENTER para verificar el mand
de que el sistema borre los datos de programación.  El BORRADO es un mando muy utilizable cuando la un
primeramente instalada, antes de la autoprogramación.  Note que es necesario 'Autoprogramar' después de utilizar
función de borrado.

3.3.2  Autoprogramación

Pulsando '1' entra en el modo de Autoprogramación.  El propósito principal de la autoprogramación es perm
instalador una forma fácil y rápida de llevar al sistema en-línea rápidamente.  La primera vez que el sistema 
vado a en-línea, tiene que ser autoprogramado.  La autoprogramación también es la única forma de añadir o borra
dispositivos.

Una vez que la Autoprogramación es seleccionada, el MS-9200 automáticamente interroga a todos los dispo
instalados/alambrados en el lazo SLC.  El panel se comunica con cada dispositivo direccionable individual y 
el tipo de dispositivo en cada localización de la dirección comenzando con los detectores y luego con los mó

Mientras se este autoprogramando el sistema, el MS-9200 mostrara lo siguiente:

La verificación del tipo y la dirección de cada dispositivo en el SLC puede ocurrir ahora.  Si la información es
correcta, oprima la tecla ENTER, si es incorrecta, oprima la tecla de la flecha izquierda para borrarla.  Adem
descriptores de nombre y adjetivos mas las asignaciones de zona pueden ser añadidas al campo mostrado 
ción de dispositivo.  Si la tecla de rearme es pulsada ahora o si el panel es permitido un reposo después de 1
de inactividad, un mensaje de  'System Corrupted' (Corrupción del Sistema) aparecerá.  Asegúrese de pasar
los dispositivos, utilizando la tecla Enter o la flecha izquierda.

La primera vez que la autoprogramación es seleccionada, todos los puntos en el lazo SLC son identificados.  El tipo
de dispositivo (monitoreo, control, detector de humo) por defecto y las asignaciones de la zona del programa
cada dispositivo son mostradas.  En cualquier habilitación sucesiva de la característica de autoprogramación
mostrara solamente los dispositivos cambiados, borrados o recientemente instalados en el lazo SLC.

� &/5�� $872�� 32,17
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Los dispositivos que igualan al programa que ya está en la memoria no son cambiados ni son mostrados al o
Los dispositivos que no igualan al programa (no la misma dirección y/o el tipo) son mostrados al operador.  L
dispositivos inadvertidamente ajustados a la misma dirección son identificados y mostrados en la pantalla.

Detectores Nuevos

Para cada detector nuevo, la característica de Autoprogramación selecciona los valores del programa por de
presenta la información al usuario.  Un ejemplo típico sigue:

En el ejemplo precedente:

• 'P' en el 'P01' representa el código de tipo actual (fotoeléctrico) del detector encontrado en la dirección
representara un detector Iónico)

• Los campos del ADJ (adjetivo) y el NOMBRE están en blanco, pero pueden ser programados por el u

• 'Z00' es la selección de zona por defecto significando 'alarma general' (salidas 1 & 2 del tablero de cir
principal del NAC).  Refiérase a las “Zonas del Programa” en la página 92, para las asignaciones de la
del programa.

Después de que el detector nuevo es mostrado, oprima ENTER para aceptar la información por defecto mos
oprima la flecha izquierda (triángulo a la izquierda de ENTER) para no aceptar la información de la autoprog
ción y entrarla en la memoria.  En la mayoría de casos, los descriptores de nombre, adjetivos y asignaciones
serán agregadas siguiendo el siguiente procedimiento.

El MS-9200 lo guiara a través del proceso de edición del programa.  Un cursor destellante se mueve a travé
campos al oprimir la tecla de la flecha derecha (triángulo a la derecha de ENTER).  Después de moverse a o
pos, se puede regresar a un campo anterior pulsando la flecha izquierda.  Cambie los campos destellantes p
tecla de flecha hacia arriba, hacia abajo o pulsando la tecla numérica apropiada.

Las palabras personalizadas pueden ser entradas utilizando el teclado.  La operación alfanúmerica del teclad
una letra destellante en los campos de ADJ y NOUN.  Por ejemplo, para entrar la letra 'R', repetidamente op
tecla 7 para pasar a través del 7, P, R y S, parándose cuando la R es mostrada.  Oprima la tecla de la flecha
(no oprima ENTER ahora) para moverse a la posición de la próxima letra mostrada.

Para reducir el número de teclas pulsadas, el usuario puede también seleccionar una biblioteca de palabras g
El campo de la biblioteca de ADJ proporciona palabras de cinco caracteres seleccionadas por las teclas de 
hacia arriba o hacia abajo de la siguiente lista de palabras disponibles:

352*5$0�602.(�'(7�3��
�$'-!���1281!�����=��

_____ (default of blanks)
NORTH
SOUTH
_EAST
_WEST
FRONT
CENTR
_REAR
UPPER
LOWER
_MAIN

FIRST
__2ND
__3RD
__4TH
__5TH
FLR_1
FLR_2
FLR_3
FLR_4
FLR_5
RM___
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l.  La Z01 
El campo de ADJ (adjetivo) puede ser cargado desde la biblioteca de palabras arriba y luego modificada letra
si es deseado.  Pulsando las teclas de las flechas de arriba o abajo pasa a través de la biblioteca.  Una vez qu
de las flechas de arriba o abajo son pulsadas, el cursor destellantes se mueve al ultimo carácter del campo A
miendo que el usuario desea moverse de este campo.

Pulsando una tecla en el teclado de 12 teclas cambia la letra indicada por el cursor destellante.  Cualquier c
alfanúmerico puede ser entrado.  Pulsando la tecla de la flecha izquierda o derecha mueve al cursor destella
letra a la izquierda o a la derecha.  Cuando la tecla de la flecha derecha es pulsada con el cursor destellante
ultima letra de la etiqueta del ADJ, el cursor se mueve a la primera letra del campo del NOUN (NOMBRE).

Alterando el campo del NOUN (NOMBRE) es hecho similarmente.  Utilice las teclas de arriba y abajo para p
través de la biblioteca del NOUN (NOMBRE) cual es listada debajo:

Además, el usuario puede utilizar la función de Recall/Increment (Repetición de Llamada/Incremento) cuand
sor está en la primera letra del campo del ADJ o el NOUN como sigue:

• Si el cero es pulsado, un '0' es colocado en la posición de la primera letra

• Si la tecla de cero es pulsada por segunda vez sin ninguna intervención de tecla, el campo entero del
reemplazado con el campo entrado  en el dispositivo previamente programado, y el cursor se mueve al último
carácter del campo (función de Recall [Repetición de Llamada]).  El campo de ADJ o NOUN re-llamad
puede ahora ser cambiado letra-por-letra

• Si la tecla de cero es pulsada otra vez sin ninguna acción de intervención de tecla y el ultimo carácter
campo es un número '0-9', el número es aumentado por 1.  Si el ultimo carácter es una letra, esta ser
biada a '0'.  Si el ultimo carácter va del 9 al 0 y los caracteres a la izquierda del ultimo carácter son tam
números, ellos son también incrementados (desbordamiento)

• La función de incremento arriba puede ser repetida con cada pulsación de la tecla Cero

Como un ejemplo, el usuario puede rápidamente entrar 'FLR_3_ROOM_305' como sigue:

1. El cursor está en la primera letra del campo del ADJ.  Oprima la tecla Cero dos veces para mostrar 'F

2. Con el cursor en la primera letra del campo de NOUN, oprima la tecla cero para repetir la llamada a la p
'ROOM_304'.  El cursor automáticamente pasa desde la primera letra a la ultima del campo de NOUN

3. Con el cursor en la ultima letra del campo de NOUN, oprima Cero otra vez para incrementar el númer
habitación a '305'

4. Oprima la tecla de flecha derecha para avanzar al campo de Zona

5. Seleccione un número de zona desde 00 a 56.  La Z00 (zona por defecto) es la zona de alarma genera
hasta la Z56 puede ser seleccionada para enlazar a las zonas del programa.  

_________ (default of blanks)
BASEMENT_
BOILER_RM
CLASSROOM
CLOSET___
CORRIDOR_
ELECT._RM
ELEVATOR_
ENTRANCE_
FLOOR____
GARAGE___
HALLWAY__

HVAC_ROOM
KITCHEN__
LOBBY____
OFFICE___
PATIENT__
RESTROOM_
ROOM_____
STAIRWAY_
STOREROOM
WING_____
ZONE_____
                                                                        Documento 51003SP       Rev. A1       1/21/99        P/N: 51003SP:A1



Cambio de Programa - Primer Nivel

NTER, 
 de la 

sitivo 
trado.

amación 

ódulo 

ra línea.  
la.  La 
de código 

elección 
 Z01 

n)

n)
Para cargar al dispositivo direccionable dentro de la memoria, oprima la tecla ENTER.  Después de oprimir E
la autoprogramación muestra al próximo detector nuevo.  Si un detector ha sido entrado previamente dentro
memoria, pero está perdido (no responde), la pantalla muestra lo siguiente:

Si se pulsa ENTER, el dispositivo es borrado de la memoria y la autoprogramación muestra el próximo dispo
nuevo.  Si la flecha izquierda es pulsada, el programa no es cambiado y el próximo dispositivo nuevo es mos

Después de que todos los detectores nuevos son presentados para la edición, la característica de autoprogr
muestra los módulos en el lazo SLC empezando con el dispositivo encontrado en la dirección menor.

Autoprogramación del Módulo de Monitoreo

La Autoprogramación del Módulo de Monitoreo es similar a la Autoprogramación del Detector.  Cuando un m
de monitoreo nuevo está presente, una pantalla típica puede ser:

La edición del programa mayor para los módulos de monitoreo es la selección del Tipo de Código en la prime
Para cambiar esta selección, utilice las teclas de las flechas de arriba y abajo mientras todo el campo destel
selección por defecto es observada como es mostrado en la pantalla arriba.  Note que la selección de un tipo 
puede cambiar la operación funcional del dispositivo direccionable.

Siga el mismo procedimiento que fue descrito arriba en la sección de Detectores Nuevos, para la edición La s
de zona por defecto es Z00 (salidas 1 & 2 del NAC del tablero de circuito principal) y puede ser ajustada a la
hasta la Z56 si es deseado.  Vea “Zonas del Programa” en la página 92.

352*5$0�602.(�'(7�3��
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ETIQUETA DEL TIPO DE CÓDIGO
MONITOR
PULL BOX
HEAT DET
SMOKE ZON
WATERFLOW
SUPERVISY
AUTO SUPV
TAMPER_SW
___________
ACK_SW___
SILENC SW
RESET SW
DRILL___

FUNCIÓN ESPECIAL
NINGUNA (POR DEFECTO)
NINGUNA
NINGUNA
NINGUNA
CAUSA UNA ALARMA NO SILENCIABLE
SE HACE PUNTO DE SUPERVISIÓN (vea el Capítulo 4, Operació
SE HACE PUNTO DE SUPERVISIÓN (supervisión no enclava)
SE HACE PUNTO DE SUPERVISIÓN (vea el Capítulo 4, Operació
NINGUNA (ETIQUETA EN BLANCO)
FUNCIONA COMO INTERRUPTOR DE RECONOCIMIENTO
FUNCIONA COMO INTERRUPTOR DE SILENCIO
FUNCTIONA COMO INTERRUPTOR DE REARME
FUNCTIONA COMO INTERRUPTOR DE PRUEBA
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Autoprogramación del Módulo de Control

Una pantalla típica de la Autoprogramación del módulo de control es mostrada debajo:

Los módulos de control van por defecto a la Zona 00 (alarma general).  Todas las opciones del tipo de códig
silenciables excepto los Estrobos y el Relevador.  La selección de los códigos de tipo módulo de control pue
biar su función.  Seleccione el tipo de código de la lista de la biblioteca debajo.  Utilice las teclas de flecha co
descrito debajo en la sección de Detectores Nuevos.

Seleccione un adjetivo descriptivo desde la lista de la biblioteca  mostrada en la sección de Detectores Nuev
lice las teclas de flechas como es descrito en la sección de Detectores Nuevos.  Los módulos de control pue
asignados a un máximo de tres zonas del programa (refiérase a “Zonas del Programa” en la página 92). La  
representa la alarma general.  Todos los módulos de control son asignados a la Zona 00 en el encendido ini

3.3.3  Edición de Punto

Mientras se este mostrando el Menú del Nivel 1 del Programa (vea “Cambio de Programa - Primer Nivel” en 
página 66), pulsando '2' permite la edición de las pantallas del descriptor de punto (dispositivo direccionable)
pantallas muestran el tipo de dispositivo, la dirección del dispositivo, los descriptores del adjetivo y del nomb
localizaciones de la zona del programa a la cual el punto está asignado.  La edición de punto es ejecutada después de 
la autoprogramación y puede ser hecha en cualquier momento, excepto durante una condición de alarma.  La
siguiente pantalla aparecerá:

Por ejemplo, seleccione la edición del programa de la dirección 3 del Detector pulsando la tecla* (* = detecto
seguido por la tecla numérica '3', seguido por ENTER.  Seleccione la edición del programa de la dirección 3 
Módulo utilizando la tecla # (# = módulo), seguido por la tecla numérica '3', seguido por ENTER.  Si no hay n
dispositivo instalado en esta dirección, el panel muestra la siguiente dirección mayor donde está instalado un
tivo.  Después de que la edición ha sido completada y ENTER ha sido pulsado, la pantalla regresa al menú d
En vez de volver ha entrar el número del punto siguiente, el usuario puede oprimir la tecla de flecha de arrib
abajo para mostrar el punto existente mas alto o bajo.  Utilizando el programa P/N 73750 o más reciente, para ed

352*50�&21752/���&11
�$'-!����=11�=11�=11

TIPO DE CÓDIGO

1 CONTROL
2 BELL CKT
3 HORN CKT
4 SOUNDERS
5 ___________
6 RELAY
7 STROBES

FUNCIÓN ESPECIAL

NINGUNA (POR DEFECTO) Silenciable
Silenciable
Silenciable
Silenciable
(ETIQUETA EN BLANCO) Silenciable
IGNORA AL CIRCUITO ABIERTO (Nonsilenciable)
No silenciable

32,17�352*���(',7

35(66����$$�(17(5
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el NAC 1 o el NAC 2, oprima la tecla *, luego la tecla #, y luego oprima '1' para el NAC 1 o '2' para el NAC 2.  
cione 'BELL_CKT' para la funcionalidad silenciable o 'STROBE' para la funcionalidad no silenciable.  Utilice 
menú de edición del sistema descrito en la “Edición del Sistema” en la página 71, para seleccionar la codificac
codificación es solamente posible si el NAC es programado como un 'BELL_CKT'.  Los formatos de demostr
del punto y el método de edición son descritos en la “Autoprogramación” en la página 66.

3.3.4  Edición del Sistema

La función de Edición del Sistema es seleccionada al oprimir '3'.  La pantalla de edición del sistema aparece como 
mostrado debajo para los programas creados antes del P/N 73750.  Este programa no soporta al Anunciador 
LCD-40.

Utilice las teclas de flechas arriba y abajo para pasar a través de las opciones para cada selección y las tecl
chas derecha o izquierda para moverse de opción a opción.

Hay ocho opciones de la función del sistema para las revisiones del programa antes del P/N 73829.  Las sel
por defecto de la fábrica y las selecciones de la opción del usuario son mostradas debajo:

9) 1�6, 1�$6 1�36 1
&' 1�$1 1�67 ��5(0 1

FUNCIÓN POR DEFECTO SELECCIÓN

VF = Verificación de Alarma (N)inguna (Y) 120 segundos
SI = Inhibición del Silencio (N)inguna (Y) 60 segundos1

AS = Autosilencio (N)inguna (Y) 10 minutos1

PS = Preseñal (N)inguna (Y) 3 minutos con Reconocimiento de 15 segundos1

CD = Código 1 de Campana (M)Sonido de (N)inguna
Nota: Campana 2 es fijada        Marcha = 120 PPM (T) = Temporal
          y continua (C) = California
AN = Anunciadores (N)inguna (Z) = 56 Zonas

(ZU) = Anunciador de 56 Zonas con el UDACT-F2

(P) = 198 Puntos
(PU) = Anunciador de 198 Puntos con el UDACT-F2

ST = Estilo lazo SLC (4) = Estilo 4 (6) = Estilo 6
REM = Recordador de (N)o (Y)Si = Suena el piezo incorporado cada 15 segundo
              Alarma/Probl durante la alarma y cada dos minutos durante                 

el problema después que la tecla de 
reconocimiento o de silencio ha sido pulsada.

1Requiere la aprobación de la Autoridad Local Teniendo la Jurisdicción.

2Cuando el UDACT-F tiene una falla, esta entrada permite al FACP mostrar 'DACT Trouble' en la pantalla del LCD y en el papel impreso.  
El archivo de historia también será actualizado con esta información.  Para la anunciación de zona, hasta 56 zonas, utilice los Anunciado-
res en Serie AFM o los Anunciadores en Serie LDM.  Para la anunciación de 198 puntos, utilice los Anunciadores de la Serie LDM.
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La pantalla de edición del sistema aparece como es mostrado debajo para el programa P/N 73750 o más ac
programa es requerido para soportar a los Anunciadores de la Serie LCD-40.

Hay nueve opciones de función de sistema para el programa con la versión MS-9200 V. 2.0 o más actual.  L
ciones por defecto de la fábrica y las selecciones de opción del usuario son mostradas debajo:

3.3.5  Cambio de Clave

Mientras se este mostrando el Menú del Programa, oprima '4' para cambiar cualquiera de las dos claves.  Un
alto nivel, por defecto '00000', permite la programación del sistema y el punto.  Una clave del segundo nivel,
defecto '11111', permite los cambios de estado como:

• Inhabilitación de zonas/puntos

• Borrado del archivo de historia

• Habilitación de la Prueba de Recorrido

• Ajuste de la fecha y la hora

• Chequeo del programa

9 1�, 1�$ 1�3 1�& 1
$�8 1��/�3 1�6 ��5 1

FUNCIÓN POR DEFECTO SELECCIÓN

V = Verificación de Alarma (N)inguno (Y) 120 segundos
I = Inhibición de Silencio (N)inguno (Y) 60 segundos
A = Autosilencio (N)inguno (Y) 10 minutos1

P = Preseñal (N)inguno (Y) 3 minutos con 15 segundos de Reconocimiento1

C = Código de Campana (N)inguno (M) = Sonido de Marcha (120 PPM)
(T) = Temporal
(C) = California

A/U = Anunciadores con o (N)inguno (Z) = 56 Zonas
sin el UDACT-F (ZU) = Anunciador de 56 Zonas con el UDACT-F2

(P) = 198 Puntos
(PU) = Anunciador de 198 Puntos con el UDACT-F2

L/P = LCD-40 o (N)inguno L = Serie del LCD-40 instalado (requiere el DIM-485)
           Impresora/PC en uso P = Impresora o PC local instalada (requiere el PIM
S = Estilo del lazo SLC (4) = Estilo 4 (6) = Estilo 6
R = Recordador de (N)o (Y)Si = Suena el piezo incorporado cada 15 segundo
       Alarma/Problema durante alarma y cada dos minutos durante                     

un problema después de que la tecla de 
reconocimiento o silencio ha sido pulsada.

1Requieres la aprobación de la Autoridad Local Teniendo Jurisdicción.

2Cuando el UDACT-F tiene una falla, esta entrada permite al FACP mostrar 'DACT Trouble' (Problema del DACT) en la pantalla del LCD o en 
el papel impreso.  El archivo de historia también será actualizado con esta información.  Para la anunciación de zona, hasta 56 zonas, utilice 
los Anunciadores de la Serie AFM o los de la serie LDM.  Para la anunciación de 198 puntos, use los Anunciadores de la Serie LDM.
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Pulsando '4' mostrara lo siguiente:

Seleccione la clave a cambiar escribiendo * o #, luego entre la clave nueva.  Mientras la clave nueva de la pr
ción o del estado es entrada, es mostrada.  Cuando se pulsa ENTER, la pantalla lee 'PRESS ENTER IF OK
NNNNN=NEW PROGRAM PW'.  Después de que ENTER es oprimido, la clave nueva es almacenada en la m
del EEPROM y el programa regresa a la pantalla de cambio del programa.  Si se oprime BACKSPACE, la clav
cambiada y el programa regresa a la pantalla de cambio del programa.

3.3.6  Carga

Mientras se muestra el Menú del Programa, la selección '5' del programa ajusta al MS-9200 para el intercam
base de datos de las aplicaciones de/a una computadora basada en Windows o en DOS.  Esto puede ser uti
almacenar al programa que existe en un MS-9200 por razones de seguridad y servicio futuros;  o puede ser 
para transferir un programa creado fuera de línea al MS-9200.  Refiérase al Manual del PK-9200W para infor
adicional.  Cuando la opción de Carga es seleccionada, la siguiente pantalla será mostrada:

La tecla de flecha izquierda puede ser utilizada para regresar a la pantalla de cambio del programa.  La PC s
a la interface de la impresora EIA-232 (las instrucciones son proporcionadas con el equipo del programa de 
Descarga).  Continúe pulsando la tecla de flecha izquierda para regresar a la pantalla principal del programa

3.4 Cambio de Programa - Segundo Nivel

Mientras el sistema MS-9200 está en normal sin ninguna alarma activa, problemas, o supervisiones, la panta
debajo será mostrada:

�11111�( /(9(/���3:

��11111�( /(9(/���3:

&211(&7�&20387(5�12:
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Para accesar el modo de programación, la tecla ENTER tiene que ser pulsada, causando que la siguiente p
mostrada:

Pulsando '1' causara que la pantalla aparezca:

Entre la clave de Nivel 2 (por defecto = 11111) luego oprima la tecla ENTER para accesar el Nivel 2 de Cam
Programación.  La pantalla debajo aparecerá:

En esta pantalla, las opciones de la función disponibles incluyen la Inhabilitación de Punto, Borrado de Histo
Prueba de Recorrido, Ajuste de la Hora y el Chequeo de la programación.

3.4.1  Inhabilitación

Pulsando '1' muestra la siguiente pantalla:

Oprima la tecla * para mostrar los detectores, la tecla de # para mostrar los módulos, seguido por la direcció
dirección del dispositivo, luego la tecla de ENTER.  Una pantalla típica es mostrada debajo:

���� �352*5$00,1*
� 5'�67$786�� $&�%$7

.(<�3$66:25'��(17(5

� ',6$%/�� &/5�+,67
� :$/.�� 7,0(�� &+(.

',6$%/(�(1$%/(

35(66����$$�(17(5

ENABLE�602.(�'(7�3��
1257+�%$6(0(17����=��
                                                                        Documento 51003SP       Rev. A1       1/21/99        P/N: 51003SP:A1



Cambio de Programa - Segundo Nivel

el estado 

gre-
rado/alma-

jo para 
n 
nada.

 todos los 

acks-
ia-

 de con-
le cual 
 
alidas 
rto y 
e oprimir 
Un punto es entonces mostrado en la pantalla similar a la pantalla de Edición de Punto pero con la etiqueta d
corriente destellando (HABILITADA).  El estado corriente puede mostrar: NORMAL, TROUBL, DISABL, 
ALARM, ACTIVE, PROGRM, TEST 01, ON, OFF.  La etiqueta de estado puede ser cambiada a DISABL o re
sada a su estado presente al oprimir las teclas de flecha de arriba o abajo.  El estado de inhabilitación es ent
cenado en la memoria al oprimir ENTER.  La pantalla entonces regresa a la pantalla de DISABLE/ENABLE 
mostrada arriba.  El operador puede entonces entrar un número de punto nuevo, o puede oprimir arriba/aba
mostrar la próxima dirección menor/mayor de punto.  La inhabilitación de los dispositivos de iniciación que están e
alarma o los puntos de control que están ENCENDIDOS ocurren después que la tecla de REARME es presio

Todos los puntos inhabilitados pasaran en la pantalla del LCD y el sistema se quedara en problema hasta que
puntos programados sean habilitados.

3.4.2  Borrar el Histórico

Oprimiendo el '2' muestra la siguiente pantalla:

Oprima la tecla ENTER para borrar el archivo Histórico de 500 eventos.  Pulsa la tecla de flecha izquierda (b
pace) para salir sin borrar el archivo del Histórico.  Precaución: Oprimiendo Enter borrara todos los eventos asoc
dos con este panel.  Se deberá prestar suficiente atención para asegurar que esta es la acción apropiada.

3.4.3  Prueba de Recorrido

Si el '3' es oprimido, seguido por ENTER, lo siguiente es mostrado:

Oprima '1' para ejecutar una prueba de recorrido silenciada con todos los dispositivos zumbadores, módulos
trol y con las salidas NAC 1 y NAC 2 APAGADAS.  Seleccione '2' para ejecutar una prueba de recorrido audib
suena a todos los módulos de control silenciables y las salidas NAC 1 y NAC 2 (si están programados como
'BELL_CKT' como es explicado en “Edición de Punto” en la página 70) durante la prueba de recorrido.  Las s
NAC inhabilitadas no se activarán durante la prueba de recorrido.  Cada condición de alarma y problema (co
abierto) será impresa en la hora actual y almacenada en el archivo del histórico de 500 eventos.  Después d
'1' o '2', la pantalla mostrada debajo aparecerá:

(17(5�72�&/($5�+,67�
%$&.63$&(�72�(6&$3(

:$/.�7(67����6,/(17

��38/6(�6281'(56

(17(5�67$57�:$/.7(67

%$&.63$&(�72�6723
                                           Documento 51003SP       Rev. A1       1/21/99        P/N: 51003SP:A1 75



Cambio de Programa - Segundo Nivel

76

prueba de 
resando a 

peración 

rol por cua-
 la prueba 

ro segun-
 alarma en 
ro de 

entificar a 
 causará 
forme de 
Si ENTER es pulsado, la segunda línea es borrada y la unidad entra en el modo de Prueba de Recorrido.  La 
recorrido puede ser terminada pulsando la tecla de la flecha izquierda (backspace) cuando sea deseado, reg
la unidad a la pantalla principal.  Si una hora pasa sin activación el sistema regresa automáticamente a su o
normal.

Condición de Alarma/Corta

Cuando está en la Prueba de Recorrido, el panel responde a cada alarma nueva y activa sus salidas de cont
tro segundos, si esas salidas de control han sido programadas para la activación silenciable.  Cuando está en
de recorrido, el panel responde a cada alarma nueva activando sus salidas de control programadas por cuat
dos, si esas salidas de control han sido programadas para la activación silenciada.  También almacena cada
el archivo del histórico y en la impresora con una etiqueta de estado 'TEST XX'.  XX es un contado del núme
veces que un dispositivo con esta dirección ha sido probado.  Note que está es una forma conveniente de id
dos detectores que están ajustados a la misma dirección erróneamente.  Una Prueba de Recorrido completa
una indicación de 'TEST 02' para las direcciones a las cuales ambos dispositivos están ajustados y ningún in
PRUEBA para la dirección a la cual uno de los dispositivos debería estar ajustado.
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Note que el sistema bajo prueba incluye uno o mas módulos de monitoreo M302 habilitados, lo siguiente pu
aplicar:

Si el módulo de monitoreo M302 es utilizado para una zona de 2 hilos, supervisada, alarmando a cualqui
módulo de monitoreo en el sistema resultara en la activación de las salidas de control programadas para 
segundos adicionales o menos.  Esto es causado por el removimiento temporario de la energía restablec
VCD desde el M302.  El M302 reporta esta perdida de energía como una condición de abierto además de
dición de alarma.

Condición Abierta

Los dispositivos de la Serie 300 tanto como ambos NACs del tablero de circuito principal son observados pa
condiciones de falla durante el modo de la Prueba de Recorrido.  Cuando una condición nueva de problema
esta activa a todos los módulos de control programados para la Prueba de Recorrido y al Circuito 1 de Camp
entonces los apaga después de un intervalo de 8 segundos (4 segundos mas que las alarmas).  La etiqueta d
problema es 'TEST T'.

Mientras está en la Prueba de Recorrido, el relevador de problema está encendido y el LED de Problema de
destella (como en todas las operaciones de cambio de Estado y Programa).  El relevador de alarma no es ac
LCD muestra lo siguiente:

3.4.4  Ajuste de la Hora y la Fecha

Si el '4' es pulsado, lo siguiente es mostrado:

El primer digito de las horas destella y puede ser cambiado con el teclado numérico.  La flecha derecha lo m
hacia el próximo digito.  Las flechas de arriba y abajo seleccionan (A)M o (P)M, el día de la semana, el mes, y
Oprimiendo la tecla ENTER almacena la hora y la fecha y lo regresa a la pantalla del Nivel 2.

3.4.5  Chequeo

La selección ‘5’ del programa ejecuta un chequeo de todas las asignaciones de la zona del programa.  El MS
busca a los dispositivos de salida que han sido asignados a la zona del programa que no contienen a ningún
tivo de entrada (detectores, módulos de monitoreo).  Si dispositivos múltiples fallan el chequeo, las teclas de
abajo son utilizadas para pasar a través de la lista de dispositivos.  El usuario tiene que regresar a la edición
para corregir cualquier error.

Note que el sistema continua observando las condiciones de alarma durante todas las operaciones de Progr
y de Lectura de Estado con la excepción de la Prueba de Recorrido.

Al completar la programación del sistema, el interruptor SW1 (Protección de Escritura) deberá ser ajustado a
ción de Protección de Escritura para prevenir los cambios a las características programadas.  Deslice el inte
la posición de arriba para seleccionar la característica de Protección de Escritura.  Vea la Figura 2-28, para la
ción del SW1.
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CAPÍTULO 4 Instrucciones de Operación

4.1 Interruptores de Control (Teclas)

4.1.1  Reconocimiento/Paso

La tecla de Reconocimiento/Paso (Acknowledge/Step) silencia al zumbador piezo y cambia a todos los LEDs
tellantes a continuos.  Solamente se necesita oprimirlo una vez sin importar el número de señales de superv
blemas o alarmas nuevas.  Cuando el piezo es silenciado, un mensaje de Reconocimiento es enviado a la im
al archivo del histórico.  Eventos activos múltiples son pasados en la pantalla en un rango de tres segundos.
nocimiento también envía automáticamente un mando de 'Silencio del Piezo' al LCD-40, y a los anunciadore
Serie AFM y LDM.

Cuando existe mas de un evento, la primera oprimisión de la tecla de Reconocimiento/Paso silencia al piezo 
a todos los LEDs de destellantes a continuos.  La segunda oprimisión de la tecla para el paso del evento y lo 
en la pantalla por un minuto.  Oprimisiones subsecuentes de la tecla 'pasa' a través de cada evento activo.

4.1.2  Silencio de Alarma

La tecla de Silencio de Alarma ejecuta las mismas funciones que el Reconocimiento/Paso.  Además, si una 
existe, este apaga a todos los circuitos silenciables y causa que el LED de Silencio de Alarma se encienda. 
envía un mensaje de 'Alarmas Silenciadas' a la impresora, el archivo del histórico y al LCD-40.  Una alarma 
cuente resonara al sistema.

4.1.3  Prueba Oprimida por 2 Seg.

Cuando la tecla de Prueba es oprimida por dos segundos (tiempo requerido para prevenir activaciones accid
el MS-9200 enciende ambas salidas NAC del panel principal y a todos los circuitos silenciables (todos los mó
control/NACs que han sido programados como silenciables) y apaga al LED de Silencio de Alarma. El mens
'Evacuación Manual' es mostrado en la pantalla del LCD.  El mismo mensaje es enviado a la impresora y al 
del histórico.  La tecla de Silencio opera solamente en las salidas NAC silenciables.
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4.1.4  Rearme del Sistema

Oprimiendo la tecla de Rearme del Sistema (System Reset) apaga a todos los módulos de control y NACs, t
riamente apaga la energía restablecida de los detectores de 4-hilos, causa que un mensaje de 'Estado Norm
trado en el LCD y almacena 'System Reset' en la impresora y el archivo del histórico.  También enciende a to
LEDs, zumbadores piezo y segmentos de la pantalla LCD mientras la tecla de Rearme del Sistema está sien
mida (prueba de lámparas).  Cualquier alarma o problema que exista después del Rearme del Sistema reso
tema .

4.2 Indicadores LED

Los seis indicadores LED en la parte frontal del panel operan como sigue:

Energía AC

Este es un LED verde cual se ilumina si la energía de 120 VCA es aplicada al sistema.

Alarma de Fuego

Este es un LED rojo que destella cuando una o mas alarmas ocurren.  Se ilumina continuamente cuando la 
Silencio de Alarma o de Reconocimiento/Paso es oprimida.  El LED de Alarma se apaga cuando la tecla de 
del Sistema es pulsada.

Supervisión

Este es un LED amarillo que destella cuando una o mas condiciones de supervisión ocurren, como la condic
alteración de la válvula de roció.  Se ilumina continuamente cuando la tecla de Silencio de Alarma o de Reco
miento/Paso es pulsada.  Se apaga cuando el Rearme del Sistema es oprimido.

Silencio de Alarma

Este es un LED amarillo que se enciende después de que la tecla de Silencio de Alarma es oprimida (prece
una condición de alarma de fuego).  Se apaga cuando la tecla de Prueba o de Rearme del Sistema es oprim

Problema del Sistema

Este es un LED amarillo que destella cuando una o mas condiciones de problema ocurren.  Se mantiene en
continuamente cuando la tecla de Silencio de Alarma o de Reconocimiento/Paso es oprimida.  El LED se ap
cuando todas las condiciones de problema son borradas.  Este LED también se iluminara si el circuito tipo pe
dián del microprocesador es activado.

4.3 Operación Normal

Con no alarmas o problemas en el sistema, el mensaje mostrado es 'Systems All Normal' con la hora y la fec
es mostrado debajo.  Para ajustar la hora y la fecha, vea el “Ajuste de la Hora y la Fecha” en la página 77.  

El MS-9200 ejecuta las siguientes funciones en intervalos regulares mientras está en el modo normal:
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✓ Cuestiona a todos los dispositivos en el lazo SLC.  Chequea para las respuestas, alarmas, prob
etc., validos.

✓ Observa la capacidad de la batería y el voltaje de entrada CA

✓ Refresca a la pantalla del LCD y actualiza la hora

✓ Explora al teclado

✓ Ejecuta la prueba automática del detector

✓ Prueba a la memoria

✓ Actualiza/Lee al circuito de comunicaciones EIA-485

4.4 Operación de Problema

Con no alarmas, la detección de un problema en el sistema causara que el piezo suene, que el LED de Prob
Sistema destelle y que el relevador de problema se active.  Un mensaje aparecerá en la pantalla del LCD ind
condición de problema.  El mismo mensaje será enviado a la impresora y al archivo del histórico con la hora
fecha.  Una falla de tierra también causara que el LED de Falla de Tierra amarillo , localizado en la parte infe
tablero de circuito principal, se apague.

Detectores de Humo Direccionables

Para los detectores de humo Fotoeléctricos e Iónicos direccionables, lo siguiente es un mensaje típico que p
recer en la pantalla del LCD para un detector en problema.

La información mostrada en la primera línea en el ejemplo arriba proporciona la siguiente información:

• El tipo de evento - en este ejemplo, TRBL indica un Problema de Dispositivo

• El Problema de Dispositivo Especifico para un Detector - el símbolo # será reemplazado por un digito 
sentando una condición de problema especifica (refiérase a la lista de Problemas de Dispositivos Esp
listados debajo)

• Tipo de dispositivo - en este ejemplo, SMOKE DET indica un detector de humo

• Tipo de punto y dirección - en este ejemplo, P01 indica el detector Fotoeléctrico asignado a la direcció

La información mostrada en la segunda línea en el ejemplo arriba proporciona la siguiente información:

• <ADJ> - descriptor del adjetivo programado por el usuario desde la biblioteca o entrado por el cliente 
máximo de cinco caracteres)

• <NOUN> - descriptor de nombre programado por el usuario desde la lista de la biblioteca o entrado p
cliente (un máximo de diez caracteres)

• Zona - la zona a la cual el punto está asignado

75%/���602.(�'(7�3��
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El símbolo # en la pantalla será reemplazado por un digito que representa a los Problemas Específicos de Di 
como es listado debajo:

Módulos de Control y de Monitoreo

Lo siguiente es un mensaje típico que puede aparecer en la pantalla del LCD para los módulos de monitoreo
trol en problema.

La información mostrada en la primera línea en el ejemplo anterior proporciona la siguiente información:

• El tipo de evento - en este ejemplo TRBL indica Problema de Dispositivo

• Los Problemas Específicos de Dispositivo para un módulo - el símbolo # será reemplazado por un dig
representando una condición especifica de problema (refiérase a la lista de Problemas Específicos de
tivo para un módulo debajo)

• Tipo de dispositivo - en este ejemplo, MONITOR indica un módulo de monitoreo

• Tipo de punto y dirección - en este ejemplo, M01 indica el módulo de monitoreo asignado a la direcció

La información mostrada en la segunda línea en el ejemplo anterior proporciona la siguiente información:

• <ADJ> - descriptor del adjetivo programado por el usuario desde la biblioteca o entrado por el cliente 
máximo de cinco caracteres)

• <NOUN> - descriptor de nombre programado por el usuario desde la lista de la biblioteca o entrado p
cliente (un máximo de diez caracteres)

• Zona - la zona a la cual el punto está asignado

El símbolo # símbolo en la pantalla será reemplazado por un digito que representa a los Problemas Específi
Dispositivo como es listado debajo:

TABLA 4-1: Problema Especifico de Dispositivo para un Detector

# Problemas Específicos de Dispositivo

1

Una Respuesta Inválida puede ser el resultado de:
(1) longitud incorrecta de pulso de un detector
(2) no respuesta de un detector dado a una falla completa del dispositivo o el removido del lazo SLC
(3) un código de identificación incorrecto, ej., un detector foto reemplazado por un detector iónico o vice-v

2
Alerta de mantenimiento - indica que el detector ha estado dentro del 80% de su umbral de alarma por 24 
indicando que el detector necesita ser limpiado

3
Falla de la Prueba Automática - indica que la cámara de detección del detector y sus electrónicos (cuales 
probados para la operación de seguridad normal cada dos horas) han fallado la prueba

TABLA 4-2: Problemas Específicos de Dispositivo para un Módulo

# Problemas Específicos de Dispositivo

1

Una Respuesta Inválida puede ser el resultado de:
(1) longitud incorrecta de pulso recibida de un módulo
(2) no respuesta de un módulo dado a una falla completa del dispositivo o el removido del lazo SLC
(3) un código de identificación incorrecto, ej., un módulo de monitoreo reemplazado por un módulo de control o vice

2 Corto Circuito del Módulo de Control - indica que un corto circuito existe a través del NAC del Módulo de Contr

3
Circuito Abierto del Módulo de Control/Monitoreo - indica que un circuito abierto existe en un NAC del módulo d
control o en el Circuito de Dispositivo de Iniciación del módulo de monitoreo

75%/���021,725�0��
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Pulsando la tecla de Reconocimiento/Paso (Acknowledge/Step) causara que el piezo sea silenciado y que e
Problema del Sistema se encienda.  Esto ocurre sin importar el número de problemas, alarmas y eventos de
sión activos en el sistema (reconocimiento en bloque).  Cuando la tecla de Reconocimiento/Paso es oprimida
menos una alarma o problema nuevo existe en el sistema, el mensaje de 'Acknowledge' (Reconocido) es en
impresora y al archivo del histórico.  Si el problema se borra, antes o después del Reconocimiento, el mensa
'Clear Trouble' (Problema Borrado) es enviado a la impresora como es mostrado por el siguiente ejemplo:

CLR TRBL_# SMOKE DET P01 <ADJ><NOUN> ZONE# TIME and DATE

Si todos los problemas son borrados y no hay condiciones de fuego o supervisión en el sistema, el sistema r
estado de operación normal y el mensaje de 'Systems All Normal' (Estado Normal) es mostrado en la pantal
LCD y almacenado en los archivos de la impresora y del histórico.  El restablecimiento de problema ocurre s
blema nunca fue reconocido (restablecimiento automático).

Si la tecla de Silencio de Alarma es oprimida cuando solamente existen problemas, tendrá el mismo efecto q
tecla de Reconocimiento/Paso.  El LED de Silencio de Alarma no se iluminara ha menos que también haya 
alarma en el sistema.

Si varias condiciones de problema existen en el sistema, estas serán pasadas en la pantalla del LDC autom
en un rango de tres segundos.  Si una combinación de condiciones de alarmas, problemas y/o supervisión ocurr
simultáneamente, solamente las alarmas son pasadas en la pantalla.  Si la tecla de Reconocimiento/Paso es pulsad
la pantalla para en el articulo presente por un minuto o hasta que la tecla de Reconocimiento/Paso sea oprim
vez.  Al rango que la tecla de Reconocimiento/Paso es pulsada, el MS-9200 muestra los eventos en el siguie

1. Alarmas en el orden de sus direcciones

2. Supervisión en el orden se sus direcciones

3. Problemas en el orden de sus direcciones

4.5 Operación de Alarma

La operación de alarma es similar a la operación de problema, pero con las siguientes diferencias:

• El zumbador piezo producirá una salida continua, no en pulsos

• El LED de Alarma del Sistema (no del Problema) destellara

• ALARMA: nombre del dispositivo, tipo y dirección son mostrados

• Las alarmas enclavadas no se le permite el borrado automático

• Las alarmas activan a las zonas del programa (control por evento lógico) si están programadas de est

• Los contadores (Inhibición de Silencio, Silencio automático, Recordador de Problema) son empezado

• Las alarmas activan al relevador general de alarma y zona Z00 (NAC1 y NAC2)

• El relevador de problema no es activado

Una pantalla de alarma típica sería:

$/$50��38//�67$7,21�0��
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4.6 Operación de Supervisión

La operación de supervisión es similar a la operación de alarma pero con las siguientes diferencias:

• El zumbador piezo es de tono modulado

• El LED de Supervisión (no de Alarma) destella

• La etiqueta de Estado de la Pantalla está Activa

• El relevo de la supervisión está activado

• Las alarmas silenciadas no son resonadas

• Los contadores no son comenzados

• El relevador de la alarma no es activado

Un evento de Supervisión típico es mostrado:

Note que al igual que las alarmas, las señales de supervisión están enclavadas (excepto cuando son program
el autorestablecimiento de supervisión) y pueden ser asignadas a una zona del programa.  Las alarmas de s
no causan el resueno como las otras condiciones de alarma.  Los circuitos abiertos en el alambrado de la su
son procesados por el MS-9200 de la misma forma que otras condiciones de problema.

4.7 Operación del NAC (Circuitos del Aparato de Notificación)

Hay dos NACs en el MS-9200.  Para las versiones anteriores a la P/N 73750, el NAC 1 es programable y por
en la fábrica ajustado a alarma general, silenciable y de operación codificada para el Sonido de Marcha.  El N 
es programable y está fijado como alarma general, no silenciable y puede ejecutar funciones codificadas.

Para las versiones de programa 73750 o mas actuales, el NAC1 y el NAC 2 son programables.  Ambos NACs
ser silenciables y no silenciables y pueden ser programados como de operaciones codificadas o continuas.  
ción de código incluye el tipo de Sonido de Marcha, Temporal o de California.  Refiérase a “Operación Codif
NAC 1 y NAC 2” en la página 84, para la información adicional de la codificación.

4.8 Operación de Control-Por-Evento

Cada detector direccionable y módulo de monitoreo puede ser asignado a una zona de alarma del programa
módulos de control pueden ser asignados a un máximo de tres zonas del programa.  Una zona de alarma ge
(Z00) puede ser listada para los puntos de salida (control), pero no es necesario listar a la Z00 para los punt
entrada, porque esta es la zona por defecto.  La Z00 no es activada por los puntos de supervisión.

Cuando un dispositivo de entrada (detector, módulos de la serie M300) se alarma y no es inhabilitado, este a
todas las zonas del programa asignados a esta.  Un dispositivo de salida (módulo de control o NAC) que no 
inhabilitado y es encendido cuando cualquiera de las zonas del programa, a la cual está asignado, se hace a
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4.9 Funciones del Detector

Alerta de Mantenimiento

Cada detector es observado por el panel de control para su estado de mantenimiento.  Si un detector esta d
80% de su umbral de alarma por un período de 24 horas, un mensaje de 'maintenance alert' (alerta de mante
será automáticamente mostrado, señalizando que el detector necesita ser limpiado.

Operación Automática de Prueba

Una prueba automática de cada detector es ejecutada cada dos horas.  La cámara sensible y los electrónico
tor son probados funcionalmente para la operación normal y segura.  Un mensaje de problema es mostrado
prueba es fallada.  El Rearme del Sistema borra a este problema.

Supervisión del Código de Tipo

El MS-9200 observa a los equipos de código tipo (CP300, SD300, SD300T, M300, M301, M302 y C304) en 
los lentos.  Un desajuste de cualquier tipo de código, comparado al programa del sistema, causara un proble
positivo.

Verificación de Alarma del Sistema

El panel puede ser programado para ejecutar la verificación de alarma.  La verificación de alarma aplica sola
para los detectores.  Refiérase a “Verificación de Alarma (Ningún o Dos Minutos)” en la página 85, para la de
ción del Contador de Verificación de Alarma.

4.10 Funciones de tiempo: Reloj de Hora Actual

El MS-9200 incluye un reloj basado en cristal que proporciona la hora del día, el día de la semana y la fecha.
es mostrada como el tiempo de 12 horas con el mes/día/año y es guardado en la RAM.  Si se pierde la energ
batería, la hora tiene que ser restablecida.

4.11 Operación Codificada - NAC 1 y NAC 2

Mostrado debajo son las salidas de rango pulso vía el NAC 1 o el NAC 2 cuando la operación codificada es 
nada.  Note que las versiones del programa antes del P/N 73750 permite el codificamiento del NAC 1 solame
versiones 73750 o mas recientes permiten las funciones de codificación en el NAC 1 y en el NAC 2.

CONTINUA:  No Pulso

TONO DE MARCHA:  Pulsa en 120 ppm (pulsos por minutos)

CÓDIGO TEMPORAL:  Pulsa en un ½ segundo Encendido, ½ segundo Apagado, ½ segundo E
dido, ½ segundo Apagado, ½segundo Encendido, 1½ segundo Apagado

CÓDIGO DE CALIFORNIA:  10 segundos Encendido, 5 segundo Apagado

4.12 Preseñal

La preseñal es utilizada para retrasar la activación de la salida (módulos de control y los NACs) mientras perm
la verificación visual por una persona.  Una vez que un módulo de monitoreo o un detector da el comienzo a
alarma, el piezo incorporado suena inmediatamente, pero los Circuitos del Aparato de Notificación no son ac
por 15 segundos.  Ahora, si el interruptor de Reconocimiento es oprimido, el piezo es silenciado y los aparat
notificación no se activaran por tres minutos.  Después de tres minutos, los NACs se activarán si la fuente de 
no es borrada.  Esto no afecta a los módulos de monitoreo programados para la supervisión o el flujo de aguLa 
operación de preseñal requiere la aprobación de la Autoridad Local Teniendo Jurisdicción.
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4.13 Contadores Especiales del Sistema

4.13.1  Contador de la Inhibición de Silencio (Ninguno o 60 Segundos)

Esta opción, si es seleccionada, previene el funcionamiento por 60 segundos después de una alarma de la t
Silencio de Alarma.  Una alarma nueva durante los primeros 60 segundos causará que el contador sea come
nuevo con unos 60 segundos nuevos.  La operación de Inhibición de Silencio requiere la aprobación de la Autorid
Local Teniendo Jurisdicción.

4.13.2  Contador de Auto-silencio (Ninguno o 10 Minutos)

Si el Auto-silencio es seleccionado, los aparatos de notificación serán automáticamente silenciados después
minutos de activación.  Oprimiendo la tecla de Prueba volverá a comenzar al contador con 10 minutos nuevo La 
operación de auto-silencio requiere la aprobación de la Autoridad local Teniendo Jurisdicción.

4.13.3  Recordador de Problema

Si es seleccionado, esta característica causa un 'beep' de recuerdo cada 15 segundos durante una alarma (
que la tecla de Silencio es oprimida) y cada dos minutos durante una condición de problema (después de qu
de Reconocimiento o Silencio es pulsada).  Los 'beeps' desde el zumbador piezo incorporado ocurrirán hast
alarma o la falla sea borrada.

4.13.4  Verificación de Alarma (Ningún o Dos Minutos)

Si la verificación de alarma es seleccionada, una alarma del detector de humo direccionable es ignorada por
tiempo de retraso de 13 segundos y la condición de alarma del detector es restablecida automáticamente.  N
ninguna indicación de alarma en el FACP durante el periodo de Retraso.  Un periodo de confirmación de un m
47 segundos sigue, durante el cual una alarma subsecuente desde el mismo detector causara que el panel a
diatamente a las salidas apropiadas e indicar la condición de alarma en el FACP.  Si un detector diferente en
alarma durante el periodo de verificación del primer detector, el panel activara inmediatamente a todas las sa
apropiadas e indicara la condición de alarma en el FACP.  Si no ocurren alarmas adicionales dentro de dos m
la primera alarma (13 segundos de retraso más un minuto y 47 segundos de confirmación), el contador se res
el panel está listo para verificar cualquier alarma nueva que pueda ocurrir.

4.13.5  Operación de los Circuitos del Flujo de Agua

Si una alarma existe desde un punto del módulo de monitoreo que tiene un código tipo flujo de agua, el interr
Silencio de Alarma no funcionara.

120 seg.13 seg.0 seg.

CONFIRMACIÓNRETRASO

Alarma Ignorada El Panel de Control Procesa la Alarma si el Mismo Detector Todavía está en Alarma

El Panel de Control Inmediatamente Procesa la Alarma

Verificación de Alarma del Detector 
(Retraso + Confirmación)

El Detector Entra en Alarma

Alarmas del Detector Diferente 
Durante la Primera Verificación 
del Detector
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4.13.6  Operación de Inhabilitación/Habilitación

Los puntos de entrada que son inhabilitados no causan una alarma o cualquier actividad de CBE (Control-P
Evento).   Los puntos de salida inhabilitados son colocados en el estado de apagado.  Todos los puntos inha
son tratados como si ellos estuviesen en problema, con la excepción de la etiqueta de estado que será most
DISABL  (INHABILITADA ).

4.14 Alambrado del Estilo 6

Si el SLC es alambrado y programado para el Estilo 6 y una falla singular ocurre, el panel de control detectar
y manejara a ambos fin de línea, totalmente recomponiéndose de la falla.  El panel enclava al problema y lo 
hasta que la tecla de Rearme del Sistema es pulsada.  La pantalla muestra el tipo de problema Estilo 6.

4.15 Lectura de Estado

Las funciones de Lectura de Estado no requieren una clave.  El MS-9200 continuara proporcionando la prote
fuego mientras se este en el modo de Lectura de Estado.  La Lectura de Estado puede ser entrada mientras 
control esta en alarma o problema.  Si una alarma o problema nuevo ocurre durante estas funciones, la Lect
Estado es anulada para prevenir cualquier confusión.

Entrada a la Lectura de Estado

El operador oprime la tecla ENTER y el LCD muestra :

El operador pulsa '2' y la pantalla muestra:

Desde la pantalla mostrada arriba, un operador puede seleccionar una de las opciones como es listado deba

• Para Mostrar el Estado de Punto, el tipo de dispositivo que se va a leer tiene que ser identificado prime
pulsando la tecla * para un detector o la tecla # para un módulo.  Los dos digitos de la dirección del disp
se entra subsecuentemente, seguido por la tecla ENTER

• Para Mostrar el Estado de Zona, oprima la tecla * y vuelva a oprimir la tecla * una segunda vez.  Ahora
el número de zona (1 - 56) y oprima ENTER.  Las teclas de Arriba y Abajo son utilizadas para ver la sig
o la previa zona

• Para Mostrar los Parámetros del Sistema, oprima la tecla * y púlsela de nuevo seguido por ENTER

• Para Mostrar el estado del Circuito de Campanas, oprima la tecla * seguida por la tecla # y luego el dig
'2', seguido por la tecla ENTER

� 352*5$00,1*
� 5'�67$786�� $&�%$7

',63/$<�32,17 ���$$
+,6725< �����35,17 �
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• Para mostrar el archivo del Histórico de 500 eventos en el LCD, oprima la tecla '1' seguida por la tecla
ENTER.  Las teclas de flecha arriba y abajo son utilizadas para pasar a través de la entradas en el ar

• Para Imprimir el Contenido del Programa y el Estado Corriente del Sistema o el Archivo del Histórico, o
el '2' y luego la tecla ENTER.  Un menú nuevo aparece cual indica al usuario a presionar la tecla '1' pa
mir el Estado/Programa o el '2' para imprimir el archivo del Histórico

Durante esta y las todas las operaciones subsecuentes excepto las operaciones de imprimición, un contado
minutos es comenzado que causara que el panel regrese a la pantalla anterior si ninguna tecla es presionad
un periodo de dos minutos.  Cada pulsación de tecla vuelve a comenzar el contador de dos minutos.  Una op
de la tecla de flecha izquierda (tecla de retraso) borra la entrada anterior.  Si no hay ninguna entrada, la ope
Lectura de Estado será cancelada y se regresara a la pantalla anterior.  El Rearme del Sistema también can
operación de Lectura de Estado.

Muestra de Punto

Las operaciones de Muestra de Punto muestra el estado del dispositivo direccionable en la pantalla del LCD.  Des-
pués de que el estado del dispositivo es mostrado, las teclas de flecha de Arriba y Abajo pueden ser utilizad
mostrar el estado del dispositivo direccionable anterior.  La secuencia de la muestra de punto es 01 - 99, los
de campana del NAC 01 & 02, los Parámetros del Sistema y las Zonas 1 - 56.

Una pantalla típica de la Lectura de Estado es como sigue:

En la pantalla precedente:

✓ NORMAL  es el estado presente (puede ser ALARM, TRBL_#, DISABL, etc.)

✓ SMOKE (DET) es el tipo de dispositivo P indica que este es un detector fotoeléctrico (puede se I  si es 
iónico o PULL BOX, HORN CKT, etc.) y 01 es la dirección del dispositivo

✓ WEST HALLWAY  es el rotulo personalizado programado para este dispositivo

✓ Z56 es la zona del programa asignada

Si el punto no está instalado, un mando de Lectura de Estado a ese punto resultara en un mensaje de NOT INSTA-
LLED  en la pantalla.

Leer la Historia

El MS-9200 tiene un archivo histórico de 500-eventos.  Los eventos almacenados incluyen el Estado de Pun
blemas del Sistema, y las oprimisiones de las teclas de Reconocimiento/Paso, Silencio de Alarma, Prueba y
del Sistema.  Todos los eventos son almacenados con la hora y la fecha.  Los eventos históricos son almacen
memoria volátil, de esa manera, al remover la energía CA principal y la energía proporcionada por la batería
el archivo histórico.  Para borrar el archivo Histórico sin desconectar la energía, vea “Borrar el Histórico” en la
75.  Para ver los eventos en el archivo histórico, utilice las teclas de flecha de Arriba y Abajo para pasar a trav
eventos.

:Imprimición del Programa

Todas las opciones programadas por el usuario, incluyendo los tipos de dispositivos, asignaciones de zona d
grama y los parámetros del sistema, pueden ser imprimidos.  El impreso también incluye el estado actual del
Vea “Módulo de la Impresora/Interface de la PC” en la página 62, para las instrucciones de conexión de la im

Imprimición del Histórico

El archivo completo de 500 eventos puede ser impreso utilizando la característica de Imprimición del Históric
Refiérase a “Módulo de la Impresora/Interface de la PC” en la página 62, para las instrucciones de conexión

1250$/�602.(�'(7�3��
:(67�+$//:$<�����=��
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A.1 El Circuito de la Rama CA

El MS-9200 requiere la conexión a un circuito de la rama de 120 VCA dedicada y separada, cual tiene que se
tada Alarma de Fuego.  El circuito de la rama tiene que conectarse a la línea al lado de la fuente de alimenta
cipal de los locales protegidos.  Ningún otro equipo puede ser alimentado por el circuito de la rama de alarm
fuego.  El alambre del circuito de la rama tiene que correr continuamente, sin ningún dispositivo desconectad
la fuente de alimentación al panel de control de la alarma de fuego.  La protección de sobre corriente para e
cuito tiene que cumplir con el Articulo 760 del Código Eléctrico Nacional tanto como los códigos locales.  Uti
alambre #14 AWG (2.00 mm2) con aislación de 600 voltios para el circuito de esta rama.

Utilice la Tabla A-1 para determinar la cantidad total de corriente, en amperios, que tienen que ser proporcion
sistema de alarma de fuego.

*Descontinuado y reemplazado con el CHG-120F efectivo el 1 de Noviembre de 1998.

TABLA A-1: Requisitos del Circuito de la Rama CA @ 120 VCA

Tipo de Unidad
Número de 
Unidades

Hale de 
Corriente 

(amperios)

Corriente Total 
por 

Dispositivos

MS-9200 1 X 2.3 = 2.3

Cargador R45-24* [        ] X 1.0 =

Cargador CHG-120F [        ] X 2.0 =

Corriente de la Rama CA Total Requerida = amperios
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A.2 La Fuente de Alimentación Principal

El MS-9200 proporciona energía filtrada para operar al panel de control de la alarma de fuego, a los disposit
externos y a las baterías de reserva.  La alimentación para operar a los dispositivos externos es limitada.  Ut
Tabla A-2 (reserva o no alarma) y la Tabla A-3 (alarma) para determinar si la carga externa esta dentro de la
dades de la fuente de alimentación del MS-9200.

Pertinente a los detectores de humo: refiérase a las hojas de datos del fabricante empacada con cada detect
para encontrar los hale de corriente de alarma y reserva para utilizarlos en las siguientes tablas.  Asegúrese 
tar a los detectores desde los Terminales 5 y 6 del TB4.

Notas:

1. Terminales 1 & 2 del TB4; irregulada de 24 VCD, 2.5 amperios

2. Terminales 3 & 4 del TB4; 24 VCD filtrados +/-5% con 120Hz ondeados @ 10 mVRMS

3.  Terminales 5 & 6 del TB4; 24 VCD filtrados +/-5% con 120Hz ondeados @ 10 mVRMS

4.  Terminales 3 & 4 del TB4; energía auxiliar no restablecible, 300 mA

5.  Terminales 5 & 6 del TB4; energía del detector de humo restablecible, 300 mA

6. Refiérase a las Limitaciones de Corriente en la siguiente página

TABLA A-2: Carga Filtrada en Reserva - Dispositivos Externos Conectados al TB4 Solamente

Tipo de Dispositivo
# de 

Dispositivos
Corriente de la 

Reserva (amperios)
Corriente Total 

(amperios)

Tablero de Circuito Principal 1 X 0.08 = 0.08

RTM-8F [       ] uno máx. X 0.009 =

ACM-8RF [       ] X 0.030 =

AFM-16ATX
AFM-32AX

[       ] uno máx. X 0.04 =

AEM-16ATF
AEM-32AF

[       ] X 0.002 =

AFM-16ATF
AFM-32AF

[       ] X 0.04 =

AFM-16AF [       ] X 0.025 =

UDACT-F [       ] uno máx. X 0.04 =

LDM-32F [       ] X 0.04 =

LDM-E32F [       ] X 0.002 =

Serie LCD-40 [       ] X 0.054 =

Detector de Humo de 4-Hilos [       ] X [       ] =

Relevador de la Supervisión de 
Energía

[       ] X 0.025 =

CP300 [       ] X 0.00015 =

SD300 [       ] X 0.00015 =

SD300T [       ] X 0.0002 =

M300 [       ] X 0.0002 =

M301 [       ] X 0.0002 =

M302 [       ] X 0.007 =

BG-10LX [       ] X 0.0002 =

C304 [       ] X 0.0002 =

I300 [       ] X 0.0004 =

Sume la Columna para la Carga de la Reserva =
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TABLA A-3: Carga Filtrada en Alarma - Dispositivos Externos Conectados al TB2 & TB4 Solamente

Tipo de Dispositivo # de Dispositivos
Corriente de 

Alarma  (amperios)

Corriente 
Total 1 

(amperios)

1. Limitaciones de corriente de los terminales:
Terminales 1 & 2 = 2.5 amperios
Terminales 3 & 4 = 0.3 amperios
Terminales 5 & 6 = 0.3 amperios
TB1 y TB2, cualquier circuito = 2.5 amperios
El hale de total de corriente desde todos los terminales no puede exceder 3.6 amperios con el transformador XRM
estándar instalado; 6.0 amperios con el transformador XRM.1 y el transformador XRM-24 estándar instalados.  No
corriente total de los Terminales 3 & 4 y 5 & 6 del TB4 no puede exceder 0.600 amperios.

Tablero de Circuito Principal 1 X 0.168 = 0.168

RTM-8F [       ] uno máx. X 0.1462

2. Todos los Relevadores RTM-8F activados

=

ACM-8RF [       ] X 0.1583

3. Los ocho Relevadores ACM-8RF activados en un solo módulo

=

AFM-16ATX
AFM-32AX

[       ] uno máx. X 0.0564

4. Todos los LEDs del anunciador encendidos

=

AEM-16ATF
AEM-32AF

[       ] X 0.0184 =

AFM-16ATF
AFM-32AF

[       ] X 0.0564 =

AFM-16AF [       ] X 0.0654 =

UDACT-F [       ] uno máx. X 0.0755

5. El UDACT-F haciendo llamadas a la Estación Central.  Si el contacto normalmente abierto es utilizado, el consumo
corriente aumenta por 100 mA

=

LDM-32F [       ] X 0.0566

6. El LDM-32F con los LEDs encendidos

=

LDM-E32F [       ] X 0.018 =

Serie LCD-40 [       ] X 0.054 =

Detector de Humo de 4-Hilos [       ] X [       ] =

Relevador de la Supervisión 
de Energía

[       ] X [       ] =

Dispositivos Direccionables
Hale máximo para 
todos los dispositivos

X 0.27

7. El Módulo de Monitoreo M302 está limitado de corriente en 90 mA en Alarma

= 0.2

Aparatos de Notificación [       ] X [       ] =

Sume la Columna para la Carga de Alarma = amperios 8

8. Esta columna no puede exceder el hale de corriente total del sistema de 6.6 amperios
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Notas:

1. Baterías de hasta 7 AH pueden ser colocadas en el gabinete viejo del MS-9200, baterías de hasta 12
den ser colocadas en el gabinete nuevo del MS-9200

2. Las baterías de 12 AH (gabinete viejo) a 18 AH (gabinete viejo y nuevo) requieren el gabinete de bate
17F de Fire•Lite

3. Cuando un tablero de circuito principal nuevo del MS-9200 es instalado (permite la inhabilitación del c
dor de batería del FACP), el Cargador de Batería CHG-120F para las baterías de 25AH a 100 AH (requ
gabinete separado)

TABLA A-4: Cálculos de la Batería

Corriente de 
Carga en Reserva 

(amperios)
[          ]

X
Tiempo de Reserva Requerido en 

Horas (24 o 60 Horas)
[          ]

= __________

Corriente de 
Carga de Alarma 

(amperios)
[          ]

X
Tiempo de Alarma Requerido en 
Horas (i.e. 5 minutos = 0.084)

[          ]
= __________

Sume la Carga de Alarma y Reserva para la Batería de Amperios-Hora 
Requerida 

= __________

Multiplique por el Factor Disminución o 1.2 X 1.2 __________

Amperios-Hora (AH) Total Requerido = __________
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Apéndice B Zonas del Programa

Los ajustes y la configuración de un sistema direccionable es muy diferente al de un sistema convencional.  E
tema convencional, las asignaciones de los dispositivos de entrada (detectores de humo, estaciones pulsado
tores de calor, etc.) a las zonas son directas.  El alambrado es directo desde los rótulos claros de los termina
panel a cualquier dispositivo asignado a una zona en particular.  La conexión de los dispositivos de salida (ca
bocinas, estrobos, etc.) en un sistema convencional es hecho por el alambrado directo del dispositivo de sal
terminales marcados 'campana'.

Con los sistemas direccionables, el mismo par de alambres es utilizado para conectar a los dispositivos de e
salida direccionables.  Las comunicaciones entre el panel y todos los dispositivos direccionables toman lugar 
par de alambres originando desde el panel de control.  La programación del programa es utilizada para configurar a
sistema, versus el alambrado directo.  Las asignaciones de zona es creada vía el programa, de hay se deriva el n
'zonas del programa'.

El ajuste de una zona del programa del MS-9200 es directo.  Cualquier zona puede tener un mínimo de uno
máximo de 99 dispositivos de entrada direccionables.  Cada detector es asignado automáticamente a una s
alarma general.  Una zona puede también tener un mínimo de uno y un máximo de 99 dispositivos de salida
nables.

Utilice las tablas en las siguientes páginas para ayudarle en la 'planificación de zona' del sistema.  Note que
módulos de control y de monitoreo forman un grupo de 99 direcciones.  Es critico que las direcciones de los
detectores no sean duplicadas y que las direcciones del módulo de control y de monitoreo no sean duplicada

En el ejemplo en las siguiente página:

• La Zona 1 tiene los siguientes dispositivos direccionables asignados:

✓ Detectores fotoeléctricos SD300 con las direcciones '01' y '02' 

✓ Módulo de monitoreo M300 con la dirección '01' 

✓ Módulos de control C304 con las direcciones '03', '04' y '05'

• La Zona 2 tiene los siguientes dispositivos direccionables asignados:

✓ Detectores iónicos CP300 con las direcciones '03' y '04' 

✓ Módulo de monitoreo M301 con la dirección '02' 

✓ Módulos de control C304 con las direcciones  '03', '06' y '07' 

• La Zona 3 tiene los siguientes dispositivos direccionables asignados:

✓ Detectores fotoeléctricos SD300 con las direcciones '05' y '06' 

✓ Detector iónico CP300 con las dirección '07' 

✓ Módulos de control C304 con las direcciones '03', '08' y '09' 

El ejemplo expone algunas de las características de asignación principales del MS-9200.  Las direcciones d
detectores no son duplicadas.  Las direcciones de los módulos de control y de monitoreo no son duplicadas.
módulo de control en la dirección '03' es asignado al máximo de tres zonas del programa (proporcionando par
de abajo y arriba).  Los detectores y los módulos de monitoreo son asignados a una zona del programa.

Asegúrese de planificar la instalación antes de instalar cualquier dispositivo.
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Correlación de las Entradas y las Salidas a las Zonas
FIGURA B-1: Ejemplo de Zonificación
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TABLA B-1: Ejemplo de la Hoja de Programación del Detector

ASIGNACIÓN DE ZONA DEL DETECTOR 

Dirección
Tipo de 

Dispositivo
Número 
de Zona

ADJ (5 caract. 
máx)

NOMBRE (9 
caract. máx) Dirección

Tipo de 
Dispositivo

Número 
de Zona

ADJ (5 caract. 
máx)

NOMBRE (9 
caract. máx)

01 SD300 1 FIRST HALL 51
02 SD300 1 ELEV. LOBBY 52
03 CP300 2 2ND FLOOR 53
04 CP300 2 ROOM 210 54
05 SD300 3 3RD FLOOR 55
06 SD300 3 MEZZANINE 56
07 CP300 3 MECH. ROOM 57
08 58
09 59
10 60
11 61
12 62
13 63
14 64
15 65
16 66
17 67
18 68
19 69
20 70
21 71
22 72
23 73
24 74
25 75
26 76
27 77
28 78
29 79
30 80
31 81
32 82
33 83
34 84
35 85
36 86
37 87
38 88
39 89
40 90
41 91
42 92
43 93
44 94
45 95
46 96
47 97
48 98
49 99
50
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TABLA B-2: Ejemplo de la Hoja de Programación del Módulo

ASIGNACIÓN DE ZONA DEL MÓDULO DE MONITOREO/CONTROL

Dirección
Tipo de 

Dispositivo
Número 
de Zona

ADJ (5 caract. 
máx)

NOMBRE (9 
caract. máx) Dirección

Tipo de 
Dispositivo

Número 
de Zona

ADJ (5 caract. 
máx)

NOMBRE (9 
caract. máx)

01 M300 1 WEST HALL 51

02 M301 2
EAST STAI-

RWELL
52

03 C304 1, 2, 3 2ND FLOOR 53
04 C304 1 1ST FLOOR 54
05 C304 1 EAST HALL 55
06 C304 2 ELEV. LOBBY 56
07 C304 2 MEZZANINE 57
08 C304 3 3RD FLOOR 58
09 C304 3 MECH. ROOM 59
10 60
11 61
12 62
13 63
14 64
15 65
16 66
17 67
18 68
19 69
20 70
21 71
22 72
23 73
24 74
25 75
26 76
27 77
28 78
29 79
30 80
31 81
32 82
33 83
34 84
35 85
36 86
37 87
38 88
39 89
40 90
41 91
42 92
43 93
44 94
45 95
46 96
47 97
48 98
49 99
50
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FIGURA B-2: Hoja de Zonificación en Blanco

   

  

    

      

   

   

      

   

   

   

   

   

      

   

   

   

Dispositivos de 
Entrada Zonas

Dispositivos de 
Salida
                                                                        Documento 51003SP       Rev. A1       1/21/99        P/N: 51003SP:A1



Zonas del Programa
TABLA B-3: Hoja de Programación del Detector en Blanco

ASIGNACIÓN DE ZONA DEL DETECTOR

Dirección
Tipo de 

Dispositivo
Número 
de Zona

ADJ (5 caract. 
máx)

NOMBRE (9 
caract. máx) Dirección

Tipo de 
Dispositivo

Númer
o de 
Zona

ADJ (5 caract. 
máx)

NOMBRE (9 
caract. máx)

01 51
02 52
03 53
04 54
05 55
06 56
07 57
08 58
09 59
10 60
11 61
12 62
13 63
14 64
15 65
16 66
17 67
18 68
19 69
20 70
21 71
22 72
23 73
24 74
25 75
26 76
27 77
28 78
29 79
30 80
31 81
32 82
33 83
34 84
35 85
36 86
37 87
38 88
39 89
40 90
41 91
42 92
43 93
44 94
45 95
46 96
47 97
48 98
49 99
50
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TABLA B-4: Hoja de Programación del Módulo en Blanco

ASIGNACIÓN DE ZONA DEL MÓDULO DE MONITOREO/CONTROL

Dirección
Tipo de 

Dispositivo
Número 
de Zona

ADJ (5 caract. 
máx)

NOMBRE (9 
caract. máx) Dirección

Tipo de 
Dispositivo

Número 
de Zona

ADJ (5 caract. 
máx)

NOMBRE (9 
caract. máx)

01 51
02 52
03 53
04 54
05 55
06 56
07 57
08 58
09 59
10 60
11 61
12 62
13 63
14 64
15 65
16 66
17 67
18 68
19 69
20 70
21 71
22 72
23 73
24 74
25 75
26 76
27 77
28 78
29 79
30 80
31 81
32 82
33 83
34 84
35 85
36 86
37 87
38 88
39 89
40 90
41 91
42 92
43 93
44 94
45 95
46 96
47 97
48 98
49 99
50
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Apéndice C Alambrado del Anunciador de la Serie LCD-40

El siguiente dibujo ilustra el alambrado de dos Anunciadores Remoto de la Serie LCD-40 a un FACP del MS
Un máximo de 32 anunciadores de la Serie LCD-400 puede ser conectado a un panel de control singular.  E
brado del EIA-485 tiene que pasar por un núcleo de ferrita (P/N FBD-1) en cada Serie LCD-40.  El dibujo mu
alimentación proporcionada a los anunciadores por el MS-9200.  Para las aplicaciones que requieren mas de
de energía no restablecible el MS-9200 puede proporcionar o para las localizaciones remotas, utilice la Fuen
mentación y Cargador de Campo FCPS-24F de Fire•Lite.

El módulo interface DIM-485 es requerido cuando se está utilizando la Serie LCD-40.  Entre el empate plást
porcionado con el DIM-485, dentro del orificio localizado cerca del conector J11 en la parte superior derecha
tablero de circuito principal.  Note que los tableros de circuito viejos del MS-9200 no tiene un orificio cerca de
previniendo la entrada del empate.  Alinee el conector en el tablero del DIM-485 con el J11 en el tablero de c
principal del MS-9200 y alinee el orificio en el DIM-485 con el empate entrado dentro del tablero de circuito p
pal.  Cuidadosamente siente el conector del DIM-485 en el conector J11 del tablero de circuito principal y pre
para montar el DIM-485 en el empate.

FIGURA C-1: Alambrado de la Serie LCD-40

Serie LCD-40 en un gabinete aterrizado

Núcleo de Ferrita P/N FBD-1 Requerido

Núcleo de Ferrita P/N FBD-1 requerido

EIA-485

DIM-485 J11

Terms 3(+) & 4(-) de 
24 VCD del  TB4  

MS-9200en un gabinete aterrizado

Conexión 
opcional  del 
blindado del 
Aterrizado a 
Tierra

n/c

 (+) 24 VCD
 Entrada de 
(-) 24 VCD

(+) EIA-485
     Entrada
(-) EIA-485

(+)         (-)     
Salida del EIA-485

Notas:
1) La tabla arriba el alambrado de terminal a terminal entre el 
DIM-485 y un Anunciador de la Serie LCD-40
2) Si mas de uno de la Serie LCD-40 está instalado, el alam-
brado a la Entrada (+) del Terminal 2 y la Entrada (-) del Terminal 
4 del DIM-485 será desde las salidas de los terminales del ultimo 
instalado de la Serie LCD-40
3) La Serie del LCD-40 tiene que tener dos resistores R120 
(120ohmios) proporcionados instalados a través de los Termina-
les de entrada 2 & 4 y los Terminales de Salida 1 &3.  Estos 
resistores son requeridos para la igualdad de impedancia
4) Refiérase al Manual Técnico de la Serie LCD-40 Documento 
#50327 para la información detallada del alambrado

Conexiones del DIM-485
DIM-485                     Serie LCD-403 

Terminal 1 - Salida (+)        Terminal 2 del P1
Terminal 2 - Entrada (+)     Terminal 12 del P1
Terminal 3 - Salida (-)         Terminal 4 del P1
Terminal 4 - Entrada (+)     Terminal 32 del P1

Serie LCD-40 en un gabinete aterrizado

(+)         (-)     
Salida del EIA-485
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Apéndice D Alambrado de la Serie LDM y AFM

Los siguientes dibujos muestran las configuraciones cuales pueden ser alambrados utilizando los Anunciado
Serie AFM.  Los Anunciadores de la Serie LDM pueden ser utilizado de la misma forma.  Todos los dibujos m
la energía proporcionada a los anunciadores por el MS-9200.  Para las aplicaciones del sistema que requiere
300 mA de energía no restablecible que el MS-9200 no puede proporcionar, Utilice la Fuente de Alimentació
gador de Campo FCPS-24F de Fire•Lite.

La siguiente figura muestra la configuración cual proporciona 56 zonas de indicación de problema y alarma, la
de Reconocimiento/Paso, Silencio de Alarma, Prueba, y Rearme del Sistema, y las indicaciones de Supervis
sistema, Falla CA, y Problema.  Utilice el interruptor AKS-1F para prevenir la actuación inautorizada de los in
tores de control.  Refiérase al Manual del AFM para mas detalles.

AFM-16ATX AEM-16ATF AEM-16ATF AEM-16ATF

Cable de 
Cinta

Cable de 
Cinta

Cable de 
Cinta

8 Zonas (Alarma & Problema)
4 interruptores ACK, SIL, 
DRILL, RESET), LED de Pro-
blema del Sistema, LED de 
energía En-Línea/Fuera de 
Línea, zumbador Piezo

16 Zonas (Alarma & Problema)

Cable de 
Cinta

Cable de 
Cinta

Cable de 
Cinta

Energía del Anunciador - 12 a 18 AWG

circuito EIA-485 de 2-hilos- 
máx.de 6,000 pies @ 16 AWG

MS-9200

Puerto de Comunicación de 
Datos: EIA-485 @ 20K Baud

16 Zonas (Alarma & Problema) 16 Zonas (Alarma & Problema)
                                                                        Documento 51003SP       Rev. A1       1/21/99        P/N: 51003SP:A1



un LED 

de 
r piezo.  

l Sis-
La siguiente configuración proporciona 56 zonas de indicación de alarma, un LED de problema del Sistema, 
de Energía/En-Línea zumbador piezo local y el interruptor de Silencio/Reconocimiento local.

La siguiente configuración proporciona 16 LEDs de alarma y problema, LED de Problema del Sistema, LED 
En-Línea/Energía, Interruptores de Reconocimiento/Silencio local, Prueba y Rearme del Sistema y zumbado
Solamente uno por sistema.

La siguiente configuración proporciona 32 LEDs de alarma, LED de En-Línea/Energía, LED de Problema de
tema, e interruptor de Reconocimiento/Silencio local.  Solamente uno por sistema.

AFM-32AX AFM-32AX

Cable de 
Cinta

MS-9200

MS-9200

AFM-16ATF

AFM-32AF

MS-9200
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La siguiente configuración proporciona 16 LEDs rojos de alarma, LED de En-Línea/Energía, LED de Problem
Sistema, interruptor de Reconocimiento/Silencio local y zumbador piezo.  Todos los anunciadores AFM-16A
mostraran la misma información.

EIA-485

Energía

MS-9200

AFM-16AF
Recibe Solamente

AFM-16AF
Recibe Solamente

AFM-16AF
Recibe/Transmite
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La siguiente configuración permite la anunciación de 56 zonas en los primero dos anunciadores.  56 zonas s
ciadas en los segundo cuatro anunciadores (cuales duplican el equipo anterior).

Cable de 
Cinta

Cable de 
Cinta

Cable de 
Cinta

AFM-32AX AEM-32AF

Cable de 
Cinta

MS-9200

Cable de 
Cinta

Cable de 
Cinta

Cable de 
Cinta

AFM-16ATX AEM-16ATF AEM-16ATF AEM-16ATF

AFM-16ATX AEM-16ATF AEM-16ATF AEM-16ATF

    Recibo solamente
No Interruptores de Control

 Interruptores del Sistema 
de Recepción Solamente
No Funcionan

 Interruptores de Control/
Transmisión
Funcionan
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Apéndice E Requisitos Específicos de las Normas
de la NFPA

El MS-9200 de Fire•Lite ha sido diseñado para el uso en aplicaciones comerciales, industriales e instituciona
llena los requisitos para el servicio bajo las Normas de la Asociación Nacional de Protección contra Fuego (N
descritas en este Apéndice.  Los componentes mínimos del sistema requerido para el cumplimiento con las n
la NFPA están listados debajo:

Panel de Control del MS-9200

Contiene el tablero de control principal, el gabinete (cajón y puerta), transformador de la fuente de alimentac
cipal y la fuente de alimentación.

Baterías

Refiérase a los “Cálculos de la Fuente de Alimentación” en la página 88, para los Requisitos de Energía de R

Dispositivos de Iniciación

Conectados a uno de los Circuitos del Dispositivo de Iniciación del panel de control.

Aparatos de Notificación

Conectados a los Circuitos del Aparato de Notificación vía un módulo de control.

Los siguientes equipos adicionales listados debajo son necesitados para el cumplimiento con las normas 72
NFPA: 

Normas de Alarma de Fuego Nacional de la NFPA 72 para:

Los Sistemas de Alarma de Fuego para los Servicios de Estación Central (Unidad de los Locales Protegidos
cio de Estación Remota requieren:

Un MS-5012 para la conexión a un DACR compatible y reconocido de la Estación Central o a l
dad Receptora de los Locales Protegidos.  Esta unidad tiene que ser instalada como es descri
Figura E-1, “Servicio de la Estación Central Utilizando un MS-5012,” en la página 105.

O

Un UDACT-F puede ser instalado como es ilustrado en la FIGURA 2-31: y en la Figura 2-32, “I
lación Externa del UDACT-F en un ABS-8RF,” en la página 58.

Sistema de Alarma de Fuego Auxiliar de la NFPA 72

Un Módulo de Transmisión/Relevador RTM-8F para la conexión a un Registro Municipal de Energía Local co
ble y reconocido.  Esta unidad tiene que ser instalada como es descrito en la Figura E-2, “Registro Municipa
tado a un Módulo de Transmisión Relevador RTM-8F,” en la página 106.

Sistema de Alarma de Fuego de Estación Remota de la NFPA 72

Módulo de Trasmisión/Relevador RTM-8F para la conexión a un Receptor de la Estación Remota RS82 de Fi
Vea la Figura E-3, “Conexión de la Estación Remota Utilizando el Módulo RTM-8F,” en la página 107, para la
trucciones de instalación de esta unidad.

Sistema de Alarma de Fuego del Propietario de la NFPA 72

Los contactos de Alarma, Problema y Supervisión del MS-9200 conectados al Transmisor(es).  Vea la Figura
“Sistema de Señalización de Protección del Propietario,” en la página 108,  para las instrucciones de instala
esta unidad.



Requisitos Específicos de las Normas de la NFPA
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Sistemas de Señalización de la NFPA para el Servicio de Estación Central (Unidad de los Locales Protegido

La siguiente figura ilustra un ejemplo de la Estación Central/Estación Remota Informando utilizando un MS-5
Los contactos del relevador del MS-9200 pueden ser utilizados para desconectar a cualquier cuadrante reco
por UL para los Servicios de Estación Central/Estación Remota.  El UDACT-F también puede ser utilizado.  V
FIGURA 2-31: y la Figura 2-32, “Instalación Externa del UDACT-F en un ABS-8RF,” en la página 58, para la 
mación de instalación.

Notas:

1. Refiérase al Manual del MS-5012 para la información adicional

2. Programe el MS-5012 para la operación esclava

3. El interruptor SW2 de Problema/No CA localizado en la parte inferior derecha del tablero de circuito pri
del MS-9200, tiene que ser colocado en la posición de abajo para esta aplicación.  Esto previene la tra
de un problema al perder la corriente CA

TABLA E-1: Conexiones del MS-5012 al MS-9200

MS-5012 MS-9200

Alarma
TB2-1 TB3-5

TB2-2 TB3-3

Problema
TB2-3 TB3-8

TB2-4 TB3-6

Supervisor
TB2-9 TB3-2

TB2-10 TB3-1

FIGURA E-1: Servicio de la Estación Central Utilizando un MS-5012

ELR = 2.2K ohmios (suplido con el MS-5012)

El alambrado CA para el DACT/FACP tiene 
que ser conectado al mismo circuito de la rama.

MS-9200

MS-5012

Transformador de la 
Línea Telefónica

Alarma

Problema

Supv.
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Sistema de Alarma de Fuego Auxiliar de la NFPA 72

Todas las conexiones son de energía limitada y supervisada.  Estas aplicaciones no son adecuadas para la t
separada de las condiciones de problema o de supervisión del rociador.

Notas:

1. Resistencia de lazo máxima permitida es 3 ohmios para el alambrado del panel de control al Registro
Municipal.

2. Corte el JP4 en el tablero de circuito principal del MS-9200 para supervisar la colocación del circuito y
módulo del RTM-8F.

3. Vea la FIGURA 2-8:, y los “Requisitos de UL para el Alambrado de Energía-limitada” en la página 34, p
información de los requisitos de alambrado de energía limitada de UL.

FIGURA E-2: Registro Municipal Conectado a un Módulo de Transmisión Relevador RTM-8F

FIRE

Registro Municipal de 
Energía Local Modelo 
M34-56 de Gamewell

Las polaridades son mostradas 
en la condición de alarma
(Carga falsa con un diodo 
1N4004 cuando ninguna 
conexión es echa).

Salida del Transmisor

+

-

Energía-ilimitada

Circuito del 
Registro    
Municipal

+

-

El puente JP2 tiene que 
estar el posición LE 
MUNCPL BOX  para el 
uso en esta aplicación
                                                                        Documento 51003SP       Rev. A1       1/21/99        P/N: 51003SP:A1



Requisitos Específicos de las Normas de la NFPA

ódulo 

 para 

L.
82 
Sistema de Señalización de Protección de Estación Remota de la NFPA 72

Notas:

1. Corte el Puente JP4 en el tablero de circuito principal del MS-9200 para supervisar la colocación del m
RTM-8F.

2. Vea la FIGURA 2-8:, y los  “Requisitos de UL para el Alambrado de Energía-limitada” en la página 34,
la información de los requisitos de alambrado de Energía-limitada de UL.

Receptor de la Estación Remota RS82 de Fire•Lite reconocido por U
Refiérase al Manual del Receptor de la Estación Remota Modelo RS
de Fire•Lite Alarms, Inc.

+        -

La Polaridad es 
Mostrada en 
Reserva Normal

Módulo de Transmi-
sión del Relevador 
RTM-8F (no es ade-
cuado para la transmi-
sión separada de las 
señales de alarma y 
problema a la Esta-
ción  Remota)

Corte el JP1

El Puente JP2 tiene que estar en la 
posición de ALARM/TROUBLE 
REVERSE POLARITY para el uso 
en la transmisión de alarma y pro-
blema o en ALARM ONLY para la 
transmisión de alarma solamente 

Ajustes del Puente JP2:

Inversión de Polaridad de 
Alarma/Problema de la 
Estación Remota

Inversión de Polaridad de 
Alarma Solamente de la 
Estación Remota

+
-

Energía-limitada

FIGURA E-3: Conexión de la Estación Remota Utilizando el Módulo RTM-8F 
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Sistemas de Señalización de Protección del Propietario de la NFPA 72
FIGURA E-4: Sistema de Señalización de Protección del Propietario

Contacto del relevador en Formato-A 
programado para activarse en la condi-
ción de Supervisión.

Contacto de Problema en Formato-C 
cual se activara automáticamente en 
cualquier condición de Problema.

Contacto de alarma en Formato-C 
programado para activarse en la 
Alarma General.

Tablero Principal del MS-9200 

Panel de Control de Fuego Direccionable MS-9200

Notas:

1. La conexión entre el MS-9200 y el transmisor 
es supervisada por el transmisor.

2. Este MS-9200/distribución del Transmisor 
puede ser empleada para el Sistema de Señali-
zación de Protección del Propietario de la  
NFPA 72.
                                                                        Documento 51003SP       Rev. A1       1/21/99        P/N: 51003SP:A1



Requisitos de Alambre

 resis-
as no 

3,000 m).

erados 
didor de 
 los 

ncon-
n MA/SS-
Apéndice F Requisitos de Alambre

El circuito en T del alambrado del lazo SLC no es permitido para las configuraciones de 2-hilos (Estilo 4).  La
tencia total de cualquier rama no puede exceder 40 ohmios.  La longitud total del alambrado de todas las ram
puede exceder 40 ohmios.  La longitud total del alambre de todas las ramas no puede exceder 10,000 pies (

Conectando los accesorios del sistema externo a los circuitos principales del MS-9200 tienen que ser consid
cuidadosamente para asegurar la operación apropiada.  Es importante utilizar el tipo correcto de alambre, me
alambre y longitud de la corrida de alambre para cada circuito del MS-9200.  Refiérase a la tabla debajo para
requisitos de alambre específicos y las limitaciones para cada circuito del MS-9200.

Nota: Si el lazo SLC va a ser corrido en conducto con los Circuitos del Aparato de Notificación, el riesgo de e
trar problemas puede ser reducido granmente empleando exclusivamente zumbadores electrónicos (como u
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24D) en vez de mas aparatos de notificación electronicamente ruidosos como las bocinas o las campanas e
cánicas.

TABLA F-1: Especificaciones de Alambre del MS-9200

CONEXIONES DEL CIRCUITO REQUISITOS DE ALAMBRE

Tipo de 
Circuito

Función del 
Circuito

Tipo y Limitaciones 
del Alambre

Distancia Máx. 
Recomendada 
Pies (metros)

Medidor de Alambre y Marcas 
Compatibles

Lazo SLC
(energía-limitada)

Se Conecta a los 
Dispositivos 
Direccionables

Par trenzado y blindado de 
40 ohmios máximos por 
longitud de lazo de Estilo 
6 y 7.  40 ohmios máxi-
mos por rama de los lazos 

en Estilo 41

1. Cuando este utilizando el alambre sin trenzar y sin blindar utilice el conducto completo es recomendado para la pro
óptima de EMI/RFI.

12 AWG (3.25 mm2): Genesis 4410, 
     Signal 98230, Belden 9583, WPW999

14 AWG (2.00 mm2):Genesis 4408 & 4608 
      Signal 98430, Belden 9581, WPW995

16 AWG (1.30 mm2):Genesis 4406 & 4606
      Signal 98630, Belden 9575, WPW991

18 AWG (0.75 mm2):Genesis 4402 & 4602
      Signal 98300, Belden 9574, WPW975

Par no trenzado y no blin-
dado

1,000 (300 m) 12-18 AWG (3.25 - 0.75 mm2)

EIA-485
(energía-limitada)

Se conecta a los 
módulos del 
anunciador

Par trenzado y blindado 
con una característica de 
impedancia de 120 ohm-
ios

6,000 (1,800 m) 18 AWG (0.75 mm2)

EIA-232
(energía-limitada)

La salida del 
PIM-24 se 
conecta a la 
impresora remota 
y a la computa-
dora PC

Par trenzado y blindado 50 (15 m) Mínimo de 18 AWG (0.75 mm2)

M300 y M301
(energía-limitada)

Circuito del Dis-
positivo de Inicia-
ción

Resistencia máxima de 
alambre del lazo es 40 
ohmios para el M300 y 20 
ohmios para el M301

2,500 (760 m) 12-18 AWG (3.25 - 0.75 mm2)

M302
(energía-limitada)

Circuito del Dis-
positivo de Inicia-
ción

No más de una caída de 
2.4 voltios es permitida al 
fin del circuito.  La resis-
tencia de alambre máxima 
del lazo es 25 ohmios

2,500 (760 m) 12-18 AWG (3.25 - 0.75 mm2)

C304
(energía-limitada)

Circuito del Apa-
rato de Notifica-
ción

En alarma, no más de una 
caída de 1.2 voltios es per-
mitida la final del circuito

La limitación de la 
distancia es ajustada 
por una caída de 
línea máxima de 1.2 
voltios

12-18 AWG (3.25 - 0.75 mm2)

24 VCD 
filtrados
restablecidos y no 
restablecidos
(energía limitada)

Se conecta a los 
anunciadores y a 
los otros acceso-
rios

No más de una caída de 
1.2 voltios es permitido 
desde la fuente de energía 
al fin de cualquier rama

La limitación de 
distancia es ajustada 
por una caída de 
línea de 1.2 voltios

12-18 AWG (3.25 - 0.75 mm2)

24 VCD 
no regulados
(energía limitada)

Se conecta a los 
módulos de con-
trol C304 y a los 
accesorios

No más de una caída de 
1.2 voltios permitidos 
desde la fuente de energía 
al fin de cualquier rama

La limitación de 
distancia es ajustada 
por una caída de 
línea de 1.2 voltios

12-18 AWG (3.25 - 0.75 mm2)

CHG-120F
Fuente de energía 
secundaria remota

12 AWG (3.25 mm2) en 
conducto

20 (6 m) 12-18 AWG (3.25 - 0.75 mm2)

3,225 (980 m)

10,000 (3,000 m)

8,000 (2,400 m)

4,875 (1,450 m)
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Apéndice G Flujograma de las Opciones de la Pantalla 

  Protección de 
Sobre Escritura

(Software P/N 73750 o mas actual Trouble in System
No Device Installed

Trouble in System
Program Corrupted

SYSTEM
NORMAL

TRBL_#<type><addr>
<adj><noun>   Z## (SISTEMA NO PROGRAMADO)(PROBLEMA 

DEL SISTEMA)

  Oprima 
'ENTER'

1=Programming
2=Read Status
3=AC/BAT

  Oprima '2'   Oprima '3'  Oprima '1'

Key Password,
    'ENTER'

Continued on 
  Next Page

Battery: 24V
AC Line: 120V

  Oprima '11111'
      'ENTER'

1=Disable 2=Clr Hist
3=Walk 4=Time 5=Chek

  Oprima '1'
  Habilitación/Anu-
lado de Punto

  Oprima '2'
Borrado Archivo 
Eventos 

  Oprima '3'
 Prueba de 
Recorrico

  Oprima '4'
    Hora

  Oprima '5'
Chequeo del 
Programa

Disable/Enable
Press */#, AA,ENTER

ENTER to Clear Hist 
Backspace to Escape

Walktest 1=Silent 
2=Pulse Sounders

Oprima '00000'
Oprima 'ENTER'

Change Time/Date 
00:00A TUE 00/00/00

Program Check OK
Retest Panel Now

0 = Clr 1 = Auto
2 = Point 3 = Sys
4 = Pword 5 = Load

  Oprima '0'
Oprima 'ENTER'

  Oprima '1'
Oprima 'ENTER'

  Oprima '2'
Oprima 'ENTER'

  Oprima '3'
 Oprima 'ENTER'

ENTER to Clear Program 
Backspace to Escape

  Oprima '4'
 Oprima 'ENTER'

  Oprima '5'
 Oprima 'ENTER '

Autoprogram
Please Wait

Point Program Edit
Press *,/#, AA, ENTER

V=N I=N A-N P=N C=M 
A/U=M L/P=N S=4 R=N

*, NNNNN, E=Level 1 PW #, 
NNNNN, E=Level 2 PW

Connect Computer Now
Run Program From PC
                                           Documento 51003SP       Rev. A1       1/21/99        P/N: 51003SP:A1 111



Flujograma de las Opciones de la Pantalla

112
  Protección de 
Sobre Escritura

Oprima '2'

Display Point = */#, AA
History = 1  Print = 2

  Oprima *AA
Oprima 'ENTER'

  Oprima #AA
Oprima 'ENTER'

  Oprima **
Oprima 'ENTER'

  Oprima **AA
 Oprima 'ENTER'

EXAMPLE:
  NORMAL SMOKE DET I01 
                                 Z##

  Oprima *#AA
 Oprima 'ENTER'

  Oprima '1'   Oprima '2'

EXAMPLE:
  NORMAL MONITOR M01 
                                  Z##

V=N I=N A=N P=N C=M
A/U=M L/P=N S=4 R=N

EXAMPLE:
  OFF SOFTWARE ZONE 
                                Z##

EXAMPLE:
  OFF BELL CKT       B01
   PANEL CIRCUIT      Z##

EVENT HISTORY START
EVENTS IN HIST:XXXX

Oprima '1'
ENTER

Program/Status Print

Oprima '2'
ENTER

History Print

LEYENDA

El texto dentro de la caja 
aparece en la pantalla LCD

El texto dentro del oval indica 
que es una pulsación de  tecla 

Interruptor de Protección de Escritura 
en el tablero principal del MS-9200
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A
ABS-8RF 56, 57
ACM-8RF 18

vea también al Módulo de Control del Relevador
ADJ - Adjectivo 66
Alambrado de Energía-limitada de UL 33
Alarma 80
Anunciadores

Serie AFM 22, 98
Serie LCD-40 23, 97
Serie LDM 23, 98

Autoprogramación 61, 64
Auto-silencio 83

B
Batería 11, 15

Calculos 86
Calculos de la Alarma 88
Calculos de la Reserva 87
Capacidad 11
Circuito de Carga 11, 13

BG-10LX 16
Direccionamiento 52
vea también a los Dispositivos Direccionables 52

Borrado de la Programación 64
Borrar el Histórico 73

C
Caja de la Batería 19

BB-17F 19
BB-55F 20

Características 10
Cargador

CHG-120F 11, 21
vea también Batería - Circuito de Carga
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One Fire-Lite Place, Northford, CT  06472
Phone: (203) 484-7161
FAX:      (203) 484-7118

Garantía Limitada

Fire•Lite ® garantiza que sus productos están libre de defectos en los materiales y en
la mano de obra por diez y ocho (18) meses desde el día de fabricación, bajo el uso y
el servicio normal.  Los productos son marcados con la fecha cuando son manufactu-
rados.  La única obligación exclusiva de Fire•Lite ® es reparar o reemplazar por su
opción, sin costo alguna las partes y mano de obra defectuosa bajo uso y servicio
normal.  Para los productos que no están marcados con la fecha de control de fabri-
cación de Fire•Lite ®, es diez y ocho (18) meses desde el día de la compra por el
distribuidor de Fire•Lite ® ha menos que las instrucciones de instalación o el catalogo
especifiquen un periodo más corto.  Esta garantía es anulada si el producto es alte-
rado, reparado o servido por otro personal que no sea el de Fire•Lite ® o su distribui-
dor autorizado o si hay una falla de mantener los productos y el sistema en el que
ellos operan en una manera apropiada.  En caso de algún defecto, ordene un formu-
lario de Autorización de Regreso de Material desde nuestro departamento de servi-
cios al cliente.  Devuelva el producto, con la transportación prepagada, a Fire•Lite ®,
One Fire-Lite Place, Northford, Connecticut 06472-1653.

Esta escritura es la única garantía echa por Fire•Lite ® con respecto a sus productos.
Fire•Lite ® no representa que sus productos van a prevenir cualquier perdida a causa
de incendios, o que sus productos van en todos los casos a proporcionar la protec-
ción para lo cual ellos son instalados.  El cliente reconoce que Fire•Lite ® no es una
compañia de seguros y asume ningún riesgo por perdida de daños o el costo de cual-
quier inconveniente, transportación, uso erróneo, daños, o incidentes similares.

Fire•Lite ® NO OFRECE NINGUNA GARANTÍA, EXPRESADA O IMPLICADA, DE
MERCARDEO, ADECUADA PARA CUALQUIER OBJETIVO, O QUE SE EXTENDE
POR ENCIMA DE LA DESCRIPCIÓN EN LA CUBIERTA DE ESTA.  BAJO NINGUNA
CIRCUMSTANCIA Fire•Lite ® SERÁ CULPABLE POR CUALQUIER PERDIDA A
CAUSA DE DAÑOS DE PROPIEDAD, DIRECTA, INDIRECTA O CONSECUENTE,
SALIENTES DEL USO DE, O IHNABILIDAD DE USAR LOS PRODUCTOS DE
Fire•Lite ®.  ADEMÁS, Fire•Lite ® NO DEBERÁ SER RESPONSABLE DE CUAL-
QUIER DAÑO PERSONAL O MUERTES QUE PUEDAN RESULTAR EN EL
CORRIDO DE, O COMO UN RESULTADO DE, USO PERSONAL, COMERCIAL, O
INDUSTRIAL DE SUS PRODUCTOS.

Esta garantía reemplaza a todas las garantías anteriores y es la única garantía echa
por Fire•Lite ®.  No se autoriza la alteración o el añadido verbal o escrito de esta
garantía.

Fire•Lite ® es una marca registrada.
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